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Benvenuti nel catalogo di abbigliamento ciclismo e triathlon di CINDRA Enterprises. In qualità di produttore specializzato in

sportswear, streetwear e abbigliamento personalizzato, uniamo innovazione, artigianalità e moderne tecnologie di produzione per

offrire prodotti di alta qualità a clienti in tutto il mondo. Grazie alla nostra esperienza nel settore tessile, CINDRA rappresenta il

perfetto equilibrio tra qualità, prestazioni e affidabilità. Con il marchio CINDRA, ci impegniamo a garantire i più alti standard

nell'abbigliamento ciclismo e triathlon. Dalla selezione dei tessuti alla personalizzazione, dalla stampa al ricamo fino al packaging,

ogni prodotto viene realizzato con grande attenzione ai dettagli e alla soddisfazione del cliente. Esplorate la nostra gamma e

scoprite la qualità e la professionalità che definiscono CINDRA Enterprises.

Willkommen im Rad- und Triathlonbekleidungs-Katalog von CINDRA Enterprises. Als erfahrener Hersteller von Sportbekleidung,

Streetwear und individuell angefertigter Kleidung vereinen wir Innovation, handwerkliche Präzision und moderne

Produktionstechnologien, um weltweit hochwertige Produkte zu liefern. Mit langjähriger Erfahrung in der Textilherstellung steht

CINDRA für die perfekte Verbindung aus Qualität, Leistung und Zuverlässigkeit. Unter der Marke CINDRA verpflichten wir uns,

höchste Standards in der Rad- und Triathlonbekleidung zu gewährleisten. Von der Stoffauswahl und individuellen Anpassung bis

hin zu Druck, Stickerei und Verpackung wird jedes Produkt mit größter Sorgfalt und Liebe zum Detail gefertigt. Entdecken Sie

unser Sortiment und erleben Sie die Qualität und Professionalität, die CINDRA Enterprises auszeichnen.

CINDRA Enterprises proudly welcomes you to our cycling and triathlon apparel catalog. As a trusted manufacturer of sportswear,

streetwear, and custom apparel, we combine innovation, craftsmanship, and modern production techniques to deliver

premium-quality products worldwide. With years of manufacturing expertise and a commitment to excellence, CINDRA represents

the perfect balance of creativity, performance, and reliability. Under the CINDRA name, we are dedicated to producing

high-standard cycling and triathlon apparel that reflects precision, durability, and style. From fabric sourcing and customization to

printing, embroidery, and packaging, every product is crafted with attention to detail and customer satisfaction. Explore our range

and experience the quality and professionalism that define CINDRA Enterprises.
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POLYESTER, “FIBRE TO FIBRE” RECYCLING: IT CAN BE DONE!

From upstream to downstream, circularity in textiles is feasible - without compromises for the quality

and technical performance of the products.

This fibre-to-fibre recycling initiative starts with recovered polyester waste, including post-consumer

bottles and existing textile scrap. Specialized recovery technology breaks the material down and

rebuilds it into new textile fibre, refined step by step until the resulting yarn is composed entirely of

recovered material - delivering a high-performance recycled polyester ready for technical sportswear.

Once scaled, this closed-loop system allows finished garments - cycling jerseys, running shirts, and other technical apparel - to themselves be recovered again at the end of their

life, feeding the next generation of recycled fibre. Responsible sorting and processing of used garments is central to making this circularity real, turning textile waste into a

resource rather than a burden on the planet.

Recycling has enormous potential in the fibre and textile sector. As this approach becomes standard across the industry, it marks an important step toward a more sustainable,

circular future for sportswear manufacturing - reducing environmental impact while upholding the quality our customers expect.



FIBRE TO FIBRE
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Making textiles an increasingly sustainable sector is at the heart of our approach to circularity. This project brings

together specialized recycling technology, quality yarn production, and technical apparel manufacturing - each

contributing a different part of the process needed to turn textile waste into premium sportswear fabric.

Advanced recovery machinery identifies the best available technology for reclaiming polyester waste and converting it

into a new textile fibre, without compromising technical performance.

Responsible collection and sorting of used garments and post-consumer materials feeds this recycling process with a

steady, well-prepared source of recoverable textile waste - an essential step toward a genuine closed-loop system.

By combining these different areas of expertise, this initiative shows how circular economy principles can be applied at

scale in the fibre and textile sector - reducing environmental impact while maintaining the durability and performance

our customers expect from CINDRA apparel.



ll Global Recycle Standard è promosso da Textile Exchange, una delle più importanti organizzazioni non-profit internazionali per lo sviluppo responsabile e sostenibile nel settore tessile. Lo standard 
riconosce l’importanza del riciclo per la crescita di un modello di produzione e consumo sostenibile, con l’obiettivo di favorire la riduzione del consumo di risorse (materie prime vergini, acqua ed 
energia) ed aumentare la qualità dei prodotti riciclati.

Il GRS prevede il rilascio di una dichiarazione ambientale verificata da parte terza che assicura il contenuto di materiali da riciclo dei loro prodotti, sia intermedi che finiti, il mantenimento della 
tracciabilità lungo l’intero processo produttivo, le restrizioni nell’uso dei prodotti chimici ed il rispetto di criteri ambientali e sociali in tutte le fasi della filiera produttiva dal riciclo dei materiali, alle 
successive fasi manifatturiere, fino all’etichettatura del prodotto finito. Le fasi che non rientrano nella certificazione sono la raccolta dei rifiuti, la cernita, selezione e raggruppamento. Possono essere 
certificati in base al GRS i prodotti e le attività manifatturiere.

Il Global Recycle Standard garantisce:
•	 Prodotti contenenti almeno il 20% di materiale da riciclo pre-consumo e post-consumo;
•	 Attività e processi manifatturieri attraverso i quali il materiale riciclato viene impiegato per realizzare prodotti intermedi (ad esempio: filati e tessuti) o prodotti finiti destinati al consumatore, 
che utilizzino modelli e procedure gestionali conformi ai requisiti fissati.

Der Global Recycle Standard wird von der Textile Exchange gefördert, einer der wichtigsten internationalen Non-Profit-Organisationen für eine verantwortungsvolle und nachhaltige Entwicklung im 
Textilsektor. Die Norm erkennt die Bedeutung des Recyclings für das Wachstum eines nachhaltigen Produktions- und Konsummodells an, mit dem Ziel, die Reduzierung des Ressourcenverbrauchs 
(neue Rohstoffe, Wasser und Energie) zu fördern und die Qualität der recycelten Produkte zu erhöhen.

Der GRS sieht die Ausstellung einer von Dritten geprüften Umwelterklärung vor, die den Gehalt an recycelten Materialien in Produkten, sowohl in den Zwischen- als auch in den Endprodukten, die 
Aufrechterhaltung der Rückverfolgbarkeit während des gesamten Produktionsprozesses, die Beschränkung des Einsatzes von Chemikalien und die Einhaltung ökologischer und sozialer Kriterien 
auf allen Stufen der Produktionskette vom Recycling der Materialien über die nachfolgenden Fertigungsstufen bis hin zur Kennzeichnung des fertigen Produkts gewährleistet. Nicht von der Zerti-
fizierung abgedeckte Schritte sind die Abfallsammlung, Sortierung, Auswahl und Gruppierung. Produkte und Fertigungsbetriebe können nach GRS zertifiziert werden.

Der Global Recycle Standard garantiert:
•	 Produkte, die mindestens 20 % Pre-Consumer- und Post-Consumer-Recyclingmaterial enthalten;
•	 Fertigungstätigkeiten und -prozesse, bei denen Rezyklat zur Herstellung von Zwischenprodukten (z. B. Garne und Stoffe) oder Endprodukten für den Verbraucher verwendet wird, unter Ver-
wendung von Managementmodellen und -verfahren, die den Anforderungen entsprechen.

The Global Recycled Standard (GRS) is promoted by Textile Exchange, one of the most important no-profit organizations that internationally promote responsible and sustainable development 
in the textile sector. With this standard, Textile Exchange recognizes the fundamental importance of recycling for the growth of a model of sustainable production and consumption; it aims to 
encourage the reduction of resource consumption (virgin raw materials, water and energy) and to increase the quality of recycled products. 

The GRS provides for the issue of a third party verified environmental statement which proves the content of recycled materials of products (both intermediate and finished), the maintenance of 
traceability throughout the entire production process, restrictions on the use of chemicals, and compliance with environmental and social criteria at all stages of the production chain, from the 
recycling of materials, to the subsequent manufacturing stages, and the labelling of the finished product. Stages not covered by certification are waste collection, sorting, selection and grouping. 
Products and manufacturing activities can be certified according to the GRS.

The Global Recycle Standard guarantees:
•     All products that are composed of at least 20% of pre-consumer and post-consumer recycled materials. 
•      Every manufacturing process through which the recycled material is used to make intermediate products (for example: yarns and fabrics) or finished products intended for the consumer.

Certificato da ICEA
[     0809]  GR
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La certficazione ISO 9001, norma internazionale per i Sistemi di Gestione per la Qualità (SGQ), pubblicata dall‘ISO (International Organization for Standardization), attesta la realizzazione di prodotti 
conformi e di qualità, fornendo delle precise indicazioni che favoriscano lo sviluppo di un sistema di gestione per la qualità all‘interno dell‘organizzazione.

Die ISO 9001-Zertifizierung, eine internationale Norm für Qualitätsmanagementsysteme (QMS), die von der ISO (International Organization for Standardization) herausgegeben wird, bescheinigt 
die Herstellung von konformen und qualitativ hochwertigen Produkten und liefert genaue Angaben, die die Entwicklung eines Qualitätsmanagementsystems innerhalb der Organisation fördern.

The ISO 9001 certification, an international standard for Quality Management Systems (QMS), published by the ISO (International Organization for Standardization), certifies the production of com-
pliant and quality products, providing precise indications that encourage the development of a quality management system within the organisation.

La certificazione SA8000 è lo standard di riferimento riconosciuto a livello mondiale nato con l’obiettivo di garantire ottimali condizioni di lavoro. La Certificazione Etica SA8000 risponde alle esi-
genze delle organizzazioni che intendono distinguersi per il loro impegno nello sviluppo sostenibile, con particolare attenzione alle tematiche sociali. 

Die SA8000-Zertifizierung ist der weltweit anerkannte Referenzstandard mit dem Ziel, optimale Arbeitsbedingungen zu gewährleisten. Die Ethik-Zertifizierung SA8000 erfüllt die Bedürfnisse von 
Organisationen, die sich durch ihr Engagement für eine nachhaltige Entwicklung auszeichnen wollen, mit besonderem Augenmerk auf soziale Belange.

SA8000 certification is the globally recognised reference standard designed to ensure optimal working conditions. The SA8000 Ethical Certification meets the needs of organisations that intend to 
distinguish themselves for their commitment to sustainable development, with particular attention to social issues.

La certificazione ISO 14001 rappresenta lo standard e il riferimento normativo per un “Sistema di gestione Ambientale” caratterizzato dallo sviluppo e dall‘attuazione di una corretta politica ambien-
tale e di una serie di obiettivi che impegnino l‘organizzazione alla piena conformità di prescrizioni volontarie o dettate dal mercato di appartenenza. 

Die ISO 14001-Zertifizierung stellt den Standard und die regulatorische Referenz für ein „Umweltmanagementsystem“ dar, das durch die Entwicklung und Implementierung einer angemessenen 
Umweltpolitik und einer Reihe von Zielen gekennzeichnet ist, die die Organisation zur vollständigen Einhaltung freiwilliger oder vom jeweiligen Markt diktierter Anforderungen verpflichten.

ISO 14001 certification is the standard and regulatory reference for an „Environmental Management System“ characterised by the development and implementation of a proper environmental policy 
and a series of objectives that commit the organisation to full compliance with voluntary or market-driven requirements.
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SS SIMPLY JERSEY MEN RECYCLED
740917
Maglia manica corta a giro, collo basso, cerniera camlock divisibile coperta, elastico silicone 
fondo maglia, tre tasche posteriori con elementi catarifrangenti per una migliore visibilità 
crepuscolare.

Kurzarmtrikot mit rundem Ärmelschnitt, niedrigem Kragen, verdecktem durchgehenden 
Camlock-Reißverschluss, Silikonabschluss an der Hüfte, drei Rückentaschen mit reflektieren-
den Elementen für bessere Sichtbarkeit in der Dämmerung.

Short sleeve jersey with round neck, low collar, long covered camlock zip, silicon gripper 
at bottom hem, three back pockets with reflective elements for a better visibility in the 
twilight.

Fabric:	 Interpower Recycled + Interlock Recycled 

XS-3XL

GREEN LINE MEN - SIMPLY

Tessuto riciclato “Green”

Recycelter “Green” Stoff

Recycled “Green” fabric

Elastico siliconato in vita

Silikonabschluss an der Hüfte

Silicon elastic at waist

Elementi riflettenti sulle tasche posteriori per 
una maggiore sicurezza attiva

Reflektierende Elemente auf den Rückenta-
schen für eine höhere aktive Sicherheit

Reflective elements on back pockets for a high-
er active safety
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Tessuto riciclato “Green”

Recycelter “Green” Stoff

Recycled “Green” fabric
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GREEN LINE MEN - VENICE

SS VENICE RECYCLED 
740708
Maglia manica corta, cerniera camlock lunga divisibile coperta, polsino in Lycra fine manica, 
3 tasche posteriori aperte e taschino laterale con cerniera riflettente, elastico siliconato sul 
fondo, sovracuciture ornamentali.

Kurzarmtrikot mit langem, verdecktem Camlock-Reißverschluss, Ärmelbund in Lycra, 3 offe-
ne Rückentaschen sowie seitliche Rückentasche mit Reißverschluss und Reflektorband, Sili-
konabschluss rund um die Taille, Flachnähte.

Short-sleeve jersey, long covered camlock zipper, Lycra sleeve cuff end, 3 back open pockets 
and side pocket with reflective zipper, silicon elastic at the bottom, flat cover stitching.

Fabric:	  Interlock Recycled + Air Recycled

XS-3XL

Polsino in Lycra

Ärmelbündchen in Lycra

Lycra cuffs

Sovracuciture ornamentali

Flachnähte

Flat cover stitching

BESTSELLER



SS NIZZA SPORT RECYCLED
740259
Maglia con maniche corte raglan, cerniera lunga divisibile. 

Kurzarmtrikot mit Raglanärmeln, durchgehender Reißverschluss.

Short raglan sleeve jersey, long divisible zipper.

Fabric:	 1) Timor Recyled
	 2) Interlock Recycled

XS-3XL

Tessuto riciclato “Green”

Recycelter “Green” Stoff

Recycled “Green” fabric

GREEN LINE MEN - NIZZA SPORT
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Elastico siliconato in vita

Silikonabschluss an der Hüfte

Silicon elastic at waist

Fianchetti laterali

Seiteneinsätze

Side panels



Tessuto riciclato “Green”

Recycelter “Green” Stoff

Recycled “Green” fabric
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GREEN LINE - PANTS

BIB SHORT GREEN RECYCLED
740975
Pantaloncino con bretelle, realizzato con tessuti “Green”. Bretelle a doppia elasticità, corpet-
to in rete altamente traspirante, elastico esposto personalizzabile. Fondello Performance 80.

Kurze Trägerhose aus recycelten Stoffen, doppelt elastische Hosenträger, Rückenteil aus 
hoch atmungsaktivem Netzstoff, elastischer und personalisierbarer Beinabschluss, Hosen-
einsatz Performance 80.

Bib short made with “Green” fabrics. Highly breathable, with special double stretch suspen-
ders and exposed elastic on the leg ends. Performance 80 pad.

Fabric: 	 Lycra Green Fit W Black + Lycra Eco Land Recycled + Mesh Green Sea White

XS-3XL

Bretelle speciali

Spezielle Träger

Special bib

Fondello Performance

Hoseneinsatz Performance

Performance pad



SS SIMPLY JERSEY WOMEN RECYCLED
740918
Maglia manica corta a giro, collo basso, cerniera camlock divisibile coperta, elastico silicone 
fondo maglia, tre tasche posteriori con elementi catarifrangenti per una migliore visibilità 
crepuscolare.

Kurzarmtrikot mit rundem Ärmelschnitt, niedrigem Kragen, verdecktem durchgehenden 
Camlock-Reißverschluss, Silikonabschluss an der Hüfte, drei Rückentaschen mit reflektieren-
den Elementen für bessere Sichtbarkeit in der Dämmerung.

Short sleeve jersey with round neck, low collar, long covered camlock zip, silicon gripper 
at bottom hem, three back pockets with reflective elements for a better visibility in the 
twilight.

Fabric:	 Interpower Recycled + Interlock Recycled 

XS-3XL

Tessuto riciclato “Green”

Recycelter “Green” Stoff

Recycled “Green” fabric

GREEN LINE WOMEN - SIMPLY
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Elastico siliconato in vita

Silikonabschluss an der Hüfte

Silicon elastic at waist

Elementi riflettenti sulle tasche posteriori per 
una maggiore sicurezza attiva

Reflektierende Elemente auf den Rückenta-
schen für eine höhere aktive Sicherheit

Reflective elements on back pockets for a high-
er active safety



Tessuto riciclato “Green”

Recycelter “Green” Stoff

Recycled “Green” fabric
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GREEN LINE WOMEN - FLORENCE

SS FLORENCE RECYCLED 
740294
Maglia manica corta, cerniera camlock lunga divisibile coperta, polsino in Lycra fine manica, 
3 tasche posteriori aperte e taschino laterale con cerniera riflettente, elastico siliconato sul 
fondo, sovracuciture ornamentali.

Kurzarmtrikot mit langem, verdecktem Camlock-Reißverschluss, Ärmelbund in Lycra, 3 offe-
ne Rückentaschen sowie seitliche Rückentasche mit Reißverschluss und Reflektorband, Sili-
konabschluss rund um die Taille, Flachnähte.

Short-sleeve jersey, long covered camlock zipper, Lycra sleeve cuff end, 3 back open pockets 
and side pocket with reflective zipper, silicon elastic at the bottom, flat cover stitching.

Fabric:	 Interlock Recycled + Air Recycled

XS-3XL

Polsino in Lycra

Ärmelbündchen in Lycra

Lycra cuffs

Sovracuciture ornamentali

Flachnähte

Flat cover stitching



BIB SHORT GREEN WOMEN RECYCLED
740976
Pantaloncino con bretelle, realizzato con tessuti “Green”. Bretelle a doppia elasticità, cor-
petto in rete altamente traspirante, elastico esposto personalizzabile. Fondello Performance 
Women 80.

Kurze Trägerhose aus recycelten Stoffen, doppelt elastische Hosenträger, Rückenteil aus 
hoch atmungsaktivem Netzstoff, elastischer und personalisierbarer Beinabschluss, Hosen-
einsatz Performance Women 80.

Bib short made with “Green” fabrics. Highly breathable, with special double stretch suspen-
ders and exposed elastic on the leg ends. Performance Women 80 pad.

Fabric:	 Lycra Green Fit W Black + Lycra Eco Land Recycled + Mesh Green Sea White

XS-3XL

Tessuto riciclato “Green”

Recycelter “Green” Stoff

Recycled “Green” fabric

GREEN LINE WOMEN  - PANTS
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Fondello Performance Women

Hoseneinsatz Performance Women

Performance Women pad

Bretelle speciali

Spezielle Träger

Special bib





SS TENERIFE 23 MEN
740923
Maglia maniche corte, cerniera camlock divisibile coperta, combinazione di più tessuti tecni-
ci, maniche  taglio vivo, sovracuciture ornamentali, inserti sottomanica in rete, collo alla fran-
cese, 3 tasche posteriori aperte, taschino laterale con cerniera e particolare catarifrangente, 
elastico esposto sul fondo maglia.

Kurzarmtrikot, verdeckter Camlock-Reißverschluss, Kombination verschiedener technischer 
Stoffe, raw-cut Ärmel, Flachnähte, Mesh-Einsätze unter den Armen, französicher Kragen, 
3 offene Rückentaschen, seitliche Reißverschlusstasche mit Reflektorband, elastischer Ab-
schluss an der Unterseite des Trikots.

Short-sleeved jersey, covered divisible camlock zip, combination of several technical fabrics, 
raw-cut sleeves, ornamental stitching, mesh underarm inserts, french style collar, 3 open 
back pockets, zipped side pocket with reflective detail, exposed elastic on jersey hem.

Fabric:	 Interlock + Interpower + Mesh PCM-1319-6A + Rudolf + Anibal

XS-3XL

Elastico esposto sul fondo maglia

Elastischer Abschluss am Trikot-Saum

Exposed elastic on jersey hem

ROAD BIKE TOPS MEN - TENERIFE 23

18

Collo alla francese

Französicher Kragen

French style collar

Maniche taglio vivo

Raw-cut Ärmel

Raw-cut sleeves
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ROAD BIKE TOPS MEN - PAN

SS NEW PAN
740931
Maglia con maniche corte a taglio vivo, cerniera divisibile reverse, elastico esposto fondo 
maglia, due tasche posteriori con cerniera laterale per taschino interno.

Kurzarmtrikot mit raw-cut Ärmeln, durchgehender Reverse-Reißverschluss, exponierter 
Gummizug am Saum, zwei Rückentaschen mit seitlicher Reißverschluss-Innentasche.

Short sleeve jersey with raw-cut sleeves, long reverse zip, exposed elastic at hem, two back 
pockets with side zip for inside pocket.

Fabric:	 Interlock 80 + Anibal

XS-3XL

Maniche con taglio speciale a trapezio

Ärmel mit speziellem Trapezschnitt

Sleeves in a special trapeze cut

Morbido elastico nella parte inferiore 
della maglia

Weicher Elastikbund an der Unterseite 
des Trikots 

Soft elastic at the bottom of the shirt

Cerniera divisibile reverse

Durchgehender Reverse-Reißverschluss

Long reverse zip

NEW





jupiter

Collo particolare

Spezieller Kragen

Special neck design
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SS JUPITER MEN
740927
Maglia maniche corte taglio raglan, speciale costruzione del collo, cerniera reverse camlock, 
fine manica a taglio vivo, fondo maglia anteriore piegato e incollato, tre tasche posteriori 
con piping catarifrangente, taschino porta chiavi laterale con cerniera invisibile, inserto a 
rete nel sotto manica.

Raglan-Kurzarmtrikot, spezielle Kragenkonstruktion, reverse Camlock-Reißverschluss, raw-
cut Ärmelabschlüsse, gefaltet und geklebt an der Trikotunterseite, drei Rückentaschen mit 
reflektierendem Piping, seitliche Schlüsseltasche mit unsichtbarem Reißverschluss, Netzein-
satz unter dem Ärmel.

Short-sleeved raglan jersey, special neck design, reverse camlock zip, raw-cut sleeve ends, 
folded and glued front jersey bottom, three back pockets with reflective piping, side key 
pocket with invisible zip, mesh insert under sleeve.

Fabric:	 Interpower + Anibal + JL-221B

XS-3XL

ROAD BIKE TOPS MEN - JUPITER

Fine manica taglio vivo

Raw-cut Ärmelabschlüsse

Raw-cut sleeve ends

Cerniera reverse camlock

Reverse Camlock-Reißverschlus

Reverse camlock zip



Maglia maniche corte, collo basso, fine maniche taglio vivo, cerniera divisibile Vislon con 
tiretto camlock, tre tasche posteriori, elementi catarifrangenti per una migliore visibilità cre-
puscolare.

Kurzarmtrikot, niedriger Kragen, raw-cut Ärmel, durchgehender Vislon-Reißverschluss mit 
Camlock-Puller, drei Rückentaschen, reflektierende Elemente für bessere Sichtbarkeit in der 
Dämmerung.

Short sleeve jersey, low collar, raw-cut sleeve ends, Vislon zip with camlock puller, three 
back pockets, reflective elements for better twilight visibility.

Fabric:	 Mesh Diagonale 14620 + JL-130 + Mesh Tahiti + Time Out

XS-3XL

ROAD BIKE TOPS MEN - ALPHA

22

Inserti laterali in rete Tahiti con effetto 3D

Seiteneinsätze in Tahiti-Netz mit 3D Effekt

Side panels in Tahiti mesh with 3D effect

Cerniera divisibile Vislon

Durchgehender Vislon-Reißverschluss

Divisible Vislon zip

Elementi riflettenti sulle tasche posteriori per 
una maggiore sicurezza attiva

Reflektierende Elemente auf den Rückenaschen 
für eine höhere aktive Sicherheit

Reflective elements on back pockets for a hig-
her active safety

SS ALPHA
740916
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ROAD BIKE TOPS MEN - MINORCA

SS MINORCA
740737
Maglia maniche corte a giro, cerniera camlock divisibile coperta, copri tiretto, combinazione 
di più tessuti tecnici, elastico con grip su fondo maglia posteriore, collo basso aderente, 3 ta-
sche posteriori aperte con taschino laterale con cerniera invisibile e quinto taschino laterale 
sul fianchetto. Tasca centrale in tessuto catarifrangente. 

Kurzarmtrikot mit Rundärmeln, teilbarer Camlock-Reißverschluss, Zippergarage, Kombina-
tion aus mehreren technischen Stoffen, Abschlussbund mit grip auf der unteren Rückseite 
des Trikots, tiefer Kragen, 3 offene Rückentaschen und Seitentasche mit unsichtbarem Reiß-
verschluss und fünfte Tasche an der Seite. Mitteltasche aus reflektierendem Stoff.  

Short set-in sleeve jersey, divisible camlock covered zip, pull cover, combination of several 
technical fabrics, elastic with grip on the back of the jersey, low-fitting collar, 3 open back 
pockets with side pocket with invisible zip and fifth side pocket on the side panel. Central 
pocket in reflective fabric.

Fabric:	 Prey 40-0026 + Clima 52-0016 + Rudolf

XS-3XL

Collo basso ed aderente

Tiefer und eng anliegender Kragen

Low and tight-fitting collar

Tasca supplementare sul fianco laterale 
sinistro

Zusätzliche Tasche auf der linken Seite

Additional pocket on left side

Tasca centrale con tessuto pixel catarifrangente

Zentrale Tasche mit reflektierendem Pixel-Stoff

Central pocket with reflective pixel fabric





ROAD BIKE TOPS MEN - SPACE X

Maniche a giro con morbido polsino

Runde Ärmel mit weichen Bündchen

Round sleeves with soft cuffs

Collo basso per maggior comfort

Niedriger Kragen für mehr Komfort

Low collar for greater comfort

Tasca con sistema “blocker” per impedire l’usci-
ta degli oggetti

Tasche mit “Blockier”-System, um das Heraus-
fallen von Gegenständen zu verhindern 

Pocket with “blocking” system to prevent ob-
jects from falling out

Maglia con maniche corte, formata da 3 innovativi tessuti (leggerezza, aerodinamica, soste-
nibilità), cerniera divisibile reverse, collo basso, tre tasche posteriori con cerniera laterale per 
taschino interno. Elemento catarifrangente posteriore.

Kurzarmtrikot aus 3 innovativen Stoffen (Leichtigkeit, Aerodynamik, Nachhaltigkeit), Re-
verse-Reißverschluss, tiefer Halsausschnitt, drei Rückentaschen mit seitlichem Reißver-
schluss für Innentasche. Reflektierendes Element hinten.

Short sleeve jersey, made of 3 innovative fabrics (lightness, aerodynamics, sustainability), 
reverse zip, low collar, three back pockets with side zip for inside pocket. Rear reflective 
element.

Fabric:	 Orange + Race Recycled + Aria 3D Recycled

XS-3XL

SS SPACE X
740907

25



SS MIAMI
740791
Maglia maniche corte a giro, fine manica taglio vivo senza silicone, cerniera camlock divisibi-
le coperta, tre tasche posteriori, elemento catarifrangente sotto la tasca centrale, taschino 
laterale con cerniera invisibile, elastico grippante su tutto il fondo maglia.   

Kurzarmtrikot mit raw-cut Rundärmeln, teilbarer Camlock-Reißverschluss, drei Rückenta-
schen, reflektierendes Element unter der Mitteltasche, Seitentasche mit unsichtbarem Reiß-
verschluss, elastischer Silikonabschluss am gesamten Hüftbereich.

Short set-in  sleeve jersey, raw-cut sleeves without silicone, divisible covered camlock zip, 
three back pockets, reflective element under the central pocket, side pocket with invisible 
zip, elastic gripper all around the bottom of the jersey.

Fabric:	 1) Interlock + Anibal + Rudolf + Twenty
	 2) Orange + Anibal + Rudolf + Twenty

XS-3XL

Maniche a giro

Rundärmel

Round sleeves

Morbido elastico su tutto il fondo maglia

Weiches Abschlussband am unteren Teil 
des Trikots

Soft elastic around the bottom of the 
jersey

Tre tasche posteriori separate con elemento 
catarifrangente in basso sulla tasca centrale

Drei separate Rückentaschen mit reflektieren-
dem Element unter der Mitteltasche

Three separated back pockets with reflective 
element under the central pocket

ROAD BIKE TOPS MEN - MIAMI
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ROAD BIKE TOPS MEN - MIAMI

LS MIAMI

JACKET MIAMI

740792

740793
Giubbino maniche lunghe a giro, cerniera camlock divisibile coperta, tre tasche posteriori, 
elemento catarifrangente sotto la tasca centrale, taschino laterale con cerniera invisibile, 
elastico grippante su tutto il fondo maglia.

Jacke mit Rundärmeln, teilbarer Camlock-Reißverschluss, drei Rückentaschen, reflektieren-
des Element unter der Mitteltasche, Seitentasche mit unsichtbarem Reißverschluss, elasti-
scher Silikonabschluss am gesamten Hüftbereich.

Long set-in sleeve jacket, divisible covered camlock zip, three back pockets, reflective ele-
ment under the central pocket, side pocket with invisible zip, elastic gripping all over the 
bottom of the jersey.

Fabric:	 Falcon Plus + Superphase + Twenty

XS-3XL

Maglia maniche lunghe a giro, cerniera camlock divisibile coperta, tre tasche posteriori, ele-
mento catarifrangente sotto la tasca centrale, taschino laterale con cerniera invisibile, elasti-
co grippante su tutto il fondo maglia.  

Langarmtrikot mit Rundärmeln, teilbarer Camlock-Reißverschluss, drei Rückentaschen, re-
flektierendes Element unter der Mitteltasche, Seitentasche mit unsichtbarem Reißverschluss, 
elastischer Silikonabschluss am gesamten Hüftbereich.

Long set-in sleeve jersey, divisible covered camlock zip, three back pockets, reflective ele-
ment under the central pocket, side pocket with invisible zip, elastic gripper all around the 
bottom of the jersey. 

Fabric:	 Pro 27308 + Dolomiti + Twenty

XS-3XL



SS TENERIFE
740711
Maglia maniche corte, cerniera camlock divisibile coperta, combinazione di più tessuti tecni-
ci, elastico silicone fondo maglia, sovracuciture ornamentali, elastico esposto fine maniche, 
inserti sottomanica in rete, collo basso alla francese, 3 tasche posteriori aperte con taschino 
laterale con cerniera e particolare catarifrangente.

Kurzarmtrikot, durchgehender, stoffverdeckter Camlock Reißverschluss, Kombination meh-
rerer technischer Funktionsstoffe, Silikonabschluss an der Unterseite des Trikots, Flachnähte, 
abgesetztes Bündchen am Ärmel, Einsätze in Netzstoff im Achselbereich, tiefer französischer 
Kragen, 3 offene Rückentaschen mit seitlicher Tasche mit Reißverschluss und Reflektorband.

Short-sleeve jersey, covered divisible camlock zipper, a combination of technical fabrics, 
silicon elastic at the waist, flat cover stitching, visible elastic at sleeve ends, mesh inserts 
under the arm area, low French style collar, 3 open rear pockets with zippered reflecting 
side pocket.

Fabric:	 1) Eagle Print + Reozon E63893 
	 + JL-221B + Interpower 
	 2) Coldblack W64562 + Reozon E63893 
	 + JL-221B + Interpower
	 3) Interlock + Interpower + Rudolf

XS-3XL

Collo basso alla francese

Tiefer französischer Kragen

Low French style collar

Elastico esposto fine maniche, altezza 7,5 
cm, personalizzabile

Elastischer Ärmelabschluss, Höhe 7,5 cm, 
personalisierbar

Elastic cuff at sleeve ends, height 7,5 cm, 
customizable

Inserto posteriore in rete altamente traspirante

Höchst atmungsaktiver Mesh-Einsatz im Rücken-
bereich

High breathable mesh insert on the back

ROAD BIKE TOPS MEN - TENERIFE
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ROAD BIKE TOPS MEN - TENERIFE

S TENERIFE

LS TENERIFE

JACKET TENERIFE

740712

740713

740731

Maglia manica lunga con polsini, cerniera camlock divisibile coperta, combinazione di più 
tessuti tecnici, elastico silicone fondo maglia, sovracuciture ornamentali, inserti sottomanica, 
collo basso alla francese, 3 tasche posteriori aperte con taschino laterale con cerniera.

Langarm Trikot mit Ärmelbündchen, durchgehender stoffverdeckter Camlock Reißverschluss, 
Kombination mehrerer technischer Stoffe, elastischer Silikonabschluss, Flachnähte, Einsätze 
im Achselbereich, tiefer französischer Kragen, 3 offene Rückentaschen mit seitlicher Tasche 
mit Reißverschluss.

Long sleeve jersey with cuffs, covered divisible camlock zipper, a combination of technical 
fabrics, silicon elastic at the waist, flat cover stitching, mesh inserts under the arms, low 
French style collar, 3 open rear pockets with zippered reflecting side pocket.

Fabric:	 Eagle Print + Reozon E63893 + Chelsea + Superphase  

XS-3XL

Maglia smanicata, cerniera camlock divisibile coperta, combinazione di più tessuti tecnici, 
elastico silicone fondo maglia, sovracuciture ornamentali, inserti in rete nella parte alta dei 
fianchetti, collo basso alla francese, 3 tasche posteriori aperte con taschino laterale con cer-
niera e particolare catarifrangente.

Ärmelloses Trikot, durchgehender verdeckter Camlock Reißverschluss, Kombination mehre-
rer technischer Stoffe, elastischer Silikonabschluss, Flachnähte, tiefer französischer Kragen, 3 
offene Rückentaschen mit seitlicher Tasche mit Reißverschluss und Reflektorband.

Sleeveless jersey, covered divisible camlock zipper, a combination of technical fabrics, silicon 
elastic at the waist, flat cover stitching, low French style collar, 3 open rear pockets with 
zippered reflecting side pocket.
 
Fabric:	 1) Eagle Print + JL-221B + Interpower 2) Coldblack W64562 + JL-221B + Interpower

XS-3XL

Giubbino manica lunga con polsini, cerniera camlock divisibile coperta, combinazione di più 
tessuti tecnici, elastico silicone fondo giacca, sovracuciture ornamentali, inserti sottomanica, 
3 tasche posteriori aperte con taschino laterale con cerniera.

Jacke mit Ärmelbündchen, durchgehender stoffverdeckter Camlock Reißverschluss, Kom-
bination mehrerer technischer Stoffe, elastischer Silikonabschluss, Flachnähte, Einsätze im 
Achselbereich, 3 offene Rückentaschen mit seitlicher Tasche mit Reißverschluss.

Long sleeve jacket with cuffs, covered divisible camlock zipper, a combination of technical 
fabrics, silicon elastic at the waist, flat cover stitching, mesh inserts under the arm area, 3 
open rear pockets with zippered reflecting side pocket.

Fabric:	 Marmolada + Superphase + Eagle Print 

XS-3XL



SS TENERIFE AUTUMN
740760
Maglia maniche corte, cerniera camlock divisibile coperta, combinazione di più tessuti tecni-
ci, elastico silicone fondo maglia, sovracuciture ornamentali, elastico esposto fine maniche, 
inserti sottomanica in rete, collo alto per una maggiore protezione in climi freddi, 3 tasche 
posteriori aperte con taschino laterale con cerniera e particolare catarifrangente.

Kurzarmtrikot, durchgehender, stoffverdeckter Camlock Reißverschluss, Kombination meh-
rerer technischer Funktionsstoffe, Silikonabschluss an der Unterseite des Trikots, Flachnähte, 
abgesetztes Bündchen am Ärmel, Einsätze in Netzstoff im Achselbereich, hoher Kragen für 
einen verbesserten Schutz bei kälteren Temperaturen, 3 offene Rückentaschen mit seitlicher 
Tasche mit Reißverschluss und Reflektorband.

Short-sleeve jersey, covered divisible camlock zipper, a combination of technical fabrics, 
silicon elastic at the waist, flat cover stitching, visible elastic at sleeve ends, mesh inserts 
under the arm area, high collar for improved protection at lower temperatures, 3 open rear 
pockets with zippered reflecting side pocket.

Fabric:	 Eagle Print + Interlock + Interpower

XS-3XL

Collo alto contro le basse temperature

Hoher Kragen für kühlere Temperaturen

High collar for lower temperatures

Sovracuciture ornamentali

Flachnähte

Ornamental flat cover stitching

Elastico esposto fine maniche, altezza 7,5 cm, 
personalizzabile

Elastischer Ärmelabschluss, Höhe 7,5 cm, perso-
nalisierbar

Elastic cuff at sleeve ends, height 7,5 cm, custom-
izable

ROAD BIKE TOPS MEN - TENERIFE AUTUMN
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ROAD BIKE TOPS MEN - TENERIFE AUTUMN

S TENERIFE AUTUMN

LS TENERIFE AUTUMN

JACKET TENERIFE AUTUMN

740761

740734

740765

Maglia manica lunga con polsini, cerniera camlock divisibile coperta, combinazione di più tes-
suti tecnici, elastico silicone fondo giacca, sovracuciture ornamentali, inserti sottomanica, 3 ta-
sche posteriori aperte con taschino laterale con cerniera e particolare catarifrangente.

Langarm Trikot mit Ärmelbündchen, durchgehender stoffverdeckter Camlock Reißverschluss, 
Kombination mehrerer technischer Stoffe, elastischer Silikonabschluss, Flachnähte, Einsätze im 
Achselbereich, 3 offene Rückentaschen mit seitlicher Tasche mit Reißverschluss und Reflektorband.

Long sleeve jersey with cuffs, covered divisible camlock zipper, a combination of technical fa-
brics, silicon elastic at the waist, flat cover stitching, visible elastic at sleeve ends, mesh inserts 
under the arm area, high collar for improved protection at lower temperatures, 3 open rear 
pockets with zippered reflecting side pocket.

Fabric:	 Pro 27308 + Dolomiti 

XS-3XL

Maglia smanicata, cerniera camlock divisibile coperta, combinazione di più tessuti tecnici, elasti- 
co silicone fondo maglia, sovracuciture ornamentali, inserti in rete nella parte alta dei fianchetti, 
collo alto per una maggiore protezione in climi freddi, 3 tasche posteriori aperte con taschino.

Ärmelloses Trikot, durchgehender stoffverdeckter Camlock Reißverschluss, Kombination meh-
rerer technischer Stoffe, elastischer Silikonabschluss, Flachnähte, hoher Kragen für einen ver-
besserten Schutz bei kälteren Temperaturen, 3 offene Rückentaschen mit seitlicher Tasche.

Sleeveless jersey, covered divisible camlock zipper, a combination of technical fabrics, silicon 
elastic at the waist, flat cover stitching, high collar for improved protection at lower tempera-
tures, 3 open rear pockets.
 
Fabric:	 Eagle Print + Interlock + Interpower

XS-3XL

Giubbino manica lunga con polsini, cerniera camlock divisibile coperta, combinazione di più 
tessuti tecnici, elastico silicone fondo giacca, sovracuciture ornamentali, inserti sottomanica, 3 
tasche posteriori aperte con taschino laterale con cerniera e particolare catarifrangente.

Jacke, durchgehender stoffverdeckter Camlock Reißverschluss, Kombination mehrerer techni-
scher Stoffe, elastischer Silikonabschluss, Flachnähte, Einsätze im Achselbereich, 3 offene Rücken-
taschen mit seitlicher Tasche mit Reißverschluss und Reflektorband.

Jacket, covered divisible camlock zipper, a combination of technical fabrics, silicon elastic at 
the waist, flat cover stitching, visible elastic at sleeve ends, mesh inserts under the arm area, 
high collar for improved protection at lower temperatures, 3 open rear pockets with zippered 
reflecting side pocket.

Fabric:	 Eagle Print + Superphase + Chelsea

XS-3XL



Maglia manica corta a taglio vivo, cerniera lunga coperta Camlock, inserto sottomanica in 
tessuto leggero, 3 tasche posteriori aperte con piping orizzontale superiore e taschino late-
rale con cerniera riflettente, elastico Ametista davanti, elastico siliconato parte posteriore.

Raw-cut Kurzarmtrikot, durchgehender verdeckter Camlock Reißverschluss, Einsatz in leich-
tem Light Stoff unter den Ärmeln, 3 Rückentaschen mit horizontalem Piping und zusätzliche 
seitliche Rückentasche mit Reißverschluss und Reflektorstreifen, Laser Schriftzug PROLINE 
auf Seiteneinsätzen, elastischer Abschluss Ametista vorne, Silikonabschluss hinten und am 
Ärmelabschluss.

Raw-cut short sleeve jersey, long divisible covered Camlock zipper, insert in lightweight fa-
bric under sleeves, 3 back pockets with upper horizontal piping and additional side pocket 
with reflective zipper, PROLINE laser inscription on side panels, elastic Ametista on front, 
silicon elastic on back and bottom of sleeves.

Fabric:	 1) Interlock + Interpower + Anibal + Mesh Light
	 2) Orange + Interpower + Anibal + Mesh Light 

XS-3XL

ROAD BIKE TOPS MEN - PRO CUT
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Elastico Ametista con filamenti in carbonio 
davanti

Elastischer Abschluss Ametista vorne, be-
inhaltet Karbonfasern

Elastic Ametista on front with carbon fila-
ments

SS PRO CUT
740790

Maniche in tessuto speciale a taglio vivo

Raw-cut Ärmel in speziellen Stoff

Raw-cut sleeves in special fabric

Taschino aggiuntivo posteriore con cerniera 
riflettente. Taschino foderato in materiale idro-
repellente.

Zusätzliche seitliche Rückentasche mit Reißver-
schluss und Reflektorstreifen. Tasche mit was-
serabweisendem Material gefüttert.

Additional zippered side pocket with reflecting 
stripe. Pocket in water resistant material.
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ROAD BIKE TOPS MEN - PRO SUPER LIGHT

Elastico Ametista con filamenti in carbonio 
davanti

Elastischer Abschluss Ametista vorne, be-
inhaltet Karbonfasern

Elastic Ametista on front with carbon fila-
ments

Morbida rete traspirante

Weiche Netzeinsätze

Soft net inserts

Fine manica con banda in silicone

Ärmelende mit Silikonband

Sleeve end with silicone band

SS PRO SUPER LIGHT
740714
Maglia con maniche raglan, taglio vivo e banda in silicone, cerniera lunga camlock superleg-
gera, inserto sottomaniche e fianchetti in morbida rete traspirante, tre tasche posteriori con 
elementi catarifrangenti lato destro e sinistro.  

Kurzarmtrikot mit raw-cut Raglanärmel und Silikonband, durchgehender, superleichter Cam-
lock-Reißverschluss, sehr atmungsaktive, weiche Netzeinsätze unter den Ärmeln und an den 
Seiteneinsätzen, drei Rückentaschen mit reflektierenden Elementen rechts und links.

Short sleeve jersey with raw-cut raglan sleeves and silicon band, long and superlight cam-
lock zipper, highly breathable soft net inserts under the arms and at the side panels, reflecti-
ve piping on the 3 back pockets and zippered pocket.

Fabric:	 Interlock 80 + JL-130

XS-3XL



ROAD BIKE TOPS MEN - PRO

34

Elastico Ametista con filamenti in carbonio 
davanti 

Elastischer Abschluss Ametista vorne, be-
inhaltet Karbonfasern

Elastic Ametista on front with carbon fila-
ments

Scritta PROLINE fatta con tecnologia 
laser per una maggiore traspirazione

Schriftzug PROLINE mit Lasertechno-
logie um höhere Atmungsaktivität zu 
garantieren

Word PROLINE with laser tecnology for 
higher breathability

Taschino aggiuntivo posteriore con cerniera 
riflettente. Taschino foderato in materiale idro-
repellente.

Zusätzliche seitliche Rückentasche mit Reißver-
schluss und Reflektorstreifen. Tasche mit was-
serabweisendem Material gefüttert.

Additional zippered side pocket with reflecting 
stripe. Pocket in water resistant material.

SS PRO
740703
Maglia con maniche raglan, taglio vivo e banda in silicone, cerniera lunga coperta Camlock, 
inserto sottomanica in tessuto leggero, 3 tasche posteriori aperte con piping orizzontale su-
periore e taschino laterale con cerniera riflettente, scritta laser PROLINE su fianchetti, elasti- 
co Ametista davanti, elastico siliconato parte posteriore e fondo manica. 

Kurzarmtrikot mit raw-cut Raglanärmel und Silikonband, durchgehender verdeckter Camlock- 
Reißverschluss, Einsatz unter den Ärmeln aus besonders weichem Stoff, 3 Rückentaschen 
mit horizontalem Piping und zusätzlicher seitlicher Rückentasche mit Reißverschluss und Re-
flektorstreifen, Laser Schriftzug PROLINE auf Seiteneinsätze, elastischer Abschluss Ametista 
vorne, Silikonabschluss hinten und am Ärmelabschluss.

Short sleeve jersey with raw-cut raglan sleeves and silicon band, long divisible covered Cam-
lock zipper, insert in lightweight fabric under sleeves, 3 back pockets with upper horizontal 
piping and additional side pocket with reflective zipper, PROLINE laser inscription on side 
panels, elastic Ametista on front, silicon elastic on back and bottom of sleeves.

Fabric:	 Interlock + Interpower + Mesh Light

XS-3XL

BESTSELLER



35

ROAD BIKE TOPS MEN - PRO

LS PRO

GILET PRO

JACKET PRO

740707

740718

740727

Gilet, cerniera lunga coperta Camlock, inserto sottomanica in tessuto leggero, 3 tasche po-
steriori aperte con piping orizzontale superiore e taschino laterale con cerniera riflettente, 
scritta laser PROLINE su fianchetti. 

Weste, durchgehender verdeckter Camlock Reißverschluss, Einsatz unter den Ärmeln aus 
besonders weichem Stoff, 3 Rückentaschen mit horizontalem Piping und zusätzlicher seit-
licher Rückentasche mit Reißverschluss und Reflektorstreifen, Laser Schriftzug PROLINE auf 
Seiteneinsätzen.

Vest, long divisible covered Camlock zipper, insert in lightweight fabric under sleeves, 3 back 
pockets with upper horizontal piping and additional side pocket with reflective zipper, PRO-
LINE laser inscription on side panels.

Fabric: 	 1) Dragonfly 2) Sky + Stelvio 3) Antiwind Everest + Stelvio

XS-3XL

Maglia manica lunga, cerniera lunga coperta Camlock, inserto sottomanica in tessuto elasti-
co, 3 tasche posteriori aperte con piping orizzontale superiore e taschino laterale con cerniera 
riflettente, scritta laser PROLINE su fianchetti.

Langarmtrikot, durchgehender verdeckter Camlock Reißverschluss, Einsatz in elastischem 
Stoff unter den Ärmeln, 3 Rückentaschen mit horizontalem Piping und zusätzlicher seitlicher 
Rückentasche mit Reißverschluss und Reflektorstreifen, Laser Schriftzug PROLINE auf Seiten-
einsätzen.

Longsleeve jersey, long divisible covered Camlock zipper, insert in lightweight fabric under 
sleeves, 3 back pockets with upper horizontal piping and additional side pocket with reflec-
tive zipper, PROLINE laser inscription on side panels.
  
Fabric: 	 1) Dolomiti + Stelvio 2) Chelsea

XS-3XL

Giubbino, cerniera lunga coperta Camlock, inserto sottomanica in tessuto elastico, 3 tasche 
posteriori aperte con piping orizzontale superiore e taschino laterale con cerniera riflettente, 
scritta laser PROLINE su fianchetti.

Jacke, durchgehender verdeckter Camlock Reißverschluss, Einsatz in elastischem Stoff unter 
den Ärmeln, 3 Rückentaschen mit horizontalem Piping und zusätzlicher seitlicher Rückenta-
sche mit Reißverschluss und Reflektorstreifen, Laser Schriftzug PROLINE auf Seiteneinsätzen.

Jacket, long divisible covered Camlock zipper, insert in elastic fabric under sleeves, 3 back 
pockets with upper horizontal piping and additional side pocket with reflective zipper, PRO-
LINE laser inscription on side panels.

Fabric: 	 1) Eagle Print + Brisbane  2) Sky + Stelvio 3) Antiwind Everest + Stelvio

XS-3XL





ROAD BIKE TOPS MEN - VENICE COMFORT LINE

Maglia manica corta, cerniera Camlock divisibile coperta, fine manica in Lycra, 3 tasche po- 
steriori aperte e taschino laterale con cerniera riflettente, elastico siliconato sul fondo, sov-
racuciture ornamentali, vestibilitá larga, non aderente.

Kurzarmtrikot mit langem verdecktem Camlock-Reißverschluss, Ärmelbund in Lycra, 3 offe-
nen Rückentaschen und seitliche Rückentasche mit Reißverschluss und Reflektorband, Sili-
konabschluss an der Hüfte, Flachnähte, weiter Schnitt.

Short-sleeve jersey, long covered Camlock zipper, Lycra cuff sleeve end, 3 open back po-
ckets and side pocket with reflective zipper, silicon elastic at the bottom, flat cover stitching, 
loose fit.

Fabric: 	 1) Interlock + Air
	 2) Interlock + Rudolf
	 3) Interlock + JL-215

XS-3XL

SS VENICE COMFORT LINE
740932

37

Polsino in Lycra

Ärmelbündchen in Lycra

Lycra cuffs

Tessuto microforato su maniche e fianchetti

Perforierter Stoff für Ärmel und Seiteneinsatz

Micro perforated fabric on sleeves and inserts

Cerniera Camlock coperta con copritiretto

Verdeckter Camlock Reißverschluss mit 
Garage

Covered Camlock zipper with garage

NEW



SS VENICE
740708
Maglia manica corta, cerniera Camlock lunga divisibile coperta, polsino in Lycra fine manica, 
3 tasche posteriori aperte e taschino laterale con cerniera riflettente, elastico siliconato sul 
fondo, sovracuciture ornamentali.

Kurzarmtrikot mit langem verdecktem Camlock-Reißverschluss, Ärmelbund in Lycra, 3 offe-
nen Rückentaschen und seitliche Rückentasche mit Reißverschluss und Reflektorband, Sili-
konabschluss an der Hüfte, Flachnähte.

Short-sleeve jersey, long  covered Camlock zipper, Lycra cuff sleeve end, 3 open back po-
ckets and side pocket with reflective zipper, silicon elastic at the bottom, flat cover stitching.

Fabric: 	 1) Interlock + Air
	 2) Interlock + Rudolf
	 3) Interlock +JL-215

XS-3XL

ROAD BIKE TOPS MEN - VENICE
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Polsino in Lycra

Ärmelbündchen in Lycra

Lycra cuffs

Tessuto microforato su maniche e fianchetti

Perforierter Stoff für Ärmel und Seiteneinsatz

Micro perforated fabric on sleeves and inserts

Cerniera Camlock coperta con copritiretto

Verdeckter Camlock-Reißverschluss mit Garage

Covered Camlock zipper with garage

BESTSELLER



ROAD BIKE TOPS MEN - VENICE

LS VENICE

GILET VENICE

JACKET VENICE

740710
Maglia manica lunga, cerniera Camlock divisibile coperta, 3 tasche posteriori aperte con 
piping orizzontale superiore e taschino laterale con cerniera riflettente, elastico siliconato su 
fondo maglia, sovracuciture ornamentali.

Langarmtrikot mit langem verdecktem Camlock-Reißverschluss, 3 offenen Rückentaschen 
mit horizontalem, reflektierendem Piping am oberen Ende sowie seitlicher Rückentasche mit 
Reißverschluss und Reflektorband, Silikonabschluss an der Hüfte, Flachnähte.

Long sleeve jersey, full covered Camlock zipper, 3 open back pockets with piping and upper 
horizontal side pocket with reflective zipper, silicon elastic on the bottom, flat cover stitching.

Fabric:	 Dolomiti  + Warm Sport 

XS-3XL

Gilet, cerniera Camlock divisibile coperta, 3 tasche posteriori aperte con piping orizzontale 
superiore e taschino laterale con cerniera riflettente, elastico siliconato sul fondo. Disponibile 
versione con rete posteriore.

Weste, durchgehender verdeckter Camlock-Reißverschluss, 3 offene Rückentaschen mit 
horizontalem reflektierendem Piping sowie seitlicher Rückentasche mit Reißverschluss und 
Reflektorband, Silikonabschluss an der Hüfte. Auch als Variante mit Rückennetzteil verfügbar. 

Vest, full covered covered Camlock zipper, 3 open back pockets with piping and upper hori-
zontal side pocket with reflective zipper, silicon elastic at the bottom. Also with mesh back.

Fabric: 	 1) (740720) Sky
	 2) (740720) X-Sound
	 2) (740721) Sky + Mesh Poly Hole
	 4) (740721) X-Sound + Mesh Poly Hole

XS-3XL

Giubbino, cerniera Camlock divisibile coperta, 3 tasche posteriori aperte con piping orizzon-
tale superiore e taschino laterale con cerniera riflettente, elastico siliconato sul fondo, fine 
manica con polsino.

Jacke, durchgehender verdeckter Camlock-Reißverschluss, 3 offene Rückentaschen mit hori-
zontalem reflektierendem Piping sowie seitlicher Rückentasche mit Reißverschluss und Re-
flektorband, Silikonabschluss an der Hüfte, elastisches Ärmelbündchen.  

Jacket, full covered covered Camlock zipper , 3 open back pockets with piping and upper ho-
rizontal side pocket with reflective zipper, silicon elastic on the bottom, sleeve ends with cuff. 

Fabric: 	 1) (740729) Sky
	 2) (740729) Antiwind Everest + Dolomiti
	 3) (740730) Antiwind Everest + Warm Sport + Dolomiti

XS-3XL 39



SS NIZZA LUXURY
740158
Maglia manica corta, a scelta cerniera Camlock 18 cm, cerniera invisibile 45 cm, cerniera 
Camlock divisibile con copertura in tessuto, rete bielastica sotto le maniche, collo con co-
pritiretto per maggior comfort, 3 tasche posteriori aperte e taschino laterale con cerniera 
riflettente, elastico siliconato sul fondo. 

Kurzarmtrikot, wahlweise 18 cm Camlock-Reißverschluss, 45 cm verdeckter Reißverschluss, 
durchgehender, stoffverdeckter Camlock-Reißverschluss, bielastisches Netz unter den Ar-
men, Zippgarage, 3 offene Rückentaschen, seitliche Rückentasche mit Reißverschluss  und 
Reflektorband, Silikonabschluss an der Hüfte. 

Short sleeve jersey, optionally 18 cm Camlock zipper, 45 cm invisible zipper, long Camlock 
zipper covered by fabric, under arm bielastic mesh, collar with zip cover for better comfort, 
3 open back pockets, 1 zippered  side pocket with reflecting  piping, silicon elastic at waist.

Fabric:	 1) Timor LUXURY
	 2) Timor LUXURY + Interpower

XS-3XL

ROAD BIKE TOPS MEN - NIZZA LUXURY
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Collo con copri-tiretto

Zippgarage

Covered zipper

Taschino aggiuntivo posteriore laterale con 
cerniera riflettente

Zusätzliche seitliche Rückentasche mit Reiß-
verschluss und Reflektorstreifen

Additional zippered side pocket with reflec-
ting stripe

Cerniera Camlock coperta con copritiretto

Verdeckter Camlock-Reißverschluss mit Garage

Covered Camlock zipper with garage
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LS NIZZA LUXURY

GILET NIZZA LUXURY

JACKET NIZZA LUXURY

740160

Gilet, cerniera divisibile con copertura in tessuto, piping riflettente, 3 tasche posteriori aperte 
e taschino laterale con cerniera riflettente, fianchetti in tessuto elastico. 

Weste, durchgehender, stoffverdeckter Reißverschluss, reflektierendes Piping, 3 offene Rü-
ckentaschen, seitliche Rückentasche mit Reißverschluss und Reflektorband, Seiteneinsätze 
aus elastischem Stoff. 

Vest, long zipper covered by fabric, reflecting piping, 3 open back pockets, 1  zippered side 
pocket with reflecting  piping, side panels in elastic fabric. 

Fabric:	 1) (740679) Sushi + Lycra Ceylon 
	 2) (740679) JL-135 + Lycra Ceylon
	 3) (740680) Antiwind Tudor + Stelvio
	 4) (740681) Antiwind Cow Boy + Stelvio

XS-3XL

Giubbino, cerniera divisibile coperta, piping riflettente, 3 tasche posteriori aperte e taschino 
laterale con cerniera riflettente, inserto su manica e fianchetti in tessuto elastico. 

Jacke, durchgehender, stoffverdeckter Reißverschluss, Piping, 3 offene Rückentaschen, seit-
liche Rückentasche mit Reißverschluss und Reflektorband, Ärmel- und Seiteneinsätze aus 
elastischem Stoff. 

Jacket, long zipper covered by fabric, piping, 3 open back pockets, 1  zippered  side pocket 
with reflecting  piping, sleeve insert and side panels in elastic fabric. 

Fabric:	 1) (740676) Sushi + Lycra Ceylon 
	 2) (740677) Antiwind Tudor + Stelvio
	 3) (740678) Antiwind Cow Boy + Stelvio
	 4) (740685) Antiwind Everest

XS-3XL

Maglia manica lunga, cerniera Camlock divisibile con copertura in tessuto, inserto su manica 
e fianchetti in tessuto elastico Stelvio, 3 tasche posteriori aperte e taschino laterale con cer-
niera riflettente, elastico siliconato sul fondo. 

Langarmtrikot, durchgehender, stoffverdeckter Camlock-Reißverschluss, Ärmel- und Seiten-
einsätze aus elastischem Stelvio, 3 offene Rückentaschen, seitliche Rückentasche mit Reiß-
verschluss und Reflektorband, Silikonabschluss an der Hüfte. 

Long sleeve jersey, long Camlock zipper covered by fabric, sleeve insert and side panels in 
elastic Stelvio, 3 open back pockets, 1 zippered  side pocket with reflecting  piping, silicon 
elastic at waist. 

Fabric:	 Warm Sport + Stelvio

XS-3XL

ROAD BIKE TOPS MEN - NIZZA LUXURY



SS NIZZA PRO
740921
Maglia maniche corte, tre diversi tessuti tecnici, cerniera camlock coperta, elastico silicone 
fondo maglia, tre tasche posteriori con taschino laterale con cerniera.

Kurzarmtrikot, drei verschiedene technische Stoffe, verdeckter Camlock-Reißverschluss, Sili-
konabschluss an der Hüfte, drei Rückentaschen mit seitlicher Reißverschlusstasche.

Short sleeve jersey, three different technical fabrics, covered camlock zip, silicon elastic at 
hem, three back pockets with zipped side pocket.

Fabric:	 Interpower + Interlock + Rudolf

XS-3XL

ROAD BIKE TOPS MEN - NIZZA PRO
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Maniche raglan

Ärmel im Raglanschnitt

Raglan sleeves

Fianchetti laterali

Seiteneinsätze

Side panels

Taschino aggiuntivo posteriore laterale 
con cerniera riflettente

Zusätzliche seitliche Rückentasche mit 
Reißverschluss und Reflektorstreifen

Additional zippered side pocket with ref-
lecting stripe





SS NIZZA SPORT
740259
Maglia manica corta, a scelta: cerniera 18 cm, cerniera invisibile 45 cm, cerniera divisibile. 

Kurzarmtrikot, wahlweise 18 cm Reißverschluss, 45 cm verdeckter Reißverschluss, durchge-
hender Reißverschluss. 

Short sleeve jersey, optionally 18 cm zipper, 45 cm invisible zipper, long zipper.

Fabric: 	 1) Timor
	 2) Ambryn
	 3) Interlock
	 4) Light

XS-3XL

ROAD BIKE TOPS MEN - NIZZA SPORT
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Maniche raglan

Ärmel im Raglanschnitt

Raglan sleeves

Fianchetti laterali

Seiteneinsätze

Side panels

Banda riflettente su tasca posteriore sinis-
tra per maggiore sicurezza

Reflektorstreifen auf der linken Rückenta-
sche für mehr Sicherheit

Reflecting stripe on left pocket behind for 
more safety
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LS NIZZA SPORT

GILET NIZZA SPORT

JACKET NIZZA SPORT

740281

Gilet, cerniera divisibile, piping riflettente, 3 tasche posteriori aperte e taschino laterale con 
cerniera riflettente, fianchetti in tessuto elastico. 

Weste, durchgehender Reißverschluss, reflektierendes Piping, 3 offene Rückentaschen, seit-
liche Rückentasche mit Reißverschluss und Reflektorband, Seiteneinsätze aus elastischem 
Stoff. 

Vest, long front zipper, reflecting piping, 3 open back pockets, 1 zippered side pocket with 
reflecting piping, side panels in elastic fabric. 

Fabric:	 1) (740667) Sushi + Lycra Ceylon
	 2) (740667) JL-135 + Lycra Ceylon
	 3) (740668) Antiwind Tudor + Stelvio
	 4) (740668) Antiwind Cow Boy + Stelvio

XS-3XL

Giubbino, cerniera divisibile, piping riflettente, 3 tasche posteriori aperte e taschino laterale 
con cerniera riflettente, fianchetti in tessuto elastico. 

Jacke, durchgehender Reißverschluss, reflektierendes Piping, 3 offene Rückentaschen, seit-
liche Rückentasche mit Reißverschluss mit Reflektorband, Seiteneinsätze aus elastischem 
Stoff. 

Jacket, long front zipper, reflecting piping, 3 open back pockets, 1 zippered side pocket with 
reflecting piping, side panels in elastic fabric. 

Fabric:	 1) (740663) Sushi + Lycra Ceylon 
	 2) (740664) Antiwind Tudor + Stelvio
	 3) (740664) Antiwind Cow Boy + Stelvio
	 4) (740664) Antiwind Everest

XS-3XL

Maglia manica lunga, cerniera divisibile, fianchetti in tessuto Stelvio. 

Langarmtrikot, durchgehender Reißverschluss, Seiteneinsätze in Stelvio Stoff. 

Long sleeve jersey, long zipper, side panels in Stelvio fabric.

Fabric:	 1) Warm + Stelvio
	 2) Nashua + Stelvio

XS-3XL

ROAD BIKE TOPS MEN - NIZZA SPORT



SS NIZZA
740122
Maglia manica corta, a scelta: cerniera 18 cm, cerniera invisibile 45 cm, cerniera divisibile. 

Kurzarmtrikot, wahlweise 18 cm Reißverschluss, 45 cm verdeckter Reißverschluss, durchge-
hender Reißverschluss.

Short sleeve jersey, optionally 18 cm zipper, 45 cm invisible zipper, long zipper.

Fabric:	 1) Timor
	 2) Ambryn
	 3) Interlock

XS-3XL
128 - 140 - 152 - 164  

ROAD BIKE TOPS MEN - NIZZA
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Maniche raglan

Ärmel im Raglanschnitt

Raglan sleeves

Fianchetti laterali

Seiteneinsätze

Side panels

Banda riflettente su tasca posteriore sinis-
tra per maggiore sicurezza

Reflektorstreifen auf der linken Rückenta-
sche für mehr Sicherheit

Reflecting stripe on left pocket behind for 
more safety
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LS NIZZA

GILET NIZZA

JACKET NIZZA

740123

Gilet, cerniera divisibile, piping riflettente, 3 tasche posteriori aperte e taschino laterale con 
cerniera riflettente, fianchetti in tessuto elastico. 

Weste, durchgehender Reißverschluss, reflektierendes Piping, 3 offene Rückentaschen, seit-
liche Rückentasche mit Reißverschluss und Reflektorband, Seiteneinsätze aus elastischem 
Stoff.

Vest, long front zipper, reflecting piping, 3 open back pockets, 1 zippered side pocket with 
reflecting piping,  side panels in elastic fabric. 

Fabric:	 1) (740639) Sushi + Lycra Ceylon
	 2) (740639) JL-135 + Lycra Ceylon
	 3) (740640) Antiwind Tudor + Stelvio
	 4) (740640) Antiwind Cow Boy + Stelvio

XS-3XL
128 - 140 - 152 - 164  

Giubbino, cerniera divisibile, piping riflettente, 3 tasche posteriori aperte e taschino laterale 
con cerniera riflettente, fianchetti in tessuto elastico. 

Jacke, durchgehender Reißverschluss, reflektierendes Piping, 3 offene Rückentaschen, seit-
liche Rückentasche mit Reißverschluss und Reflektorband, Seiteneinsätze aus elastischem 
Stoff. 

Jacket, long front zipper, reflecting piping, 3 open back pockets, 1 zippered side pocket with 
reflecting piping, side panels in elastic fabric. 

Fabric:	 1) (740635) Sushi + Lycra Ceylon 
	 2) (740636) Antiwind Tudor + Stelvio
	 3) (740636) Antiwind Cow Boy + Stelvio
	 4) (740636) Antiwind Everest

XS-3XL
128 - 140 - 152 - 164  

Maglia manica lunga, cerniera divisibile, fianchetti in tessuto Stelvio.

Langarmtrikot, durchgehender Reißverschluss, Seiteneinsätze in Stelvio Stoff.     

Long sleeve jersey, long zipper, side panels in Stelvio fabric.

Fabric:	 1) Warm + Stelvio
	 2) Nashua + Stelvio

XS-3XL
128 - 140 - 152 - 164  

ROAD BIKE TOPS MEN - NIZZA



LAB

JACKET LAB
740697
Giacca maniche lunghe, cerniera camlock reverse, multi tasche, elementi catarifrangenti, 
elastico esposto fondo giacca. 

Jacke, Reverse-Camlock-Reißverschluss, mehrere Taschen, reflektierende Elemente, elasti-
scher Abschluss an der Unterseite der Jacke.

Long sleeve jacket, reverse camlock zip, multi pockets, reflective elements, exposed elastic 
at bottom of jacket.

Fabric:	 Terry Superlight Print WX Pro WR + Mesh Ariane + Mesh Velo

XS-3XL

ROAD BIKE TOPS MEN - LAB
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Tasca anteriore con cerniera, elemento ca-
tarifrangente per migliore visibilità

Tasche mit Zip vorne, reflektierendes Ele-
ment für bessere Sichtbarkeit 

Front zipped pocket, reflective element 
for better visibility

Cerniera camlock reverse

Reverse-Camlock-Reißverschluss

Reverse camlock zip

Elementi catarifrangenti

Reflektierende Elemente

Reflective elements



49

ROAD BIKE TOPS MEN - LIPARI

GILET LIPARI

JACKET LIPARI

740788

740789
Giubbino in leggerissimo tessuto antivento. Fianchetti in tessuto elastico. Cerniera camlock 
reverse con garage superiore. Pratica tasca laterale con cerniera invisibile. Piping catarifran-
genti sulle spalle, anteriore e posteriore. 

Jacke aus sehr leichtem, winddichtem Stoff. Seiteneinsätze in elastischem Stoff. Reverse 
Camlock-Reißverschluss mit Zippergarage. Praktische Seitentasche mit unsichtbarem Reiß-
verschluss. Reflektierende Details auf den Schultern, vorne und hinten.

Jacket in very light windproof fabric. Side panels in stretch fabric. Reverse camlock zipper 
with upper garage. Practical side pocket with invisible zip. Reflective piping on high shoul-
ders, front and back.

Fabric:	 Twenty + Lycra Ceylon

XS-3XL
128 - 140 - 152 - 164

Gilet in leggerissimo tessuto antivento. Fianchetti in tessuto elastico. Cerniera camlock re-
verse con garage superiore. Pratica tasca laterale con cerniera invisibile. Piping catarifrangen-
ti sulle spalle, anteriore e posteriore. 

Weste aus sehr leichtem, winddichtem Stoff. Seiteneinsätze in elastischem Stoff. Reverse 
Camlock-Reißverschluss mit Zippergarage. Praktische Seitentasche mit unsichtbarem Reiß-
verschluss. Reflektierende Details auf den Schultern, vorne und hinten.

Vest in very light windproof fabric. Side panels in stretch fabric. Reverse camlock zipper with 
upper garage. Practical side pocket with invisible zip. Reflective piping on high shoulders, 
front and back.

Fabric:	 Twenty + Lycra Ceylon

XS-3XL

GILET LIPARI PRO MESH
740787
Gilet in leggerissimo tessuto antivento. Fianchetti in tessuto elastico. Cerniera camlock re-
verse. Piping catarifrangenti sulle spalle. Parte posteriore in rete PCM-1319-6A.

Weste aus sehr leichtem, winddichtem Stoff. Seiteneinsätze in elastischem Stoff. Reverse 
Camlock-Reißverschluss. Reflektierende Details auf den Schultern, vorne und hinten. Rücken 
im Netzstoff PCM-1319-6A.

Vest in very light windproof fabric. Side panels in stretch fabric. Reverse camlock zipper. 
Reflective piping on high shoulders, front and back. Back in mesh fabric PCM-1319-6A.

Fabric:	 Twenty + Interpower + Mesh PCM-1319-6A

XS-3XL



S BASE LAYER DRY PRO
740925
Canotta intima per le attività sportive all’aperto, utilizzabile tutto l’anno, taglio aderente, 
veste come una seconda pelle, ottima traspirazione e comfort.

Ärmelloses Herren-Unterhemd für sportliche Aktivitäten im Freien, ganzjährig verwendbar, 
enger Schnitt, sitzt wie eine zweite Haut, hervorragende Atmungsaktivität und Komfort.

Sleeveless base layer for outdoor sporting activities, can be used all year round, fit cut, fits 
like a second skin, excellent breathability and comfort.

Fabric:	 Mesh SK5129

XS-3XL

Tessuto rete

Netzstoff

Mesh fabric

ROAD BIKE TOPS MEN - BASE LAYER
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Cuciture piatte

Flachnähte

Flat cover stitching

Completamente stampabile

Vollständig bedruckbar

Fully printable
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ROAD BIKE TOPS MEN - BASE LAYER

SINGLET FIT BL

SS FIT BL

740766

740904
Maglia da uomo, per le attività sportive all’aperto, utilizzabile tutto l’anno, taglio aderente, 
veste come una seconda pelle, cuciture piatte ottimizzate per evitare gli sfregamenti.

Kurzarm Herren-Unterhemd für sportliche Aktivitäten im Freien, ganzjährig einsetzbar, eng-
anliegender Schnitt, sitzt wie eine zweite Haut, optimierte Ziernähte um Scheuern und Haut-
irritationen zu vermeiden.

Men jersey for sportive outdoor activities, year-round use, slim-fitted, fits like your second 
skin, optimised flatlock seams in order to avoid rubbing and skin irritation.

Fabric:	 JL-130

XS-3XL

also in white without customisation
SS FIT BL BASIC Art. 740904

Canotta da uomo, per le attività sportive all’aperto, utilizzabile tutto l’anno, taglio aderente, 
veste come una seconda pelle, cuciture piatte ottimizzate per evitare gli sfregamenti.

Ärmelloses Herren-Unterhemd für sportliche Aktivitäten im Freien, ganzjährig einsetzbar, 
enganliegender Schnitt, sitzt wie eine zweite Haut, optimierte Ziernähte um Scheuern und 
Hautirritationen zu vermeiden.

Sleeveless men jersey for sportive outdoor activities, year-round use, slim-fitted, fits like your 
second skin, optimised flatlock seams in order to avoid rubbing and skin irritation.

Fabric:	 JL-130

XS-3XL

also in white without customisation
SINGLET FIT BL BASIC Art. 740766

SS BASE LAYER DRY PRO
740926
Maglietta intima per le attività sportive all’aperto, utilizzabile tutto l’anno, taglio aderente, 
veste come una seconda pelle, ottima traspirazione e comfort.

Kurzarm Herren-Unterhemd für sportliche Aktivitäten im Freien, ganzjährig verwendbar, en-
ger Schnitt, sitzt wie eine zweite Haut, hervorragende Atmungsaktivität und Komfort.

Short sleeve base layer for outdoor sporting activities, can be used all year round, fit cut, fits 
like a second skin, excellent breathability and comfort.

Fabric:	 Mesh SK5129

XS-3XL



SS MIAMI WOMEN
740930
Maglia maniche corte a giro, fine manica taglio vivo senza silicone, cerniera camlock divisibi-
le coperta, tre tasche posteriori, elemento catarifrangente sotto la tasca centrale, taschino 
laterale con cerniera invisibile, elastico grippante su tutto il fondo maglia.   

Kurzarmtrikot mit raw-cut Rundärmeln, teilbarer Camlock-Reißverschluss, drei Rückenta-
schen, reflektierendes Element unter der Mitteltasche, Seitentasche mit unsichtbarem Reiß-
verschluss, elastischer Silikonabschluss am gesamten Hüftbereich.

Short set-in  sleeve jersey, raw-cut sleeves without silicone, divisible covered camlock zip, 
three back pockets, reflective element under the central pocket, side pocket with invisible 
zip, elastic gripper all around the bottom of the jersey.

Fabric:	 1) Interlock + Anibal + Rudolf + Twenty
	 2) Orange + Anibal + Rudolf + Twenty

XS-3XL

Maniche a giro

Rundärmel

Round sleeves

Morbido elastico su tutto il fondo maglia

Weiches Abschlussband am unteren Teil 
des Trikots

Soft elastic around the bottom of the 
jersey

Tre tasche posteriori separate con elemento 
catarifrangente in basso sulla tasca centrale

Drei separate Rückentaschen mit reflektieren-
dem Element unter der Mitteltasche

Three separated back pockets with reflective 
element under the central pocket

ROAD BIKE TOPS WOMEN - MIAMI
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NEW





SS MOON WOMEN
740915
Maglia maniche corte taglio raglan, collo integrato, cerniera reverse camlock, fine manica 
incollato, fondo maglia anteriore incollato, tre tasche posteriori con taschino porta chiavi 
laterale con zip invisibile, elementi catarifrangenti per una migliore visibilità crepuscolare.

Kurzarmtrikot mit Ärmel im Raglanschnitt, integrierter Kragen, Reverse-Reißverschluss mit Cam-
lock-Puller, verklebte Ärmel- und Trikotbund vorne, drei Rückentaschen mit seitlicher Schlüssel-
tasche und unsichtbarem Reißverschluss, reflektierende Elemente für bessere Sichtbarkeit in 
der Dämmerung.

Short-sleeved raglan cut jersey, integrated collar, reverse camlock zip, bonded sleeve ends, 
bonded front jersey bottom, three back pockets with side key pocket with invisible zip, 
reflective elements for better twilight visibility.

Fabric:	 Rudolf + Interpower + JL-130

XS-3XL

ROAD BIKE TOPS WOMEN - MOON
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Collo integrato

Integrierter Kragen

Integrated collar

Maniche raglan

Ärmel im Raglanschnitt

Raglan sleeves

Elemento catarifrangente in basso sulla ta-
sca centrale

Reflektierendes Element unter der Mittel-
tasche

Reflective element under the central pocket



Elastico esposto sul fondo maglia

Elastischer Abschluss am Trikot-Saum

Exposed elastic on jersey hem
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SS TENERIFE 23 WOMEN
740924
Maglia maniche corte, cerniera camlock divisibile coperta, combinazione di più tessuti te- 
cnici, maniche a taglio vivo, sovracuciture ornamentali, inserto sottomanica in rete, collo alla 
francese, 3 tasche posteriori aperte, taschino laterale con cerniera e particolare catarifran-
gente, elastico esposto sul fondo maglia.

Kurzarmtrikot, verdeckter teilbarer Camlock-Reißverschluss, Kombination verschiedener 
technischer Stoffe, raw-cut Ärmel, Flachnähte, Mesh-Einsätze unter den Armen, französicher 
Kragen, 3 offene Rückentaschen, seitliche Reißverschlusstasche mit Reflektorband, elasti-
scher Abschluss an der Unterseite des Trikots.

Short-sleeved jersey, covered divisible camlock zip, combination of several technical fabrics, 
“raw-cut” sleeves, ornamental stitching, mesh underarm inserts, french style collar, 3 open 
back pockets, zipped side pocket with reflective detail, exposed elastic on jersey hem.

Fabric:	 Interlock + Interpower + Mesh PCM-1319-6A + Rudolf + Anibal

XS-3XL

ROAD BIKE TOPS WOMEN - TENERIFE 23

Collo alla francese

Französicher Kragen

French style collar

Maniche taglio vivo

Raw-cut Ärmel

Raw-cut sleeves



SS TENERIFE WOMEN
740767
Maglia maniche corte, cerniera camlock divisibile coperta, combinazione di più tessuti tecni-
ci, elastico silicone fondo maglia, sovracuciture ornamentali, elastico esposto fine maniche, 
inserti sottomanica in rete, collo basso alla francese, 3 tasche posteriori aperte con taschino 
laterale con cerniera e particolare catarifrangente.

Kurzarmtrikot, durchgehender, stoffverdeckter Camlock-Reißverschluss, Kombination meh-
rerer technischer Funktionsstoffe, Silikonabschluss an der Unterseite des Trikots, Flachnähte, 
abgesetztes Bündchen am Ärmel, Einsätze in Netzstoff im Achselbereich, tiefer französischer 
Kragen, 3 offene Rückentaschen mit seitlicher Tasche mit Reißverschluss und Reflektorband.

Short-sleeve jersey, covered divisible camlock zipper, a combination of technical fabrics, 
silicon elastic at the waist, flat cover stitching, visible elastic at sleeve ends, mesh inserts 
under the arm area, low French style collar, 3 open rear pockets with zippered reflecting 
side pocket.

Fabric:	 1) Eagle Print + Reozon E63893 
	 + JL-221B + Interpower 
	 2) Coldblack W64562 + Reozon E63893 
	 + JL-221B + Interpower
	 3) Interlock + Interpower + Rudolf

XS-3XL

Collo basso alla francese

Tiefer französischer Kragen

Low French style collar

Elastico esposto fine maniche, altezza 7,5 
cm, personalizzabile

Elastischer Ärmelabschluss, Höhe 7,5 cm, 
personalisierbar

Elastic cuff at sleeve ends, height 7,5 cm, 
customizable

Inserto posteriore in rete altamente traspirante

Höchst atmungsaktiver Mesh-Einsatz im Rücken-
bereich

High breathable mesh insert on the back

ROAD BIKE TOPS WOMEN - TENERIFE
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ROAD BIKE TOPS WOMEN - TENERIFE

S TENERIFE WOMEN

LS TENERIFE WOMEN

JACKET TENERIFE WOMEN

740768

740769

740770

Maglia manica lunga con polsino, cerniera camlock divisibile coperta, combinazione di più 
tessuti tecnici, elastico silicone fondo maglia, sovracuciture ornamentali, inserto sottoma-
nica, collo basso alla francese, 3 tasche posteriori aperte con taschino laterale con cerniera.

Langarm Trikot mit Ärmelbündchen, durchgehender stoffverdeckter Camlock-Reißverschluss, 
Kombination mehrerer technischer Stoffe, elastischer Silikonabschluss, Flachnähte, Einsätze 
im Achselbereich, tiefer französischer Kragen, 3 offene Rückentaschen mit seitlicher Tasche 
mit Reißverschluss.

Long sleeve jersey with cuffs, covered divisible camlock zipper, a combination of technical 
fabrics, silicon elastic at the waist, flat cover stitching, mesh inserts under the arms, low 
French style collar, 3 open rear pockets with zippered reflecting side pocket.

Fabric:	 Eagle Print + Reozon E63893 + Chelsea + Superphase  

XS-3XL

Maglia smanicata, cerniera camlock divisibile coperta, combinazione di più tessuti tecnici, 
elastico silicone fondo maglia, sovracuciture ornamentali, inserti in rete nella parte alta dei 
fianchetti, collo basso alla francese, 3 tasche posteriori aperte con taschino laterale con cer-
niera e particolare catarifrangente.

Ärmelloses Trikot, durchgehender stoffverdeckter Camlock-Reißverschluss, Kombination meh-
rerer technischer Stoffe, elastischer Silikonabschluss, Flachnähte, tiefer französischer Kragen, 3 
offene Rückentaschen mit seitlicher Tasche mit Reißverschluss und Reflektorband.

Sleeveless jersey, covered divisible camlock zipper, a combination of technical fabrics, silicon 
elastic at the waist, flat cover stitching, low French style collar, 3 open rear pockets with 
zippered reflecting side pocket.

Fabric:	 1) Eagle Print + JL-221B + Interpower 2) Coldblack W64562 + JL-221B + Interpower

XS-3XL

Giubbino manica lunga con polsino, cerniera camlock divisibile coperta, combinazione di più 
tessuti tecnici, elastico silicone fondo giacca, sovracuciture ornamentali, inserto sottomani-
ca, 3 tasche posteriori aperte con taschino laterale con cerniera.

Jacke mit Ärmelbündchen, durchgehender stoffverdeckter Camlock-Reißverschluss, Kom-
bination mehrerer technischer Stoffe, elastischer Silikonabschluss, Flachnähte, Einsätze im 
Achselbereich, 3 offene Rückentaschen mit seitlicher Tasche mit Reißverschluss.

Long sleeve jacket with cuffs, covered divisible camlock zipper, a combination of technical 
fabrics, silicon elastic at the waist, flat cover stitching, mesh inserts under the arm area, 3 
open rear pockets with zippered reflecting side pocket.

Fabric:	 Marmolada + Superphase + Eagle Print 

XS-3XL



Maglia manica corta a taglio vivo, cerniera divisibile coperta camlock, inserto sottomanica in 
tessuto leggero, 3 tasche posteriori aperte con piping orizzontale superiore e taschino late-
rale con cerniera riflettente, elastico Ametista davanti, elastico siliconato parte posteriore.

Raw-cut Kurzarmtrikot, durchgehender, verdeckter Camlock-Reißverschluss, Einsatz in leich-
tem Light Stoff unter den Ärmeln, 3 Rückentaschen mit horizontalem Piping und zusätzliche 
seitliche Rückentasche mit Reißverschluss und Reflektorstreifen, elastischer Abschluss Ame-
tista vorne, Silikonabschluss hinten.

Raw-cut short sleeve jersey, long divisible covered camlock zipper, insert in lightweight fa-
bric under sleeves, 3 back pockets with upper horizontal piping and additional side pocket 
with reflective zipper, elastic Ametista on front, silicon elastic on back.

Fabric:	 Interlock+ Interpower + Anibal + Light

XS-3XL

ROAD BIKE TOPS WOMEN - PRO CUT
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SS PRO CUT WOMEN
740905

Elastico Ametista con filamenti in carbonio 
davanti 

Elastischer Abschluss Ametista vorne, be-
inhaltet Karbonfasern

Elastic Ametista on front with carbon fila-
ments

Maniche in tessuto speciale a taglio vivo

Raw-cut Ärmel in speziellen Stoff

Raw-cut sleeves in special fabric

Taschino aggiuntivo posteriore con cerniera 
riflettente. Taschino foderato in materiale idro-
repellente.

Zusätzliche seitliche Rückentasche mit Reißver-
schluss und Reflektorstreifen. Tasche mit was-
serabweisendem Material gefüttert.

Additional zippered side pocket with reflecting 
stripe. Pocket in water resistant material.
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ROAD BIKE TOPS WOMEN - PRO SUPER LIGHT

SS PRO SUPER LIGHT WOMEN
740754
Cerniera divisibile camlock superleggera, maniche raglan, inserto sottomaniche e fianchetti 
in morbida rete traspirante, tre tasche posteriori con elementi catarifrangenti lato destro e 
sinistro.  

Durchgehender, superleichter Camlock-Reißverschluss, Raglanärmel, sehr atmungsaktive, 
weiche Netzeinsätze unter den Ärmeln und an den Seiteneinsätzen, drei Rückentaschen hin-
ten mit reflektierenden Elementen rechts und links.

Long and superlight camlock zipper, raglan sleeves, highly breathable soft net inserts under 
the arms and at the side panels, reflective piping on the 3 back pockets and zippered pocket.

Fabric:	 Interlock 80 + JL-130

XS-3XL

Elastico Ametista con filamenti in carbonio 
davanti

Elastischer Abschluss Ametista vorne, be-
inhaltet Karbonfasern

Elastic Ametista on front with carbon fila-
ments

Morbida rete traspirante

Weiche Netzeinsätze

Soft net inserts

Fine manica con banda in silicone

Ärmelende mit Silikonband

Sleeve end with silicone band



SS PRO WOMEN
740751
Cerniera divisibile camlock superleggera, maniche raglan, inserto sottomaniche e fianchetti 
in morbida rete traspirante, tre tasche posteriori con elementi catarifrangenti lato destro e 
sinistro.  

Durchgehender, superleichter Camlock-Reißverschluss, Raglanärmel, sehr atmungsaktive, 
weiche Netzeinsätze unter den Ärmeln und an den Seiteneinsätzen, drei Rückentaschen hin-
ten mit reflektierenden Elementen rechts und links.

Long and superlight camlock zipper, raglan sleeves, highly breathable soft net inserts under 
the arms and at the side panels, reflective piping on the 3 back pockets and zippered pocket.

Fabric:	 Interlock + Interpower + JL-130

XS-3XL

ROAD BIKE TOPS WOMEN - PRO
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Elastico Ametista con filamenti in carbonio 
davanti

Elastischer Abschluss Ametista vorne, be-
inhaltet Karbonfasern

Elastic Ametista on front with carbon fila-
ments

Scritta PROLINE fatta con tecnologia 
laser per una maggiore traspirazione

Schriftzug PROLINE mit Lasertechno-
logie um höhere Atmungsaktivität zu 
garantieren

Word PROLINE with laser tecnology for 
higher breathability

Taschino aggiuntivo posteriore con cerniera 
riflettente. Taschino foderato in materiale idro-
repellente.

Zusätzliche seitliche Rückentasche mit Reißver-
schluss und Reflektorstreifen. Tasche mit was-
serabweisendem Material gefüttert.

Additional zippered side pocket with reflecting 
stripe. Pocket in water resistant material.

BESTSELLER
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LS PRO WOMEN
740753
Maglia manica lunga, cerniera divisibile coperta Camlock, inserto sottomanica in tessuto tra-
forato, 3 tasche posteriori aperte con piping orizzontale superiore e taschino laterale con 
cerniera riflettente, scritta laser PROLINE su fianchetti. 

Langarmtrikot, durchgehender verdeckter Camlock Reißverschluss, Einsatz in perforiertem 
Stoff unter den Ärmeln, 3 Rückentaschen mit horizontalem Piping und zusätzliche seitliche 
Rückentasche mit Reißverschluss und Reflektorstreifen, Laser Schriftzug PROLINE auf Seiten-
einsätzen.

Longsleeve jersey, long divisible covered Camlock zipper, insert in perforated fabric under 
sleeves, 3 back pockets with upper horizontal piping and additional side pocket with reflec-
tive zipper, PROLINE laser inscription on side panels.

Fabric:	 1) Dolomiti + Stelvio 2) Chelsea

XS-3XL

ROAD BIKE TOPS WOMEN - PRO

GILET PRO WOMEN
740694 
Gilet, cerniera divisibile coperta Camlock, inserto sottomanica in tessuto traforato, 3 tasche 
posteriori aperte con piping orizzontale superiore e taschino laterale con cerniera riflettente, 
scritta laser PROLINE su fianchetti. 

Weste, durchgehender verdeckter Camlock Reißverschluss,Einsatz unter den Ärmeln in be-
sonders weichem Stoff, 3 Rückentaschen mit horizontalem Piping und zusätzliche seitliche 
Rückentasche mit Reißverschluss und Reflektorstreifen, Laser Schriftzug PROLINE auf Seiten-
einsätzen.

Vest, long divisible covered Camlock zipper, insert in lightweight fabric on armholes, 3 back 
pockets with upper horizontal piping and additional side pocket with reflective zipper, PRO-
LINE laser inscription on side panels.

Fabric:	 Eagle Print

XS-3XL

JACKET PRO WOMEN
740695
Giubbino, cerniera divisibile coperta Camlock, inserto sottomanica in tessuto elastico, 3 ta-
sche posteriori aperte con piping orizzontale superiore e taschino laterale con cerniera riflet-
tente, scritta laser PROLINE su fianchetti.

Jacke, durchgehender verdeckter Camlock Reißverschluss, Einsatz in elastischem Stoff unter 
den Ärmeln, 3 Rückentaschen mit horizontalem Piping und zusätzliche seitliche Rückenta-
sche mit Reißverschluss und Reflektorstreifen,  Laser Schriftzug PROLINE auf Seiteneinsätzen.

Jacket, long divisible covered Camlock zipper, insert in elastic fabric under sleeves, 3 back 
pockets with upper horizontal piping and additional side pocket with reflective zipper, PRO-
LINE laser inscription on side panels.

Fabric:	 1) Eagle Print + Brisbane 2) Marmolada Print + Superphase

XS-3XL
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ROAD BIKE TOPS WOMEN - FLORENCE

SS FLORENCE WOMEN
740294
Maglia manica corta, cerniera Camlock divisibile coperta, polsino in Lycra fine manica, 3 ta-
sche posteriori aperte e taschino laterale con cerniera riflettente, elastico siliconato sul fon-
do, sovracuciture ornamentali.

Kurzarmtrikot mit langem verdecktem Camlock-Reißverschluss, Ärmelbund in Lycra, 3 offene 
Rückentaschen und seitliche Rückentasche mit Reißverschluss und Reflektorband, Silikon-
abschluss an der Hüfte, Flachnähte.

Short-sleeve jersey, long  covered Camlock zipper , Lycra cuff  sleeve end, 3 back open po-
ckets and side pocket with reflective zipper, silicon elastic at the bottom, flat cover stitching.

Fabric: 	 1) Interlock + Air
	 2) Interlock + Rudolf
	 3) Interlock + JL-215

XS-3XL

Polsino in Lycra

Ärmelbündchen in Lycra

Lycra cuffs

Tessuto microforato su maniche e fianchetti

Perforierter Stoff für Ärmel und Seiteneinsatz

Micro perforated fabric on sleeves and inserts

Cerniera Camlock coperta con copritiretto

Verdeckter Camlock-Reißverschluss mit 
Garage

Covered Camlock zipper with garage

BESTSELLER



LS FLORENCE WOMEN

GILET FLORENCE WOMEN

JACKET FLORENCE WOMEN

740297
Maglia manica lunga, cerniera Camlock divisibile coperta, 3 tasche posteriori aperte con pi-
ping orizzontale superiore e taschino laterale con cerniera riflettente, elastico siliconato su 
fondo maglia, sovracuciture ornamentali.

Langarmtrikot mit langem verdecktem Camlock-Reißverschluss, 3 offene Rückentaschen mit 
horizontalem, reflektierendem Piping sowie seitlicher Rückentasche mit Reißverschluss und 
Reflektorband, Silikonabschluss an der Hüfte, Flachnähte. 

Long sleeve jersey, long covered Camlock zipper , 3 open back pockets with piping and upper 
horizontal side pocket with reflective zipper, silicon elastic on the bottom, flat cover stitching.

Fabric:	 Dolomiti  + Warm Sport 

XS-3XL

Gilet, cerniera Camlock divisibile coperta, 3 tasche posteriori aperte con piping orizzontale 
superiore e taschino laterale con cerniera riflettente, elastico siliconato sul fondo. Disponibile 
versione con rete posteriore.

Weste, durchgehender verdeckter Camlock-Reißverschluss, 3 offene Rückentaschen mit ho-
rizontalem reflektierendem Piping sowie seitlicher Rückentasche mit Reißverschluss und Re-
flektorband, Silikonabschluss an der Hüfte. Auch als Variante mit Rückennetzteil verfügbar. 

Vest, long covered Camlock zipper, 3 open back pockets with piping and upper horizontal side 
pocket with reflective zipper, silicon elastic at the bottom. Version available with mesh back.

Fabric: 	 1) (740690) Sky
	 2) (740690) X-Sound
	 3) (740692) Sky + Mesh Poly Hole
	 4) (740692) X-Sound + Mesh Poly Hole
XS-3XL

Giubbino, cerniera Camlock divisibile coperta, 3 tasche posteriori aperte con piping orizzon-
tale superiore e taschino laterale con cerniera riflettente, elastico siliconato sul fondo, fine 
manica con polsino.

Jacke, durchgehender verdeckter Camlock-Reißverschluss, 3 offene Rückentaschen mit hori-
zontalem reflektierendem Piping sowie seitlicher Rückentasche mit Reißverschluss und Re-
flektorband, Silikonabschluss an der Hüfte, elastisches Ärmelbündchen.

Jacket, full covered  Camlock zipper, 3 open back pockets with horizontal piping  on the top 
and side pocket with reflective zipper, silicon elastic at the bottom, sleeve ends  with cuff.
 
Fabric:	 1) (Art. 740691) Sky
	 2) (Art. 740691) Antiwind Everest + Dolomiti
	 3) (Art. 740693) Antiwind Everest + Warm Sport + Dolomiti

XS-3XL

ROAD BIKE TOPS WOMEN - FLORENCE
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SS NIZZA WOMEN
740266
Maglia manica corta, a scelta: cerniera 18 cm, cerniera invisibile 45 cm, cerniera divisibile.

Kurzarmtrikot, wahlweise 18 cm Reißverschluss, 45 cm verdeckter Reißverschluss, durchge-
hender Reißverschluss.

Short sleeve jersey, optionally 18 cm zipper, 45 cm invisible zipper, long zipper.

Fabric: 	 1) Timor
	 2) Ambryn
	 3) Interlock

XS-3XL

ROAD BIKE TOPS WOMEN - NIZZA
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Maniche raglan

Ärmel im Raglanschnitt

Raglan sleeves

Fianchetti laterali

Seiteneinsätze

Side panels

Banda riflettente su tasca posteriore sinis-
tra per maggiore sicurezza

Reflektorstreifen auf der linken Rückenta-
sche für mehr Sicherheit

Reflecting stripe on left pocket behind for 
more safety
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LS NIZZA WOMEN

GILET NIZZA WOMEN

JACKET NIZZA WOMEN

740270

Gilet, cerniera divisibile, piping riflettente, 3 tasche posteriori aperte e taschino laterale con 
cerniera riflettente, fianchetti in tessuto elastico. 

Weste, durchgehender Reißverschluss, reflektierendes Piping, 3 offene Rückentaschen, seit-
liche Rückentasche mit Reißverschluss und Reflektorband, Seiteneinsätze aus elastischem 
Stoff.

Vest, long front zipper, reflecting piping, 3 open back pockets, 1 zippered side pocket with 
reflecting piping, side panels in elastic fabric. 

Fabric:	 1) (Art. 740671) Sushi + Lycra Ceylon
	 2) (Art. 740671) JL-135 + Lycra Ceylon
	 3) (Art. 740658) Antiwind Tudor + Stelvio
	 4) (Art. 740658) Antiwind Cow Boy + Stelvio

XS-3XL

Giubbino, cerniera divisibile, piping riflettente, 3 tasche posteriori aperte e taschino laterale 
con cerniera riflettente, fianchetti in tessuto elastico. 

Jacke, durchgehender Reißverschluss, reflektierendes Piping, 3 offene Rückentaschen, seit-
liche Rückentasche mit Reißverschluss und Reflektorband, Seiteneinsätze aus elastischem 
Stoff. 

Jacket, long front zipper, reflecting piping, 3 open back pockets, 1 zippered side pocket with 
reflecting piping,  side panels in elastic fabric.

Fabric:	 1) (Art. 740670) Sushi + Lycra Ceylon 
	 2) (Art. 740659) Antiwind Tudor + Stelvio
	 3) (Art. 740659) Antiwind Cow Boy + Stelvio

XS-3XL

Maglia manica lunga, cerniera divisibile, fianchetti in tessuto Stelvio.

Langarmtrikot, durchgehender Reißverschluss, Seiteneinsätze in Stelvio Stoff.   

Long sleeve jersey, long zipper, side panels in Stelvio fabric.

Fabric:	 1) Warm + Stelvio
	 2) Nashua + Stelvio

XS-3XL

ROAD BIKE TOPS WOMEN - NIZZA



Pantaloncino corto con bretelle, fondo gamba a taglio vivo con grip silicone interno, cor-
petto in mesh morbida e traspirante, fondello Performance Yellow 80.

Kurze Hose mit Trägern, raw-cut Beinabschlüsse mit innenliegendem Silikongrip, weicher 
und atmungsaktiver Netzstoff, Performance Yellow 80 Pad.

Bib shorts, raw-cut leg bottoms with internal silicone grip, soft and breathable mesh body, 
Performance Yellow 80 pad.

Fabric:	 Force Power Black + In Forma + Mesh 2BF14

XS-3XL

ROAD BIKE BOTTOMS MEN - PANTS SKIN
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BIB SHORT SKIN MEN
740979

Fondo gamba taglio vivo con grip silicone 
interno

Raw-cut Beinabschlüsse mit innenliegen-
dem Silikongrip

Raw-cut leg bottoms with internal silicone 
grip

Particolare costruzione del corpetto

Spezielle Konstruktion

Special construction

Fondello Time

Hoseneinsatz Time

Time pad





Pantaloncino corto con bretelle forate al laser, parte posteriore avvolgente in rete Kite, 
elastico esposto con mini grip in silicone.

Kurze Radhose mit lasergeschnittenen Trägern, Rücken in Kite-Netz, Beinabschluss mit Mini-
Silikongripper.

Bib shorts with laser-cut suspenders, back in Kite mesh, exposed elastic with mini silicone 
grip.

Fabric:	 Topazio W + Mesh Kite + Reozon E63872

XS-3XL

ROAD BIKE BOTTOMS MEN - PANTS ASTRA
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Corpetto posteriore in rete con effetto 3D

Hinterer, oberer Teil in Netz mit 3D Effect 

Upper back part of short in mesh with 3D 
effect

Morbido elastico esposto da 7,5cm

Weicher, elastischer Beinabschluss
(Höhe 7,5cm)  

Soft, elastic leg end (height 7,5cm) 

BIB SHORT ASTRA
740972

Fondello Time

Hoseneinsatz Time

Time pad
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BIB SHORT 40th
740970
Pantaloncino corto con bretelle e rete posteriore effetto 3D, morbido elastico esposto con 
grip silicone, comoda tasca in rete sulla parte posteriore.

Kurze Radhose mit Träger und Netz am Rücken mit 3D Effekt, weiche, elastische Beinabschlüsse 
mit Silikongripper, komfortable Tasche aus Netzstoff auf dem Rücken.

Bib shorts with  mesh at back with 3D effect, soft andelastic silicone gripper at leg end, com-
fortable mesh pocket on the back.

Fabric:	 Lycra Thunder Bike Power Goffrato 0001 + In-Forma Black +
	 Mesh Tahiti + Mesh Sole

XS-3XL

ROAD BIKE BOTTOMS MEN - PANTS 40th

Corpetto posteriore in rete Tahiti con ef-
fetto 3D

Hinterer, oberer Teil in Tahiti-Netz mit 3D 
Effect 

Upper back part of short in Tahiti mesh 
with 3D effect

Morbido elastico esposto da 7,5cm

Weicher, elastischer Beinabschluss
(Höhe 7,5cm)  

Soft, elastic leg end (height 7,5cm) 

Fondello Way

Hoseneinsatz Way

Way pad



Pantaloncino con bretelle speciali a doppia elasticità,  pannelli laterali in tessuto a taglio vivo 
e grip integrato, rete elastica Kingdom sulla schiena.

Kurze Radhose mit speziellen, sehr elastischen Trägern, raw-cut Beinenden mit integrierten 
Gripelementen, elastisches Kingdom-Netz auf der Rückseite. 

Shorts with special double stretch suspenders, side panels in raw-cut fabric with integrated 
grip, elastic Kingdom mesh on the back.

Fabric:	 Topazio W + WAYNE 3X1 + Shield Endurance + Mesh Kingdom
	
XS-3XL

ROAD BIKE BOTTOMS MEN - PANTS FREEDOM
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Bretelle speciali a doppia elasticità

Spezielle bi-elastische Träger

Special double stretch suspenders

BIB SHORT FREEDOM PLUS PRO
740961

Fondo gamba taglio vivo con grip silicone 
interno

Raw-cut Beinabschlüsse mit innenliegen-
dem Silikongrip

Raw-cut leg bottoms with internal silicone 
grip

Fondello Time

Hoseneinsatz Time

Time pad

BESTSELLER





Pantaloncino con bretelle, fine gambe a taglio vivo con grip in silicone interno.

Kurze Radhose mit Trägern, raw-cut Beinenden mit integrierten Silikongripelementen.

Bib shorts, raw-cut leg endings with integrated silicon grip.

Fabric:	 Topazio W + Shield Endurance + (Mesh) Rudolf

XS-3XL

ROAD BIKE BOTTOMS MEN - PANTS FREEDOM
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Corpetto posteriore in rete con effetto 3D

Hinterer, oberer Teil in Netz mit 3D Effect 

Upper back part of short in mesh with 3D 
effect

BIB SHORT FREEDOM
740960

Fondello Performance

Hoseneinsatz Performance

Performance pad

Fondo gamba taglio vivo con grip silicone 
interno

Raw-cut Beinabschlüsse mit innenliegen-
dem Silikongrip

Raw-cut leg bottoms with internal silicone 
grip



Freedom

ROAD BIKE BOTTOMS MEN - PANTS FREEDOM

SHORT FREEDOM
740954
Pantaloncino senza bretelle, fine gambe a taglio vivo con grip in silicone interno.

Kurze Radhose ohne Träger, raw-cut Beinenden mit integrierten Silikongripelementen.

Shorts without bibs, raw-cut leg endings with integrated silicon grip.

Fabric:	 Topazio W + Shield Endurance

XS-3XL

75



BIB SHORT DIAMOND RUSH
740496
Pantaloncino corto con bretelle, elastico esposto microforato. 

Kurze Radhose mit Träger, mikroperforierter elastischer Beinabschluss. 

Bib shorts, with exposed micro perforated elastic.

Fabric:	 Rush Black + Shield Endurance + In-Forma + Mesh Tahiti
	
XS-3XL

Bretelle speciali

Spezielle Träger

Special bib

ROAD BIKE BOTTOMS MEN - PANTS DIAMOND
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Particolare posteriore del corpetto

Detail hinterer, oberer Teil 

Back detail of upper back part

Fondello Performance

Hoseneinsatz Performance

Performance pad

BESTSELLER
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ROAD BIKE BOTTOMS MEN - PANTS DIAMOND

SHORT DIAMOND RUSH
740495
Pantaloncino corto senza bretelle, con elastico esposto microforato.

Kurze Radhose ohne Träger, mikroperforierter elastischer Beinabschluss.

Shorts without suspenders, with exposed micro perforated elastic.

Fabric:	 Rush Black + Shield Endurance + In-Forma 

XS-3XL

BIB KNICKER DIAMOND
740497
Pantaloncino ¾ con bretelle ed elastico esposto microforato, inserti catarifrangenti posteriori.

Radhose ¾ mit Trägern, hinten mit reflektierenden Einsätzen,  mikroperforierter elastischer 
Beinabschluss.

Bib knickers, whith reflective inserts on the back, exposed micro perforated elastic. 

Fabric:	 Checkmate + Stelvio + In-Forma + Mesh Tahiti

XS-3XL

BIB TIGHT DIAMOND
740498
Calzamaglia con bretelle speciali, inserti catarifrangenti posteriori, fine gamba con morbido 
tessuto felpato. 

Lange Radhose mit Spezialträgern, hinten mit reflektierenden Einsätzen, Beinabschluss aus 
weichem Stoff.

Long special bib tights with reflective inserts on the back, leg ending with soft cuff.  

Fabric:	 Checkmate + Stelvio + In-Forma + Mesh Tahiti
	
XS-3XL



Pantaloncino corto con bretelle ed elastico esposto. 

Kurze Radhose mit Trägern und elastischem Beinabschluss.

Cycling bib shorts with bibs and elastic end for legs.

Fabric:	 1) Performer + Lycra Endurance X Matt + K2 + Mesh Tahiti 
	 2) Performer + Endurance X Matt + Mesh Tahiti
	
XS-3XL

ROAD BIKE BOTTOMS MEN - PANTS STELVIO
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Parte alta anteriore in tessuto speciale

Spezieller Stoff im oberen Vorderbereich

Upper front part in special fabric

Particolare posteriore del corpetto

Detail hinterer, oberer Teil 

Back detail of upper back part

BIB SHORT STELVIO
740796

Fondello Performance

Hoseneinsatz Performance

Performance pad



ROAD BIKE BOTTOMS MEN - PANTS STELVIO

SHORT STELVIO
740795
Pantaloncino corto senza bretelle, elastico esposto. 

Kurze Radhose ohne Träger, elastischer Beinabschluss.

Shorts without bibs, gripper elastic.

Fabric:	 1) Performer + Endurance X Matt + K2  
	 2) Performer + Endurance X Matt

XS-3XL
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BIB SHORT PREMIUM LONG
760022
Pantaloncini con bretelle, elastico fine gamba, pannelli laterali incollati. 

Kurze Radhose mit Trägern, elastischem Beinabschluss , verklebte Seitenpanele.

Bib short with elastic leg end, glued side panels.

Fabric:	 Performer + Shield + Mesh 2BF14 
	
XS-3XL

also avaible with 4,5 cm elastic 
BIB SHORT PREMIUM Art. 760016

Bretelle in rete incollate

Geklebte Netzträger

Bonded mesh bibs

Elastico siliconato personalizzabile giro gambe, 
altezza 7,5 cm

Personalisierbarer Silikonabschluss an den Beinen, 
Höhe 7,5 cm

Printable silicon elastic for legs, height 7,5 cm

Fondello Lucky Marathon

Hoseneinsatz Lucky Marathon

Lucky Marathon pad

ROAD BIKE BOTTOMS MEN - PANTS PREMIUM

80



Pantaloncino corto senza bretelle, con inserti laterali incollati. 

Kurze Radhose ohne Träger, verklebte Seitenpanele.

Shorts without bibs, glued side panels. 

Fabric:	 Performer + Shield

XS-3XL

also avaible with 4,5 cm elastic 
SHORT PREMIUM Art. 760017
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ROAD BIKE BOTTOMS MEN - PANTS PREMIUM

SHORT PREMIUM LONG
760021

BIB KNICKER PREMIUM LONG
760023
Pantaloncino 3/4 con bretelle, con inserti laterali incollati. 

Radhose 3/4 mit Trägern, verklebte Seitenpanele.

Bib knickers, glued side panels. 

Fabric:	 1) Performer + Shield + Mesh 2BF14
	 2) Superroubaix + Stelvio + Mesh 2BF14
	 3) Vuelta + Dolomiti + Mesh 2BF14

XS-3XL

also avaible with 4,5 cm elastic 
BIB KNICKER PREMIUM Art. 760018

BIB TIGHT PREMIUM
760005
Calzamaglia con bretelle, con inserti laterali.  

Lange Radhose mit Trägern, Seitenpanele.

Bib tights, side panels.

Fabric:	 1) Superroubaix + Stelvio + Mesh 2BF14
	 2) Vuelta + Dolomiti + Mesh 2BF14	

XS-3XL



BIB SHORT SPIDER

Bretelle in rete

Netzträger

Mesh bibs

Elastico siliconato personalizzabile fondo gamba

Personalisierbarer Silikonabschluss am Beinende

Printable silicon elastic for legs

Fondello New Lucky

Hoseneinsatz New Lucky

New Lucky pad

ROAD BIKE BOTTOMS MEN - PANTS SPIDER
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740566
Pantaloncino corto con bretelle.

Kurze Radhose mit Trägern.

Shorts with bibs. 

Fabric:	 Performer + Shield + Mesh 2BF14

XS-3XL

also avaible with leg 4cm longer 
BIB SHORT SPIDER LONG Art. 740966

BESTSELLER



SHORT SPIDER
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ROAD BIKE BOTTOMS MEN - PANTS SPIDER

BIB KNICKER SPIDER
740567
Pantaloncino 3/4 con bretelle. 

Radhose 3/4 mit Trägern.

Bib knickers. 

Fabric: 	 1) Performer + Shield + Mesh 2BF14
	 2) Superroubaix + Stelvio + Mesh 2BF14
	 3) Vuelta + Dolomiti + Mesh 2BF14

XS-3XL

BIB TIGHT SPIDER
740568
Calzamaglia con bretelle. 

Lange Radhose mit Trägern.

Bib tights.

Fabric: 	 1) Superroubaix + Stelvio + Mesh 2BF14
	 2) Vuelta + Dolomiti + Mesh 2BF14

XS-3XL

740565
Pantaloncino corto senza bretelle. 

Kurze Radhose ohne Träger.

Shorts without bibs. 

Fabric:	 Performer + Shield

XS-3XL

also avaible with leg 4cm longer 
SHORT SPIDER LONG Art. 740965



Bretelle in rete

Netzträger

Mesh bibs

Elastico siliconato fondo gamba

Silikonabschluss am Beinende

Silicon gripper elastic for legs

Fondello Lucky

Hoseneinsatz Lucky

Lucky pad

ROAD BIKE BOTTOMS MEN - PANTS RIDER
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BIB SHORT RIDER
740556
Pantaloncino corto con bretelle. 

Kurze Radhose mit Trägern. 

Bib shorts. 

Fabric:	 Performer + Shield + Mesh 2BF14

XS-3XL
128 - 140 - 152 - 164
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ROAD BIKE BOTTOMS MEN - PANTS RIDER

BIB TIGHT RIDER
740558
Calzamaglia con bretelle.

Lange Radhose mit Trägern. 

Bib tights.

Fabric: 	 1) Superroubaix + Stelvio + Mesh 2BF14
	 2) Vuelta + Dolomiti + Mesh 2BF14

XS-3XL
128 - 140 - 152 - 164

SHORT RIDER
740555
Pantaloncino corto senza bretelle. 

Kurze Radhose ohne Träger.

Shorts without bibs. 

Fabric:	 Performer + Shield

XS-3XL
128 - 140 - 152 - 164



ROAD BIKE MEN - BODY CYCLING
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SS BODY BUTTERFLY LONG
740528
Body con maniche corte taglio raglan, cerniera anteriore camlock, collo basso alla france-
se, comoda apertura della parte anteriore destra e sinistra per una migliore aerazione del 
corpo, 2 tasche posteriori aperte, le maniche presentano uno speciale tessuto a struttura 
aerodinamica utile per una minore resistenza dell’ atleta all’aria durante l’attività sportiva. 
Anche la lunghezza del pantaloncino è aumentata di 5 cm per un maggiore comfort genera-
le. Fondello Champ trapuntato.

Body mit kurzen Raglanärmeln, Camlock-Reißverschluss, tiefer, französischer Kragen, beque-
mes Öffnen der vorderen linken und rechten Seite für eine bessere Belüftung des Körpers, 
2 offene Rückentaschen, Ärmel aus speziellem Stoff mit aerodynamischer Struktur, die für 
einen geringeren Luftwiderstand des Athleten während der sportlichen Aktivität sorgen. Die 
Länge der Shorts wurde ebenfalls um 5 cm erhöht, um den Komfort zu erhöhen. Gesteppter 
Hoseneinsatz Champ. 

Body with short raglan sleeves, front camlock zipper, low french style collar, practical ope-
ning system of the front left and right for better ventilation of the body, 2 open back po-
ckets, the sleeves have a special fabric with an aerodynamic structure for a lower air resis-
tance of the athlete during sports activities. The length of the shorts is also increased by 5 
cm for greater overall comfort. Quilted pad Champ.

Fabric:	 Performer + Interpower + Reozon E63893

XS-3XL

Maniche in tessuto aerodinamico

Ärmel aus aerodynamischem Stoff

Sleeves in aerodynamic Stoff

Collo basso alla francese

Tiefer, französicher Kragen

Low french style collar

Pantaloncino più lungo per maggior comfort

Längere Hosen für mehr Komfort

Longer shorts for more comfort
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ROAD BIKE MEN - BODY CYCLING

LS BODY BUTTERFLY LONG
740529
Body con maniche lunghe taglio raglan, cerniera anteriore camlock, collo basso alla francese, 
comoda apertura della parte anteriore per una migliore aerazione del corpo, 2 tasche poste-
riori aperte, maniche con tessuto aerodinamico, fondello Champ trapuntato.

Body mit langen Raglanärmeln, Camlock-Reißverschluss, tiefer, französischer Kragen, beque-
me Öffnungen vorne für eine bessere Belüftung des Körpers, 2 offene Rückentaschen, Ärmel 
aus aerodynamischem Stoff, gesteppter Hoseneinsatz Champ.

Body with long raglan sleeves, front camlock zipper, low french style collar, practical opening 
system of the front for better ventilation of the body, 2 open back pockets, the sleeves have 
an aerodynamic fabric, quilted Champ pad.

Fabric:	 Performer + Interpower + Reozon E63893

XS-3XL

BODY AERO ROAD
740531 SHORT SLEEVE | 740532 LONG SLEEVE

BODY BUTTERFLY
740542 SHORT SLEEVE | 740543 LONG SLEEVE

Body da cronometro, maniche raglan, fianchetti laterali, collo accennato, cerniera invisibile, 
sovracuciture nel panta, elastico fondogamba personalizzabile, fondello Champ trapuntato.

Body, Ärmel im Raglanschnitt, Seiteneinsätze, sehr schmaler angedeuteter Kragen, verdeck-
ter Reißverschluss, Flachnähte im Hosenbereich, personalisierbarer elastischer Hosenab-
schluss, gesteppter Hoseneinsatz Champ.

Time trial body, raglan sleeves, side panels, neck mentioned, invisible zipper, flat cover stit-
ching on the pants, customizable elastic on shorts, quilted Champ pad.

Fabric:	 Performer

XS-3XL

Body con maniche taglio raglan, cerniera anteriore camlock, collo basso alla francese, como-
da apertura della parte anteriore per una migliore aerazione del corpo, 2 tasche posteriori 
aperte, elastico personalizzabile a fine maniche e fine gambe, fondello Champ trapuntato.

Body mit Raglanärmeln, Camlock-Reißverschluss, tiefer, französischer Kragen, bequeme Öff-
nungen vorne für eine bessere Belüftung des Körpers, 2 offene Rückentaschen, personalsier-
barer elastischer Abschluss für Arme und Beine, gesteppter Hoseneinsatz Champ.

Body with raglan sleeves, front camlock zipper, low french style collar, practical opening 
system of the front for better ventilation of the body, 2 open back pockets, printable gripper 
elastic for sleeves and leg ends, quilted Champ pad.

Fabric:	 Performer + Interpower 

XS-3XL
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BIB SHORT SIENA PRO W PRINT ELASTIC
740527
Pantaloncino corto con bretelle, cuciture flatlock, elementi catarifrangenti posteriori, elastico 
fondo gambe con grip integrato, fondello Carbon Women.

Kurze Shorts mit Trägern, Flachnähten, reflektierenden Elementen hinten, elastischer Bein-
abschluss, Carbon Women Pad.

Bib shorts, flatlock stiches, rear reflective elements, elastic bands, Carbon Women pad.

Fabric:	 Topazio W + Endurance X Matt + Mesh PCM-1319-6A

XS-3XL

also avaible with dyed elastic
BIB SHORT SIENA PRO W DYED ELASTIC Art. 740981

ROAD BIKE WOMEN - PANTS SIENA PRO

Bretelle in rete 

Netzträger

Mesh bibs

Particolare posteriore del corpetto

Detail hinterer, oberer Teil 

Back detail of upper back part

Fondello Performance Women

Hoseneinsatz Performance Women

Performance Women pad



ROAD BIKE WOMEN - PANTS SIENA

BIB SHORT SIENA WOMEN
740523
Pantaloncino corto con bretelle. 

Kurze Radhose mit Trägern. 

Bib shorts. 

Fabric:	 Performer + New Monica + Mesh Antigua
	
XS-3XL

Bretelle in rete 

Netzträger

Mesh bibs

Particolare posteriore del corpetto

Detail hinterer, oberer Teil 

Back detail of upper back part

Fondello Carbon Women

Hoseneinsatz Carbon Women

Carbon Women pad

90

BESTSELLER
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ROAD BIKE WOMEN - PANTS SIENA

BIB KNICKER SIENA WOMEN
740524
Pantaloncino 3/4 con bretelle. 

Radhose 3/4 mit Trägern.

Bib knickers.

Fabric:	 1) Performer + New Monica + Mesh Antigua
	 2) Superroubaix + Stelvio + Mesh Antigua
	 3) Vuelta + Dolomiti + Mesh Antigua

XS-3XL

BIB TIGHT SIENA WOMEN
740525
Calzamaglia con bretelle. 

Lange Radhose mit Trägern. 

Bib tights. 

Fabric:	 1) Superroubaix + Stelvio + Mesh Antigua
	 2) Vuelta + Dolomiti + Mesh Antigua	
	
XS-3XL

SHORT SIENA WOMEN
740522
Pantaloncino corto senza bretelle. 

Kurze Radhose ohne Träger. 

Shorts without bibs. 

Fabric:	 Performer + New Monica 

XS-3XL



Pantaloncino corto con bretelle. 

Kurze Radhose mit Trägern. 

Bib shorts. 

Fabric:	 1) Performer + Endurance X Matt + K2 
	 2) Performer + Endurance X Matt 
	
XS-3XL

ROAD BIKE WOMEN - PANTS TROPEA
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Comoda apertura con cerniera nella parte 
posteriore

Praktische Reißverschlussöffnung auf der 
Rückseite

Comfortable zip opening at the back

Particolare posteriore delle bretelle

Detail der Träger hinten

Back detail of bibs

BIB SHORT TROPEA WOMEN
740786

Fondello Carbon Women

Hoseneinsatz Carbon Women

Carbon Women pad



ROAD BIKE WOMEN - PANTS TROPEA

SHORT TROPEA WOMEN
740785
Pantaloncino corto senza bretelle. 

Kurze Radhose ohne Träger. 

Shorts without bibs.

Fabric:	 1) Performer + Endurance X Matt + K2 
	 2) Performer + Endurance X Matt 

XS-3XL
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Speciale incollatura dei pannelli

Einsätze mit spezieller Klebetechnik

Special seams with bonded technology

Elastico siliconato personalizzabile sul giro 
gamba, altezza 7 cm

Personalisierbarer Silikonabschluss an den 
Beinen, Höhe 7 cm

Printable silicon elastic for legs, height 7 cm

ROAD BIKE WOMEN - PANTS PREMIUM
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BIB SHORT PREMIUM WOMEN
760025
Pantaloncino corto con bretelle. 

Kurze Radhose mit Trägern.

Bib shorts. 

Fabric:	 Performer + New Monica + Mesh Kite
	
XS-3XL

Fondello Carbon Women

Hoseneinsatz Carbon Women

Carbon Women pad



ROAD BIKE WOMEN - PANTS PREMIUM

BIB KNICKER PREMIUM WOMEN
760026
Pantaloncino 3/4 con bretelle. 

Radhose 3/4 mit Trägern. 

Bib knickers. 

Fabric:	 1) Performer + Mesh Kite
	 2) Superroubaix + Stelvio + Mesh Kite
	 3) Vuelta + Dolomiti + Mesh Kite

XS-3XL

SHORT PREMIUM WOMEN
760024
Pantaloncino corto senza bretelle. 

Kurze Radhose ohne Träger.

Shorts without bibs. 

Fabric:	 Performer + New Monica

XS-3XL
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SS LAKE JERSEY GRAVEL MEN
740909
Maglia manica corta taglio raglan, collo basso con zip garage, cerniera divisibile Vislon con 
tiretto camlock, elastico silicone fondo maglia, fine maniche con pratico doppio polsino, tre 
tasche posteriori, taschino portachiavi laterale con cerniera invisibile, ulteriore quarta tasca 
in rete.

Kurzarmtrikot mit Ärmel im Raglanschnitt, niedriger Kragen mit Zippergarage, durchgehen-
der Vislon-Reißverschluss mit Camlock-Puller, Silikonabschluss an der Hüfte, dezente Ärmel-
abschlüsse, drei Rückentaschen, seitliche Schlüsseltasche mit unsichtbarem Reißverschluss, 
zusätzliche vierte Netztasche.

Short-sleeved jersey with raglan cut, low collar with zip garage, Vislon zip with camlock 
puller, silicon gripper at bottom hem, sleeve ends with practical double cuff, three back 
pockets, side key pocket with invisible zip, additional fourth mesh pocket.

Fabric:	 Interlock + Chrono Men

XS-3XL

Cerniera divisibile Vislon con tiretto 
camlock e zip garage

Durchgehender Vislon-Reißverschluss 
mit Camlock-Puller und Zippergarage

Vislon zip with camlock puller and zip 
garage

Ulteriore quarta tasca in rete

Zusätzliche vierte Netztasche

Additional fourth mesh pocket 

Fine maniche con pratico doppio polsino

Dezente Ärmelabschlüsse

Sleeve ends with practical double cuff

GRAVEL MEN
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GRAVEL MEN

LS GLOBAL JERSEY MEN

LS UNIT JERSEY MEN

740911

740919
Maglia manica lunga in tessuto tinto pezza, collo ergonomico con zip garage e neck tape, 
cerniera divisibile Vislon con tiretto camlock, elastico silicone fondo maglia, tre tasche poste-
riori, taschino portachiavi laterale con cerniera invisibile, ulteriore quarta tasca in rete.

Langarmtrikot aus durchgefärbtem Stoff mit rundem Ärmelschnitt, ergonomischer Kragen 
mit Zippergarage und Neck-Tape, durchgehender Vislon-Reißverschluss mit Camlock-Puller, 
Silikonabschluss an der Hüfte, drei Rückentaschen, seitliche Schlüsseltasche mit unsichtba-
rem Reißverschluss, zusätzliche vierte Netztasche.

Long-sleeved jersey in pre-dyed fabric, ergonomic collar with zip garage and neck tape, Vis-
lon zip with camlock puller, silicon gripper at bottom hem, three back pockets, side key 
pocket with invisible zip, additional fourth mesh pocket.

Fabric:	 Vuelta

XS-3XL

Maglia manica lunga taglio giro, collo ergonomico con zip garage, cerniera divisibile Vislon 
con tiretto camlock, elastico silicone fondo maglia, tre tasche posteriori, taschino portachiavi 
laterale con cerniera invisibile, ulteriore quarta tasca in rete.

Langarmtrikot mit rundem Ärmelschnitt, ergonomischer Kragen mit Zippergarage, durchge-
hender Vislon-Reißverschluss mit Camlock-Puller, Silikonabschluss an der Hüfte, drei Rücken-
taschen, seitliche Schlüsseltasche mit unsichtbarem Reißverschluss, zusätzliche vierte Netz-
tasche.

Long-sleeved jersey with ergonomic collar, zip garage, Vislon zip with camlock puller, silicon 
gripper at bottom hem, three back pockets, side key pocket with invisible zip, additional 
fourth mesh pocket.

Fabric:	 Dolomiti

XS-3XL



GRAVEL MEN
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BIB SHORT GRAVEL TOUR MEN
740973
Pantaloncino con bretelle, comode e capienti tasche supplementari, nella parte laterale de- 
stra e sinistra. Bretelle e corpetto in rete traspirante. Morbido elastico esposto personalizza-
bile. Fondello Performance 80.

Kurze Trägerhose, geräumige Seitentaschen rechts und links, Hosenträger aus atmungsakti-
vem Netzstoff, weicher, elastischer und personalisierbarer Beinabschluss, Hoseneinsatz Per-
formance 80.

Bib shorts, spacious side pockets on the right and left, suspenders made of breathable mesh 
fabric, soft, elasticated and customisable leg cuffs, Performance 80 pad.

Fabric:	 Topazio W + Mesh 2BF14

XS-3XL

Fondello Performance

Hoseneinsatz Performance

Performance pad

Tasche laterali capienti

Geräumige Seitentaschen

Spacious side pockets

Rete traspirante

Atmungsaktiver Netzstoff

Breathable mesh
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GRAVEL MEN

BIB TIGHT GRAVEL TOUR MEN
740977
Calzamaglia con bretelle, comode e capienti tasche in rete nella parte laterale destra e sini-
stra. Bretelle e corpetto in rete traspirante. Fondello Performance 80.

Lange Trägerhose, bequeme und geräumige Seitentaschen rechts und links, Hosenträger aus 
atmungsaktivem Netzstoff, Hoseneinsatz Performance 80.

Bib tights with breathable mesh suspenders, comfortable and roomy mesh pockets on the 
right and left side. Performance 80 pad.

Fabric:	 Vuelta + Dolomiti + Mesh 2BF14

XS-3XL



GRAVEL WOMEN
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SS DUNE JERSEY GRAVEL WOMEN
740910
Maglia manica corta taglio raglan, collo basso con zip garage, cerniera divisibile Vislon con 
tiretto camlock, elastico silicone fondo maglia, fine maniche con pratico doppio polsino, tre 
tasche posteriori, taschino portachiavi laterale con cerniera invisibile, ulteriore quarta tasca 
in rete.

Kurzarmtrikot mit Ärmel im Raglanschnitt, niedriger Kragen mit Zippergarage, durchgehen-
der Vislon-Reißverschluss mit Camlock-Puller, Silikonabschluss an der Hüfte, dezente Ärmel-
abschlüsse, drei Rückentaschen, seitliche Schlüsseltasche mit unsichtbarem Reißverschluss,  
zusätzliche vierte Netztasche.

Short-sleeved jersey with raglan cut, low collar with zip garage, Vislon zip with camlock pul-
ler, silicon gripper at bottom hem, sleeve ends with practical double cuff, three back pockets, 
side key pocket with invisible zip, additional fourth mesh pocket.

Fabric:	 Interlock + Aria 3D Recycled

XS-3XL

Cerniera divisibile Vislon con tiretto 
camlock e zip garage

Durchgehender Vislon-Reißverschluss 
mit Camlock-Puller und Zippergarage

Vislon zip with camlock puller and 
zip garage

Ulteriore quarta tasca in rete

Zusätzliche vierte Netztasche

Additional fourth mesh pocket 

Fine maniche con pratico doppio polsino

Dezente Ärmelabschlüsse

sleeve ends with practical double cuff
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GRAVEL WOMEN

LS GLOBAL JERSEY WOMEN

LS UNIT JERSEY WOMEN

740912

740920
Maglia manica lunga in tessuto tinto pezza, collo ergonomico con zip garage e neck tape, 
cerniera divisibile Vislon con tiretto camlock, elastico silicone fondo maglia, tre tasche poste-
riori, taschino portachiavi laterale con cerniera invisibile, ulteriore quarta tasca in rete.

Langarmtrikot aus durchgefärbtem Stoff mit rundem Ärmelschnitt, ergonomischer Kragen 
mit Zippergarage und Neck-Tape, durchgehender Vislon-Reißverschluss mit Camlock-Puller, 
Silikonabschluss an der Hüfte, drei Rückentaschen, seitliche Schlüsseltasche mit unsichtba-
rem Reißverschluss, zusätzliche vierte Netztasche.

Long-sleeved jersey in pre-dyed fabric, ergonomic collar with zip garage and neck tape, Vis-
lon zip with camlock puller, silicon gripper at bottom hem, three back pockets, side key 
pocket with invisible zip, additional fourth mesh pocket.

Fabric:	 Vuelta

XS-3XL

Maglia manica lunga taglio giro, collo ergonomico con zip garage, cerniera divisibile Reverse 
con tiretto camlock, elastico silicone fondo maglia, tre tasche posteriori, taschino portachiavi 
laterale con cerniera invisibile, ulteriore quarta tasca in rete.  

Langarmtrikot mit rundem Ärmelschnitt, ergonomischer Kragen mit Zippergarage, durchge-
hender Reverse-Reißverschluss mit Camlock-Puller, Silikonabschluss an der Hüfte, drei Rü-
ckentaschen, seitliche Schlüsseltasche mit unsichtbarem Reißverschluss, zusätzliche vierte 
Netztasche.

Long-sleeved jersey with ergonomic collar, zip garage, Reverse zip with camlock puller, sili-
con gripper at bottom hem, three back pockets, side key pocket with invisible zip, additional 
fourth mesh pocket.

Fabric:	 Dolomiti

XS-3XL
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GRAVEL WOMEN

BIB SHORT GRAVEL TOUR WOMEN
740974
Pantaloncino con bretelle, comode e capienti tasche supplementari si trovano nella parte 
laterale destra e sinistra e nella parte posteriore. Bretelle e corpetto in rete traspirante. Mor-
bido elastico esposto personalizzabile. Fondello Performance Women 80.

Kurze Trägerhose, bequeme und geräumige Seitentaschen rechts, links und am Rücken, Ho-
senträger aus atmungsaktivem Netzstoff, weicher, elastischer und personalisierbarer Bein-
abschluss, Hoseneinsatz Performance Women 80.

Shorts with soft mesh suspenders, comfortable and roomy additional pockets on the right 
and left side, suspenders in breathable mesh, soft exposed elastic on the leg end. Perfor-
mance Women 80 pad.

Fabric:	 Topazio W + Mesh JL-130

XS-3XL

Fondello Performance Women

Hoseneinsatz Performance Women

Performance Women pad

Rete traspirante

Atmungsaktiver Netzstoff

Breathable mesh

Tasche laterali capienti

Geräumige Seitentaschen

Spacious side pockets
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GRAVEL WOMEN

BIB TIGHT GRAVEL TOUR WOMEN
740978
Calzamaglia con bretelle, comode e capienti tasche in rete nella parte laterale destra e sini-
stra. Bretelle e corpetto in rete traspirante. Fondello Performance Women 80.

Lange Trägerhose, bequeme und geräumige Seitentaschen rechts und links, Hosenträger aus 
atmungsaktivem Netzstoff, Hoseneinsatz Performance Women 80.

Bib tights with breathable mesh suspenders, comfortable and roomy mesh pockets on the 
right and left side. Performance Women 80 pad.

Fabric:	 Vuelta + Dolomiti + Mesh 2BF14

XS-3XL



Maglia manica lunga, polsino in tessuto tecnico, collo particolare.

Langarmtrikot, Ärmelbündchen im Trikotstoff, spezieller Kragen. 

Long sleeve jersey, sleeve cuff in jersey fabric, special collar.

Fabric:	 Rudolf

XS-3XL

MTB MEN - STONE ENDURO
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LS STONE ENDURO
740819

Collo particolare

Spezieller Kragen

Special collar

Tessuto traspirante

Atmungsaktiver Stoff

Breathable fabric

Fianchetti

Seiteneinsätze

Side panels

NEW



MTB MEN - VERTICAL ENDURO
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SHORT VERTICAL ENDURO
740845 
Pantaloncino ergonomico in tessuto resistente con pratiche tasche frontali e laterali con cer-
niera. Vita con comodo elastico siliconato e regolazione tramite velcro. Ampi pannelli laterali 
per la personalizzazione. 

Ergonomische Shorts aus resistentem Stoff mit praktischen Vorder- und Seitentaschen mit 
Reißverschluss. Durch Klettverschluss verstellbarer Bund mit bequemem Silikonabschluss. 
Große Seitenteile zur Personalisierung. 

Ergonomic shorts in resistant fabric with practical front and side pockets with zip. Velcro-ad-
justable waist with comfortable silicone elastic. Large side panels for customisation. 

Fabric:	 DT 878

XS-3XL

Regolazione in velcro

Klettverschluss

Velcro closure

Tasche con cerniera reverse

Taschen mit reverse Reißverschluss

Pockets with reverse zip

Fascia in silicone in vita

Silikon-Bund

Silicon waistband

NEW



SS NIZZA FREERIDE
740802
Maglia manica corta, taglio confortevole. 

Kurzarmtrikot, lockerer und angenehmer Schnitt. 

Short sleeve jersey, loose and comfortable cut.

Fabric:	 1) Timor 
	 2) Record E.A.

XS-3XL

also avaible with round collar 
SS NIZZA FREERIDE ROUND COLLAR Art. 740817

MTB MEN - NIZZA
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Collo a V

 
V-Kragen

V-collar

Tessuto traspirante

Atmungsaktiver Stoff

Breathable fabric

Fianchetti laterali

Seiteneinsätze

Side panels
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LS NIZZA FREERIDE
740810
Maglia manica lunga, polsino in tessuto tecnico. 

Langarmtrikot, Ärmelbündchen im Trikotstoff. 

Long sleeve jersey, sleeve cuff in jersey fabric. 

Fabric:	 1) Timor 
	 2) Record E.A. 

XS-3XL

also avaible with round collar 
LS NIZZA FREERIDE ROUND COLLAR Art. 740818

MTB MEN - NIZZA

SS NIZZA FREERIDE MTB
740805
Maglia manica corta, taglio confortevole, cerniera lunga divisibile, 3 tasche posteriori con 
striscia riflettente.

Kurzarmtrikot, lockerer und angenehmer Schnitt, durchgehender Reißverschluss, 3 Rücken-
taschen mit Reflektorstreifen.

Short sleeve jersey, loose and comfortable cut, long divisible zipper, 3 pockets on back with 
reflecting stripe.

Fabric:	 1) Timor 
	 2) Record E.A.

XS-3XL



Banda elastica sul retro

Elastisches Band hinten

Elastic band on the back

MTB MEN - PANTS
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Pantaloncino leggero, morbido, con pratico taschino laterale e cerniera invisibile. Apertura 
anteriore con cerniera e bottone a pressione. Comodi passanti per la cintura. Ampi pannelli 
laterali per la personalizzazione. 

Leichte, weiche Freeride Hose mit praktischer Seitentasche und unsichtbarem Reißver-
schluss, Reißverschluss vorne und Druckknopfverschluss, bequeme Gürtelschlaufen, breite 
Seiteneinsätze zur individuellen Anpassung.

Lightweight, soft shorts with practical pocket and invisible zip. Front zip and snap button 
closure. Comfortable belt loops. Wide side panels for personalization.

Fabric:	 S3311 + S10

XS-3XL

NEW SHORT FREERIDE URBAN
740840

Zip anteriore e chiusura con bottone 
a pressione

Reißverschluss vorne und Drucknopf-
verschluss

Front zip and snap button closure

Pratico taschino laterale e cerniera invisibile

Praktische Seitentasche mit unsichtbarem 
Reißverschluss

Practical pocket and invisible zip
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MTB MEN - PANTS

NEW SHORT FREERIDE THUNDER
740841
Pantaloncino con tessuto ad alta resistenza, elastico con ampie e pratiche tasche anteriori 
aperte. Chiusura con bottoni a gancio “baby”. Comodi passanti per la cintura.  Ampi pannelli 
laterali e posteriore adatti ad essere personalizzati.

Freeride Hose aus hochresistentem elastischem Stoff. Große, praktische offene Vorderta-
schen, “Baby” Hakenverschluss, bequeme Gürtelschlaufen, große Einsätze zur individuellen 
Anpassung.

Shorts with high resistance, elastic fabric. Large and practical open front pockets. “Baby” 
hook closure. Comfortable belt loops. Large side and back panels for customisation.

Fabric:	 DT 878 + Sirio + Brenner Havier

XS-3XL

SHORT FREERIDE ENDURO
740835
Short da Freeride in tessuto morbido, leggero e resistente. Taglio ergonomico, inserti stretch 
per una pedalata più comoda. Personalizzabile, con molte tasche aperte o chiuse con cernie-
ra/velcro. Vita regolabile, chiusura anteriore a cerniera e bottoni a pressione.

Freeride-Shorts aus weichem, leichtem und strapazierfähigem Stoff. Ergonomischer Schnitt, 
Stretch-Einsätze für mehr Komfort beim Fahren. Anpassbar mit vielen offenen oder mit Reiß-
verschluss/Klettverschluss verschließbaren Taschen. Verstellbarer Bund, vorderer Verschluss 
mit Reißverschluss und Druckknöpfe.

Freeride shorts in soft, lightweight, and durable fabric. Ergonomic cut, stretch inserts for a 
more comfortable ride. Customizable, with many pockets, open or closed with zip/velcro. 
Adjustable waist, front closure with zipper and snap buttons.

Fabric:	 Enduro

XS-3XL

SHORT FREERIDE EVOLUTION
740836
Pantaloncino con parte centrale in tessuto tecnico anti abrasione, inserti laterali e sottogam-
ba elastici per comfort e traspirabilità ottimali. Passanti per cintura, apertura anteriore con 
cerniera e bottone a pressione, e due tasche anteriori con chiusura a cerniera.

Freeride-Shorts mit zentralem Teil aus technischem, abriebfestem Stoff, seitlichen Einsätzen 
und elastischem Unterteil für maximale Atmungsaktivität und Passform. Bequeme Gürtel-
schlaufen oben, vorderseitiger Reißverschluss und Druckknopf, sowie zwei vordere Taschen 
mit Reißverschluss.

Freeride shorts with a central section made of anti-abrasion technical fabric, elastic side in-
serts, and lower leg for maximum comfort in breathability and fit. Belt loops at the top, front 
opening with zipper and snap button, and two front pockets with zipper closure.

Fabric:	 Wave + Strong

XS-3XL



MTB MEN - PANTS
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SHORT FREERIDE PANTHER
740839
Pantaloncino in morbido tessuto 4-way stretch, comoda fascia elastica in vita, pratico taschi-
no posteriore con cerniera camlock, cuciture flatlock. 

Shorts aus weichem “4-way stretch” Stoff, bequemer, elastischer Bund, praktische Gesäß-
tasche mit Camlock-Reißverschluss, Flachnähte.

Shorts in soft 4-way stretch fabric, comfortable elastic waistband, practical back pocket with 
camlock zip, flatlock seams.  

Fabric:	 S3311 + Topazio W + Vega

XS-3XL

SHORT FREERIDE 2in1
740838
Pantaloncino in morbido tessuto 4-way stretch, comoda fascia elastica in vita, pratico ta-
schino posteriore con cerniera camlock, cuciture flatlock, short ciclista interno aderente con 
fondello performance. 

Shorts aus weichem “4-way stretch” Stoff, bequemer, elastischer Bund, praktische Gesäßtasche 
mit Camlock-Reißverschluss, Flachnähte, eng anliegende Innenhose mit Performance-Pad.

Shorts made of soft 4-way stretch fabric, comfortable elastic waistband, practical back po-
cket with camlock zip, flatlock seams, tight-fitting inner cycling shorts with performance pad.

Fabric:	 S3311 + Topazio W + Vega

XS-3XL





Maglia manica corta, taglio confortevole, girocollo. 

Kurzarmtrikot, lockerer und angenehmer Schnitt, Rundkragen.

Short sleeve jersey, loose and comfortable cut, round collar.

Fabric:	 1) Timor 
	 2) Record E.A.

XS-3XL

MTB WOMEN - NIZZA
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SS NIZZA FREERIDE WOMEN
740815

Girocollo

Rundkragen

Round collar

Tessuto traspirante

Atmungsaktiver Stoff

Breathable fabric

Fianchetti laterali

Seiteneinsätze

Side panels



MTB WOMEN - NIZZA

LS NIZZA FREERIDE WOMEN
740816
Maglia manica lunga, polsino in tessuto tecnico, girocollo.

Langarmtrikot, Ärmelbündchen im Trikotstoff, Rundkragen.

Long sleeve jersey, sleeve cuff in jersey fabric, round collar.

Fabric:	 1) Timor 
	 2) Record E.A.

XS-3XL
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SS URBAN “E”
740735
Maglia da ciclismo urbano, vestibilità morbida, tre tasche posteriori, cerniera divisibile co-
perta.

Radtrikot für den alltäglichen Einsatz, angenehm weiche Passform, drei offene Rückenta-
schen, durchgehender verdeckter Reißverschluss.

Cycling jersey for the daily use, comfortable and smooth fitting, three open back pockets, 
divisible covered zipper.

Fabric:	 Scotland Merino

XS-3XL

MERINO - URBAN
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Particolare trama del tessuto tecnico 
“lana Merino” 

Spezielle Struktur des technischen Stof-
fes “Merino Wolle”

Special structure of the technical fabric 
“Merino wool”

Elementi riflettenti anteriori e posteriori per 
una maggiore sicurezza attiva

Reflektierende Elemente vorne und am Rü-
cken für eine höhere aktive Sicherheit

Reflective elements on front and back for a 
higher active safety

Cerniera divisibile coperta

Durchgehender verdeckter Reißverschluss

Divisible covered zipper
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SS URBAN MTB “E”
740736
Maglia da ciclismo urbano, vestibilità ampia, tre tasche posteriori, cerniera divisibile, senza 
elastico sul fondo maglia.

Radtrikot für den alltäglichen Einsatz, weite Schnittführung, drei offene Rückentaschen, 
durchgehender Reißverschluss, ohne Gummizug am Hüftabschluss.

Cycling jersey for the daily use, loose fitting, three open back pockets, divisible zipper, wit-
hout silicon elastic at the waist.

Fabric:	 Scotland Merino

XS-3XL

MERINO - URBAN

SS URBAN FREE “E”
740773
Maglia Urban manica corta, vestibilità molto confortevole, senza tasche.

Trikot Urban mit kurzen Ärmeln, sehr angenehmer Tragekomfort, ohne Taschen.

Urban jersey with short sleeves, very comfortable feeling when wearing, without pockets.

Fabric:	 Scotland Merino

XS-3XL

LS URBAN STYLE
740774
Maglia manica lunga da ciclismo urbano, vestibilità morbida. Disponibile con cerniera o senza.

Trikot Urban mit langen Ärmeln, weiche Passform. Erhältlich mit oder ohne Reißverschluss.

Long-sleeved urban cycling jersey, soft fit. Available with or without  zipper.

Fabric:	 Scotland Merino

XS-3XL



Body triathlon maniche corte, cerniera camlock reverse, collo taglio vivo, 2 tasche posteriori, 
nuovo elastico esposto fine gambe personalizzabile, inserti rete posteriori e fori laser laterali 
per ottimizzare la ventilazione, cuciture morbide ed elastiche. Tessuto principale dal look 
“denim”.

Kurzarm-Triathlonbody, Reverse-Camlock-Reißverschluss, raw-cut Kragen, 2 Rückentaschen, 
neue,  anpassbare elastische Beinabschlüsse, Netzeinsätze hinten und seitliche Laserlöcher 
zur optimierten Belüftung, weiche elastische Nähte. Hauptstoff in “Denim”-Look.

Short-sleeved triathlon bodysuit, reverse camlock zip, raw-cut collar, 2 back pockets, new 
customisable elastic leg ends, rear mesh inserts and side laser holes to optimise ventilation, 
soft and elastic seams. Main fabric with “denim” look.

Fabric:	 Gabardine Black + Gabardine PL Recycled + Clima 52-0016 + In-Forma Black

XS-3XL

TRIATHLON MEN - ELBA

116

Collo taglio vivo

Raw-cut Kragen

Raw-cut collar

Fori laser laterali per ottimizzare la ven-
tilazione

Seitliche Laserlöcher zur optimierten 
Belüftung

Side laser holes to optimise ventilation

Inserti posteriori in rete

Netzeinsätze hinten

Rear mesh inserts

BODY TRI ELBA GABA
770053



Collo taglio vivo

Raw-cut Kragen

Raw-cut collar

Fori laser laterali per ottimizzare la ven-
tilazione

Seitliche Laserlöcher zur optimierten 
Belüftung

Side laser holes to optimise ventilation

Inserti posteriori in rete

Netzeinsätze hinten

Rear mesh inserts
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TRIATHLON MEN - ELBA

BODY TRI ELBA GRAVITY
770055
Body triathlon maniche corte, cerniera camlock reverse, collo taglio vivo, 2 tasche posteriori, 
nuovo elastico esposto fine gambe personalizzabile, inserti rete posteriori e fori laser laterali 
per ottimizzare la ventilazione, cuciture morbide ed elastiche.

Kurzarm-Triathlonbody, Reverse-Camlock-Reißverschluss, raw-cut Kragen, 2 Rückentaschen, 
neue anpassbare elastische Beinabschlüsse, Netzeinsätze hinten und seitliche Laserlöcher 
zur optimierten Belüftung, weiche, elastische Nähte.

Short-sleeved triathlon bodysuit, reverse camlock zip, raw-cut collar, 2 back pockets, new 
customisable elastic leg ends, rear mesh inserts and side laser holes to optimise ventilation, 
soft and elastic seams.

Fabric:	 Force Power Black + Vyper 40 + In-Forma Black

XS - 3XL 



SS BODY TRI BUTTERFLY EVO LONG
770050
Body dal taglio ergonomico, maniche corte con elastico fine manica personalizzabile, inserti 
multipli con tessuto a rete, parte anteriore divisibile per una migliore aerazione del corpo, 
cerniera camlock con copri tiretto, elastico Ametista, cuciture piatte, 2 tasche posteriori ad 
apertura laterale, elastico fine gamba personalizzabile, gambe pantaloncino più lunghe di 
4cm per maggior comfort.

Ergonomisch geschnittener Body, kurze Ärmel, elastischer, personalisierbarer Armabschluss, 
zahlreiche Einsätze aus Netzstoff, die vordere Seite kann wie bei einem Trikot über den 
langen Reißverschluss, für eine bessere Luftzirkulation, komplett geöffnet werden. Cam-
lock-Reißverschluss mit Zippergarage, elastischer Ametista-Abschluss vorne, Flachnähte, 
2 Taschen hinten mit seitlicher Öffnung, elastischer, personalisierbarer Beinabschluss, 4cm 
längere Hosen für mehr Komfort.

Ergonomically cut body, short sleeves, personalizable elastic sleeve cuffs, multiple inserts 
in net fabric, the front of the body can be completely opened like a jersey for a better air 
circulation, with features including a camlock zipper with zip-garage, elastic Ametista, flat 
cover stitching, 2 back pockets with lateral opening, personalizable elastic leg cuffs, 4cm 
longer shorts for more comfort.

Fabric: 	 Lycra Thunder Bike Power Goffrato 0001 + Rudolf  
	 + Lycra New Monica Light Acqua Zero + Chrono Men  
	 + JL-130 + Kite 

XS-3XL

TRIATHLON MEN - EVO
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Cuciture speciali, estremamente morbide 
ed elastiche

Spezialnähte, extrem weich und elastisch

Special stitching, Antiwind Everestly soft 
and elastic

Tasche posteriori con apertura speciale

Rückentaschen mit Spezialöffnung

Back pockets with special opening

Schiena in morbida rete JL-130, altamente tra-
spirante

Rücken in weichem Netzstoff JL-130, hoch at-
mungsaktiv

Back in soft mesh JL-130, high breathable
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BODY TRI EVO MEN
770042
Body dal taglio ergonomico, inserti multipli con tessuto a rete, cerniera camlock con copri 
tiretto, cuciture piatte, 2 tasche posteriori ad apertura laterale, elastico fine gamba perso-
nalizzabile. 

Ergonomisch geschnittener Body, multiple Einsätze aus Netzstoff, Camlock-Reißverschluss 
mit Zippergarage, Flachnähte, hinten 2 Taschen mit seitlicher Öffnung, elastischer, persona-
lisierbarer Beinabschluss.

Ergonomically cut body, multiple inserts in net fabric, camlock zipper with zip-garage, flat 
cover stitching, 2 back pockets with lateral opening, elastic, personalizable elastic at leg end.

Fabric:	 Lycra Thunder Bike Power Goffrato 0001 + Rudolf  
	 + Lycra New Monica Light Acqua Zero + Chrono Men  
	 + JL-130 + Kite 

XS-3XL

TRIATHLON MEN - EVO

TOP TRI EVO MEN
770040
Top uomo, taglio ergonomico, inserti multipli con tessuto a rete, cerniera divisibile camlock 
con copri tiretto, cuciture piatte, 2 tasche posteriori ad apertura laterale. 

Herren-Top, ergonomischer Schnitt, multiple Einsätze aus Netzstoff, durchgehender Cam-
lock-Reißverschluss mit Zippergarage, Flachnähte, hinten 2 Taschen mit seitlicher Öffnung. 

Men top, featuring an ergonomic cut with multiple inserts in net fabric, long camlock zipper 
with zip-garage, flat cover stitching, 2 back pockets with lateral opening.

Fabric:	 Rudolf + Chrono Men + JL-130 
	 + Lycra New Monica Light Acqua Zero 

XS-3XL

SS JERSEY TRI EVO MEN
770045
Maglia manica corta con elastico fine manica personalizzabile, taglio ergonomico, inserti 
multipli con tessuto a rete, cerniera 35 cm camlock con copri tiretto, cuciture piatte, 2 tasche 
posteriori ad apertura laterale, parte bassa posteriore con elastico personalizzabile.

Kurzarmtrikot mit elastischem, personalisierbarem Armabschluss, ergonomischer Schnitt, 
multiple Einsätze aus Netzstoff, 35cm Camlock-Reißverschluss mit Zippergarage, Ziernähte, 
hinten 2 Taschen mit seitlicher Öffnung, elastischer, personalisierbarer Bundabschluss hinten.

Short sleeved jersey with elastic personalizable elastic cuff at sleeve end, featuring an   ergo-
nomic cut, with multiple inserts in net fabric, 35cm camlock zipper with zip garage, flat cover 
stitching, 2 back pockets with lateral opening, personalizable elastic at leg end. 

Fabric: 	 Rudolf + Chrono Men + JL-130 + Kite  
	 + Lycra New Monica Light Aqua Zero 

XS-3XL



SS BODY TRI BUTTERFLY EVO WOMEN
770048
Body dal taglio ergonomico, maniche corte con elastico fine manica personalizzabile, inserti 
multipli con tessuto a rete, parte anteriore divisibile per una migliore aerazione del corpo, 
cerniera camlock con copri tiretto, elastico Ametista, cuciture piatte, 2 tasche posteriori ad 
apertura laterale, elastico fine gamba personalizzabile. 

Ergonomisch geschnittener Body, kurze Ärmel, elastischer, personalisierbarer Armabschluss, 
zahlreiche Einsätze aus Netzstoff, die vordere Seite kann wie bei einem Trikot über den lan-
gen Reißverschluss, für eine bessere Luftzirkulation, komplett geöffnet werden. Camlock-
Reißverschluss mit Zippergarage, elastischer Ametista-Abschluss vorne, Flachnähte, 2 Ta-
schen hinten mit seitlicher Öffnung, elastischer, personalisierbarer Beinabschluss.

Ergonomically cut body, short sleeves, personalizable elastic cuff at sleeve end, multiple 
inserts in net fabric, the front of the body can be opened like a jersey completely for a better 
air circulation, with features including a camlock zipper with zip-garage, Ametista-elastic, 
flat cover stitching, 2 back pockets with lateral opening, personalizable elastic at leg end.

Fabric: 	 Lycra Thunder Bike Power Goffrato 0001 + Rudolf  
	 + Lycra New Monica Light Acqua Zero + Chrono Men  
	 + JL-130 + Kite + Mesh Ariane

XS - 3XL 

TRIATHLON WOMEN - EVO
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Cuciture speciali, estremamente morbide 
ed elastiche

Spezialnähte, extrem weich und elastisch

Special stitching, Antiwind Everestly soft 
and elastic

Tasche posteriori con apertura speciale

Rückentaschen mit Spezialöffnung

Back pockets with special opening

Schiena in morbida rete JL-130, altamente tra-
spirante

Rücken in weichem Netzstoff JL-130, hoch at-
mungsaktiv

Back in soft mesh JL-130, high breathable
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BODY TRI EVO WOMEN
770043
Body dal taglio ergonomico, inserti multipli con tessuto a rete, cerniera camlock con copri- 
tiretto, cuciture piatte, 2 tasche posteriori ad apertura laterale, elastico fine gamba perso-
nalizzabile. 

Ergonomisch geschnittener Body, multiple Einsätze aus Netzstoff, Camlock-Reißverschluss 
mit Zippergarage, Flachnähte, hinten 2 Taschen mit seitlicher Öffnung, elastischer, persona-
lisierbarer Beinabschluss.

Ergonomically cut body, multiple inserts in net fabric, camlock zipper with zip-garage, flat 
cover stitching, 2 back pockets with lateral opening, personalizable elastic at leg end. 

Fabric:	 Lycra Thunder Bike Power Goffrato 0001 + Rudolf  
	 + Lycra New Monica Light Acqua Zero + Chrono Men  
	 + JL-130 + Kite + Mesh Ariane

XS-3XL

TRIATHLON WOMEN - EVO

TOP TRI EVO WOMEN
770041
Top donna, taglio ergonomico, inserti multipli con tessuto a rete, cerniera camlock con co-
pritiretto, cuciture piatte, 2 tasche posteriori ad apertura laterale.

Damen-Top, ergonomischer Schnitt, multiple Einsätze aus Netzstoff, Camlock-Reißverschluss 
mit Zippergarage, Flachnähte, hinten 2 Taschen mit seitlicher Öffnung.

Women top, featuring an ergonomic cut with multiple inserts in net fabric, 35cm zipper with 
zip-garage, flat cover stitching, 2 back pockets with lateral opening.

Fabric:	 Rudolf + Chrono Men + JL-130  
	 + Lycra New Monica Light Acqua Zero + Mesh Ariane

XS-3XL



SS BODY LD MEN PRINT ELASTIC
770032
Body con maniche corte preformate, a taglio vivo con silicone interno, cerniera davanti con 
copritiretto, cuciture piatte ed incollate. Le parti personalizzabili sono il mezzo busto an-
teriore e posteriore, i fianchetti, maniche corte ed elastico esposto fondo gamba, 2 tasche 
posteriori aperte, fondello in Superroubaix.

Kurzarm-Body mit vorgeformten, raw-cut Ärmel mit Silikonband innen, Reißverschluss mit 
Zippergarage vorne, Flachnähte sowie geklebte Nähte, personalisierbar sind Oberkörper, 
Rücken, Seiteneinsätze, Ärmel und der elastische Beinabschluss, 2 offene Rückentaschen 
hinten, Einsatz aus Superroubaix.

Body with short preformed sleeves, raw-cut with inner silicone, front zipper with garage, 
flat and bonded stitching. The customizable parts are the half-length front and rear, the side 
panels, short sleeves and elastic leg grippers, 2 open back pockets, pad in Superroubaix.

Fabric:	 Performer + Tavolara

XS-3XL

TRIATHLON MEN - PRINT ELASTIC
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Cuciture incollate

Geklebte Nähte

Bonded seams

Maniche a taglio vivo con silicone interno

Raw-cut Ärmel mit Silikonband innen

Raw-cut sleeves with inner silicone

2 tasche posteriori aperte

2 offene Rückentaschen

2 open back pockets
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BODY MEN PRINT ELASTIC
770026 SHORT DISTANCE | 770028 LONG DISTANCE
Body con cuciture piatte ed incollate, fianchetti, mezzo busto anteriore e schiena perso-
nalizzabili, fondello in Superroubaix, elastico fondo gamba personalizzabile. Disponibile con 
cerniera davanti o cerniera dietro in funzione del tipo di gara (long distance / short distance).

Body mit Flachnähte und geklebten Nähten, personalisierbare Seitenpanele, Oberkörper, Rü-
cken und elastischem Beinabschluss. Superroubaix-Pad, Verfügbar mit Reißverschluss vorne 
oder hinten je nach Art des Wettbewerbs (long distance / short distance).

Body with zipper on the backside, flat cover stitching and bonded seams, side panels, cus-
tomizable upper part, Superroubaix pad, added customizable elastic. Available with front or 
back zipper depending on the type of competition (long distance / short distance).

Fabric:	 Performer + Tavolara

XS-3XL

TRIATHLON MEN - PRINT ELASTIC

TOP MEN
770014
Top uomo con taglio aderente, fianchetti laterali, cerniera Camlock divisibile davanti, cucitu-
re piatte, 2 tasche posteriori aperte. 

Herren-Top, enger Schnitt, Seiteneinsätze, durchgehender Camlock-Reißverschluß, Flach-
nähte, 2 offene Rückentaschen.

Top men, fit cut, side panels, long Camlock zipper, flat cover stitching, 2 open back pockets. 

Fabric:	 Tavolara 

XS-3XL

SHORT MEN PRINT ELASTIC
770030
Panta corto con cordoncino in vita, personalizzazione a ferro di cavallo, cuciture piatte, fon-
dello in Superroubaix, elastico fondo gamba personalizzablie.

Kurze Hose mit Kordelzug, Personalisierbare Seiten- sowie Rückenpanele und elastischem 
Beinabschluss, Flachnähte, Superroubaix-Pad.

Short with drawstring and special U-formed print, flat cover stitching, Superroubaix pad, 
customizable elastic gripper.

Fabric:	 Performer + Tavolara

XS-3XL



SS BODY LD WOMEN PRINT ELASTIC
770037
Body con cuciture piatte ed incollate, fianchetti, mezzo busto anteriore e schiena perso-
nalizzabili, fondello in Superroubaix, elastico fondo gamba personalizzabile. Disponibile con 
cerniera davanti o cerniera dietro in funzione del tipo di gara (long distance / short distance).

Body mit Flachnähte und geklebten Nähten, personalisierbare Seitenpanele, Oberkörper, Rü-
cken und elastischem Beinabschluss. Superroubaix-Pad, Verfügbar mit Reißverschluss vorne 
oder hinten je nach Art des Wettbewerbs (long distance / short distance).

Body with zipper on the backside, flat cover stitching and bonded seams, side panels, cus-
tomizable upper part, Superroubaix pad, added customizable elastic. Available with front or 
back zipper depending on the type of competition (long distance / short distance).

Fabric:	 Performer + Tavolara

XS-3XL
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TRIATHLON WOMEN - PRINT ELASTIC

Cuciture incollate

Geklebte Nähte

Bonded seams

Maniche a taglio vivo con silicone interno

Raw-cut Ärmel mit Silikonband innen

Raw-cut sleeves with inner silicone

2 tasche posteriori aperte

2 offene Rückentaschen

2 open back pockets
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BODY WOMEN PRINT ELASTIC
770027 SHORT DISTANCE | 770029 LONG DISTANCE
Body con cuciture piatte ed incollate, fianchetti, mezzo busto anteriore e schiena perso-
nalizzabili, fondello in Superroubaix, elastico fondo gamba personalizzabile. Disponibile con 
cerniera davanti o cerniera dietro in funzione del tipo di gara (long distance / short distance). 

Body mit Flachnähte und geklebten Nähten, personalisierbare Seitenpanele, Oberkörper, Rü-
cken und elastischem Beinabschluss. Superroubaix-Pad, Verfügbar mit Reißverschluss vorne 
oder hinten je nach Art des Wettbewerbs (long distance / short distance).

Body with zipper on the backside, flat cover stitching and bonded seams, side panels, cus-
tomizable upper part, Superroubaix pad, added customizable elastic. Available with front or 
back zipper depending on the type of competition (long distance / short distance).

Fabric:	 Performer + Tavolara

XS-3XL

TOP WOMEN LONG
770023
Top donna lungo con taglio aderente, cerniera 35 cm, cuciture piatte. 

Langes Damen-Top, enger Schnitt, 35 cm Reißverschluss, Flachnähte. 

Ladies long top, fit cut, 35 cm zipper, flat cover stitching. 

Fabric:	 Tavolara 

XS-3XL

SHORT WOMEN PRINT ELASTIC
770031
Panta corto con cordoncino in vita, personalizzazione a ferro di cavallo, cuciture piatte, fon-
dello in Superroubaix, elastico fondo gamba personalizzablie.

Kurze Hose mit Kordelzug, U-förmige Personalisierung, Flachnähte, Superroubaix Einsatz, 
personalisierbarer elastsicher Abschluss.

Short with drawstring and special U-formed print, flat cover stitching, Superroubaix pad, 
customizable elastic gripper.

Fabric:	 Performer + Tavolara

XS-3XL

TRIATHLON WOMEN - PRINT ELASTIC



TRIATHLON - BASIC
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SLIP MEN
770012
Slip con cordoncino in vita, cuciture piatte, fondello in Superroubaix.

Slip mit Kordelzug, Flachnähte, Superroubaix Einsatz.

Slip with drawstring, flat cover stitching, Superroubaix pad.

Fabric:	 Performer + Tavolara

XS-3XL

SLIP WOMEN
770011
Slip con cordoncino in vita, cuciture piatte, fondello in Superroubaix.

Slip mit Kordelzug, Flachnähte, Superroubaix Einsatz.

Slip with drawstring, flat cover stitching, Superroubaix pad.

Fabric:	 Performer + Tavolara

XS-3XL

TOP WOMEN
770013
Top donna con taglio aderente, cuciture piatte. 

Damen-Top, enger Schnitt, Flachnähte.

Top women, fit cut, flat cover stitching. 

Fabric:	 Tavolara 

XS-3XL





AFTER RACE MEN
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JACKET CONTACT MEN

LS HOODIE POCKETS MEN

SS POLO MEN

740698

710528

710530

Felpa con cappuccio in morbido tessuto funzionale, tasche laterali, fianchetti, completamen-
te personalizzabile, cerniera lunga divisibile.

Sweatshirt mit Kapuze aus weichem Funktionsstoff, Seitentaschen, Seiteneinsätze, ganzflä-
chig personalisierbar, durchgehender Reißverschluss.

Hoodie in soft functional fabric, side pockets, side panels, completely customizable, long 
divisible zipper.

Fabric: 	 1) Jumper 85
	 2) Dolomiti

XS - 3XL 
128 - 140 - 152 - 164

Giacca maniche lunghe in tessuto antivento leggerissimo, con cerniera reverse camlock, co-
modo cappuccio con regolazioni, utile tasca anteriore lato cuore, paspol elastico su fondo 
maniche e fondo giacca.

Langarm-Jacke aus sehr leichtem winddichtem Stoff, mit Reverse-Camlock-Reißverschluss, 
komfortable Kapuze mit Verstellmöglichkeiten, nützliche Fronttasche auf der Herzseite, Pa-
spol-Gummizug an der Unterseite der Ärmel und Jacke.

Long sleeve jacket in very light antiwind fabric, with reverse camlock zip, comfortable hood 
with adjustments, useful front pocket on heart side, elastic cuffs at bottom of jacket and 
sleeves.

Fabric:	 Twenty

XS - 3XL 

Polo da tempo libero, maniche raglan e fianchetti laterali. 

Freizeit-Poloshirt, Raglanärmel und Seiteneinsätzen.

Polo jersey, raglan sleeves and side panels.

Fabric:	 Timor

XS - 3XL 



POLO W

SS POLO MEN
710530
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JACKET CONTACT WOMEN
740908
Giacca maniche lunghe in tessuto antivento leggerissimo, con cerniera reverse camlock, co-
modo cappuccio con regolazioni, utile tasca anteriore lato cuore, paspol elastico su fondo 
maniche e fondo giacca.

Langarm-Jacke aus sehr leichtem winddichtem Stoff, mit Reverse-Camlock-Reißverschluss, 
komfortable Kapuze mit Verstellmöglichkeiten, nützliche Fronttasche auf der Herzseite, Pa-
spol-Gummizug an der Unterseite der Ärmel und Jacke.

Long sleeve jacket in very light antiwind fabric, with reverse camlock zip, comfortable hood 
with adjustments, useful front pocket on heart side, elastic cuffs at bottom of jacket and 
sleeves.

Fabric:	 Twenty

XS - 3XL 

AFTER RACE WOMEN

LS HOODIE POCKETS WOMEN
710529
Felpa con cappuccio in morbido tessuto funzionale, tasche laterali, fianchetti, completamen-
te personalizzabile, cerniera lunga divisibile.

Sweatshirt mit Kapuze aus weichem Funktionsstoff, Seitentaschen, Seiteneinsätze, ganzflä-
chig personalisierbar, durchgehender Reißverschluss.

Hoodie in soft functional fabric, side pockets, side panels, completely customizable, long 
divisible zipper.

Fabric: 	 1) Jumper 85
	 2) Dolomiti

XS - 3XL 
128 - 140 - 152 - 164

SS POLO WOMEN
710531
Polo da tempo libero, maniche raglan e fianchetti laterali. 

Freizeit-Poloshirt, Raglanärmel und Seiteneinsätzen.

Polo jersey, raglan sleeves and side panels.

Fabric:	 Timor

XS - 3XL 



AFTER RACE
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HOODIE CLIMATE MEN

HOODIE CLIMATE WOMEN

740699

740700
Hoodie manica lunga, con cerniera reverse camlock, comodo cappuccio avvolgente, due 
tasche anteriori con cerniere reverse camlock, paspol elastico su fondo maniche e fondo 
hoodie.

Hoodie, mit Front-Reverse-Camlock-Reißverschluss, komfortable Kapuze,zwei Fronttaschen 
mit Reverse-Camlock-Reißverschlüssen, elastischer Paspol an den Ärmelabschlüssen und 
Unterseite des Hoodies.

Long sleeve hoodie, with reverse front camlock zip, comfortable hood, two front pockets 
with reverse camlock zips, elastic paspol on sleeve-ends and at the bottom of the hoodie.

Fabric:	 Vintage Merino 170

XS-3XL

Hoodie manica lunga, con cerniera reverse camlock, comodo cappuccio avvolgente, due 
tasche anteriori con cerniere reverse camlock, paspol elastico su fondo maniche e fondo 
hoodie.

Hoodie, mit Front-Reverse-Camlock-Reißverschluss, komfortable Kapuze, zwei Fronttaschen 
mit Reverse-Camlock-Reißverschlüssen, elastischer Paspol an den Ärmelabschlüssen und 
Unterseite des Hoodies.

Long sleeve hoodie, with reverse front camlock zip, comfortable hood, two front pockets 
with reverse camlock zips, elastic paspol on sleeve-ends and at the bottom of the hoodie.

Fabric:	 Vintage Merino 170

XS-3XL





ACCESSORIES
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Cappellino ciclismo, 5 pannelli, morbida rete traspirante sui lati.

Fahrradmütze, 5 Einzelteile, weiches, atmungsaktives Netz an den Seiten.

Race cap, 5 panels, soft breathable mesh on the sides.

Fabric:	 S10 + Mesh Velo black

one size

RACE CAP PRO
740604

Cappellino ciclismo, completamente personalizzabile.

Fahrradmütze, vollständig personalisierbar. 

Race cap, completely customisable.

Fabric:	 Enduro

one size

RACING CAP
740605

Bracciali con taglio ergonomico, cuciture flatlock, i bracciali sono personalizzabili nella parte 
anteriore.

Armlinge mit ergonomischem Schnitt, Flachnähte, die Armlinge können auf der Vorderseite 
personalisiert werden.

Arm warmers with ergonomic cut, flatlock seams, the arm warmers can be customised on 
the front.

Fabric:	 Vuelta + Dolomiti

S/M - L/XL

ARM  WARMER PRO
740618



ACCESSORIES
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740612
Bracciali con inserto personalizzabile. 

Ärmlinge mit personalisierbarem Einsatz.

Arm warmers with customisable insert.

Fabric:	 1) Lycra Ceylon 2) Superroubaix 3) Vuelta 

XS-3XL

ARM WARMER WITH INSERT

Bracciali, completamente personalizzabili. 

Ärmlinge, vollständig personalisierbar. 

Arm warmers, completely customisable.

Fabric:	 1) Lycra Ceylon 2) Stelvio 3) Vuelta

XS-3XL

ARM WARMER
740112

Gambali con taglio ergonomico, cuciture flatlock, i gambali sono personalizzabili nella parte 
anteriore.

Beinlinge mit ergonomischem Schnitt, Flachnähte, die Beinlinge können auf der Vorderseite 
personalisiert  werden.

Leg warmers with ergonomic cut, flatlock seams, the leg warmers can be customised on the 
front.

Fabric:	 Vuelta + Dolomiti

S/M - L/XL

LEG  WARMER PRO
740619



Zipper

Zipper

ACCESSORIES
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Gambali con cerniera, inserto personalizzabile. 

Beinlinge mit Reißverschluß, personalisierbarer Einsatz. 

Leg warmers with zipper, customisable insert. 

Fabric:	 1) Lycra Ceylon 2) Superroubaix 3) Vuelta

XS-3XL

LEG WARMER WITH INSERT
740613

Gambali con cerniera, completamente personalizzabili. 

Beinlinge mit Reißverschluß,vollständig personalisierbar. 

Leg warmers with zipper, completely customisable.

Fabric:	 1) Lycra Ceylon 2) Stelvio 3) Vuelta

XS-3XL

LEG WARMER
740111

Ginocchiera, completamente personalizzabile. 

Knielinge, vollständig personalisierbar. 

Knee warmers, completely customisable.

Fabric:	 1) Lycra Ceylon 2) Stelvio 3) Vuelta 

XS-3XL

KNEE WARMER 
740620



ACCESSORIES

135

“Colsino”- bandana tubolare 47x24cm. 

Kopfschlauchtuch “Colsino” 47x24cm. 

Collar cuff “Colsino” 47x24cm. 

Fabric:	 Interlock

one size

COLLAR CUFF “COLSINO”
740617

Guanti corti con inserto personalizzabile. 

Kurze Handschuhe mit personalisierbarem Einsatz.

Short gloves with customisable insert.

Fabric:	 Lycra Ceylon

S-XXL

SHORT GLOVES
740113

740114
Guanti lunghi con inserto personalizzabile. 

Lange Handschuhe mit personalisierbarem Einsatz.

Long gloves with customisable insert.

Fabric:	 Antiwind Cow Boy

S-XXL

LONG GLOVES



AERO SOCKS PRO
740610

Calze, parte superiore personalizzabile in tessuto aerodinamico.

Socken, oberer Teil personalisierbar aus aerodynamischem Stoff.

Socks, upper part customisable in aerodynamic fabric.

Fabric:	 Gilmatex + W64769 

XS     EU 34/36  
S      	 EU 37/39 
M    	 EU 40/42
L 	  EU 43/45 
XL	  EU 46/48 

ACCESSORIES

Copriscarpa leggero con cerniera, completamente personalizzabile.

Leichter Schuhschutz mit Reißverschluss, ganzflächig bedruckbar.  

Light shoe cover with zipper, fully printable. 

Fabric:	 Lycra Ceylon

S      	 EU 38/39    US 6.5
M    	 EU 40/41    US 8
L 	  EU 42/43   US 9.5/10
XL	  EU 44/45   US 11/11.5
XXL	  EU 46/47   US 12.5/13

Copriscarpa con cerniera, inserto personalizzabile, tessuto invernale.

Schuhschutz mit Reißverschluss, personalisierbarer Einsatz, Winterstoff.   

Shoe cover with zipper, customisable insert, winter fabric. 

Fabric: 	 1) Superroubaix +Antiwind Cow Boy
		  2) Vuelta + Antiwind Cow Boy

S      	 EU 38/39    US 6.5
M    	 EU 40/41    US 8
L 	  EU 42/43   US 9.5/10
XL	  EU 44/45   US 11/11.5
XXL	  EU 46/47   US 12.5/13

740115

740603
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SHOE PROTECTION HEAVY

SHOE PROTECTION LIGHT

NEW



AERO SOCKS PRO
740610



soft touch
foam 1
foam 2

70kg/m³thickness 15mm 

thickness 3mm 

soft touch
foam 1
foam 2

70kg/m³

carbon
wire

thickness 13mm 

thickness 3mm 

PADS MEN
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technical features technical features

21 x 37 cm 20,5 x 38 cmup to 6 hours up to 6 hours

Way Pad Men, fondello sviluppato con una schiuma a cellule 
aperte di densità 70 (kg/m³) ed uno spessore di 15 mm, i quali 
garantiscono un’ottima protezione e libertà di movimento du-
rante l’uscita in bici. È preformato, con due zone ben distinte che 
supportano le ossa ischiatiche. I fori da 2mm presenti nella parte 
inferiore aumentano in maniera importante la traspirazione ed 
il passaggio d’aria nel fondello, dando una piacevole sensazio-
ne di freschezza e permettendo all’inserto di asciugarsi in meno 
tempo rispetto ad altri prodotti tradizionali. Il fondello è prefor-
mato. La densità 70 ottenuta con schiuma di ultima generazione 
permette uscite fino a 6 ore senza problemi.

Way Pad Men ist ein Polster, welches mit einem offenzelligen 
Schaumstoff mit einer Dichte von 70kg/m³ und einer Dicke von 
15 mm entwickelt wurde, dieses garantiert hervorragenden 
Schutz und Bewegungsfreiheit beim Radfahren. Er ist vorge-
formt und weist zwei unterschiedliche Zonen auf, welche die 
Sitzbeinknochen stützen. Die Löcher im unteren Teil sind 2 mm 
groß, was die Atmungsaktivität und den Luftdurchlass in der 
Einlage deutlich erhöht, so dass ein angenehmes Frischegefühl 
entsteht und die Einlage in kürzerer Zeit trocknet als andere 
herkömmliche Produkte. Die mit der neuesten Schaumstoffge-
neration erreichte Dichte von 70 kg/m³ ermöglicht Fahrten von 
bis zu 6 Stunden ohne Probleme.

Way Pad Men, a pad developed with an open-cell foam of 70 
density (kg/m³) and a thickness of 15 mm which provide ex-
cellent protection and freedom of movement while cycling. It 
is preformed, with two distinct zones that support the ischial 
bones. The holes in the lower part are 2mm wide,  ensuring a 
significantly increase of the breathability and air passage in the 
pad, giving a pleasant feeling of freshness and allowing the in-
sert to dry in less time than other traditional products. the pad 
is preformed. The state-of-the-art foam with density 70 allows 
rides of up to 6 hours without problems.

WAY Art. 2006101 TIME Art. 2006102

Time Pad Men, fondello sviluppato con una schiuma a cellule 
aperte di densità 70 (kg/m³) ed uno spessore di 13 mm i quali ga-
rantiscono un’ottima protezione e libertà di movimento durante 
l’uscita in bici. Il tessuto rosso superficiale è composto anche 
da filamenti in carbonio che hanno un effetto batteriostatico e 
aiutano a dissipare l‘eletticità statica che si crea durante lo sfre-
gamento. È preformato, con due zone ben distinte che suppor-
tano le ossa ischiatiche, inoltre un canale centrale ben definito 
e ampio aiuta a scaricare le tensioni che si creano nella zona dei 
genitali maschili. La densità 70 ottenuta con schiuma di ultima 
generazione permette uscite fino a 6 ore senza problemi.

Time Pad Men ist ein, mit einem offenzelligen Schaumstoff mit 
einer Dichte von 70kg/m³ und einer Dicke von 13 mm entwi-
ckeltes Pad das hervorragenden Schutz und Bewegungsfreiheit 
beim Radfahren bietet. Das rote Oberflächengewebe besteht 
teilweise aus Kohlenstofffasern, diese haben eine bakteriosta-
tische Wirkung und dazu beitragen, die durch Reibung entste-
hende statische Elektrizität abzuleiten. Es ist vorgeformt, mit 
zwei unterschiedlichen Zonen ausgestattet, welche die Sitz-
beinknochen stützen und einem gut definierten und breiten 
Mittelkanal, der die Spannung im männlichen Genitalbereich 
abbaut. Die mit modernstem Schaumstoff erzielte Dichte von 
70 kg/m³ ermöglicht problemlose Fahrten von bis zu 6 Stunden.

Time Pad Men, a pad developed with an open-cell foam of 70 
density (kg/m³) and a thickness of 13 mm, which provide excel-
lent protection and freedom of movement when cycling. The 
red surface fabric also consists of carbon filaments that have a 
bacteriostatic effect and help dissipate static electricity crea-
ted during rubbing. It is preformed, with two distinct zones that 
support the ischial bones, and a well-defined and wide central 
channel helps relieve the tension created in the male genital 
area. The density of 70 obtained with state-of-the-art foam is 
suited for rides up to 6 hours.



70kg/m³

carbon
wire

soft touch
foam 1
foam 2

foam 3

thickness 16mm 

thickness 2mm 

90kg/m³

soft touch

foam 1

foam 2

thickness 16mm 

thickness 3mm 

technical features technical features

22 x 36,5 cm 22 x 36,5 cmmore than 6 hours more than 6 hours

SPACE Art. 2006104

Space Pad Men, fondello sviluppato con una schiuma di densità 
90 (kg/m³) ed uno spessore di 16 mm i quali garantiscono lunga 
protezione e libertà di movimento durante l’uscita in bici. Il tes-
suto rosso ha una micro foratura di superficie, questo aumen-
ta in maniera importante la traspirazione ed il passaggio d’aria 
nel fondello, dando una piacevole sensazione di freschezza e 
permettendo all’inserto di asciugarsi in meno tempo rispetto 
ad altri prodotti tradizionali. La forma del supporto inferiore 
composto da schiuma ad alta densità di ultima generazione è 
ottenuta tramite la fresatura di un unico blocco di poliuretano, 
questo permette di avere il massimo supporto del corpo in sel-
la. Le morbide ali laterali evitano spiacevoli sfregamenti con la 
parte interna delle cosce. Il fondello è preformato. La densità 
90 ottenuta con schiuma di ultima generazione permette uscite 
fino a oltre le 6 ore senza problemi.

Space Pad Men ist ein, mit einem Schaumstoff mit einer Dichte 
von 90kg/m³ und einer Dicke von 16 mm entwickeltes Pad das 
langen Schutz und Bewegungsfreiheit beim Radfahren garan-
tiert. Der rote Stoff hat eine Mikroperforation auf der Oberflä-
che, die die Atmungsaktivität und den Luftdurchlass durch die 
Einlage deutlich erhöht. Dies sorgt für ein angenehmes Frische-
gefühl und lässt die Einlage in kürzerer Zeit austrocknen als 
andere herkömmliche Produkte. Die Form der unteren Stütze, 
die aus der neuesten Generation von hochdichtem Schaumstoff 
besteht, wird durch das Fräsen eines einzigen Blocks aus Poly-
urethan erreicht. Dies ermöglicht eine maximale Unterstützung 
des Körpers im Sattel, die weichen Seitenflügel vermeiden ein 
unangenehmes Reiben an den inneren Oberschenkeln. Das Pols-
ter ist vorgeformt. Das mit der neuesten Schaumstoffgeneration 
erreichte Raumgewicht von 90 ermöglicht Fahrten von bis zu 6 
Stunden ohne Probleme.

Space Pad Men, a pad developed with a foam of 90 density (kg/
m³) and a thickness of 16 mm, which guarantees long protection 
and freedom of movement when cycling. The red fabric has a 
micro-perforation on the surface, which significantly increases 
breathability and the passage of air through the pad, giving a 
pleasant feeling of freshness and allowing the insert to dry out 
in less time than other traditional products. The shape of the 
bottom support composed of the latest generation high-den-
sity foam is obtained by milling a single block of polyuretha-
ne, this allows for maximum support of the body in the saddle, 
the soft side wings avoid unpleasant rubbing against the inner 
thighs. The pad is preformed. The density 90 obtained with the 
latest generation of foam allows rides of up to 6 hours without 
problems.

PADS MEN
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Cut Pad Men, fondello sviluppato con una schiuma di densità 
90 (kg/m³) ed uno spessore di 16 mm i quali garantiscono lun-
ga protezione e libertà di movimento durante l’uscita in bici. Il 
tessuto nero traforato, con fori da 2 mm aumenta in maniera 
importante la traspirazione ed il passaggio d’aria nel fondello, 
dando una piacevole sensazione di freschezza e permettendo 
all’inserto di asciugarsi in meno tempo rispetto ad altri prodotti 
tradizionali. La forma del supporto inferiore composto da schiu-
ma ad alta densità di ultima generazione è ottenuta tramite la 
fresatura di un unico blocco di poliuretano, questo permette 
di avere il massimo supporto del corpo in sella. Le morbide ali 
laterali evitano spiacevoli sfregamenti con la parte interna del-
le cosce. Il fondello è preformato. La densità 90 ottenuta con 
schiuma di ultima generazione permette uscite fino a oltre le 6 
ore senza problemi.

Cut Pad Men ist ein, mit einem Schaumstoff mit einer Dichte von 
90kg/m³ und einer Dicke von 16 mm entwickeltes Pad das lan-
gen Schutz und Bewegungsfreiheit beim Radfahren garantiert. 
Das schwarze, perforierte Gewebe mit 2 mm großen Löchern er-
höht die Atmungsaktivität und den Luftdurchlass in der Einlage 
erheblich, wodurch ein angenehmes Frischegefühl entsteht und 
die Einlage in kürzerer Zeit als herkömmliche Produkte trock-
net. Die Form der unteren Stütze aus der neuesten Generation 
von hochdichtem Schaumstoff, erhält man durch Fräsen eines 
einzigen Blocks aus Polyurethan. Dies ermöglicht eine maximale 
Unterstützung des Körpers im Sattel, die weichen Seitenflügel 
vermeiden unangenehmes Reiben gegen die Innenseite der 
Oberschenkel.

Cut Pad Men, a pad developed with a foam of 90 density (kg/
m³) and a thickness of 16 mm, which guarantees long protection 
and freedom of movement when cycling. The black perforated 
fabric with 2 mm holes significantly increases breathability and 
air passage in the pad, giving a pleasant feeling of freshness and 
allowing the insert to dry out in less time than other traditional 
products. The shape of the bottom support composed of the 
latest generation of high-density foam is obtained by milling a 
single block of polyurethane, this allows for maximum support 
of the body in the saddle, the soft side wings avoid unpleasant 
rubbing against the inner thighs. The pad is preformed. The den-
sity 90 obtained with the latest generation of foam allows rides 
of up to 6 hours without problems.

CUT Art. 2006103

90kg/m³



soft touch
foam 1
foam 2
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thickness 3mm 

soft touch
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80kg/m³

carbon
wire

thickness 10mm 
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technical features technical features

22 x 35 cm 20,5 x 34 cmdensity 60: up to 4 hours
density 80: up to 6 hours

up to 6 hours

Performance Men è caratterizzato da inserti cuciti nell’area cen-
trale e dall’impiego di schiume ad alta densità di ultima genera-
zione. La sua particolare forma garantisce massima protezione 
e ottima vestibilità. Il tessuto Soft-Touch con trattamento an-
tibatterico e struttura a doppio strato favorisce l’assorbimento 
e il trasporto dell’umidità verso l’esterno, mentre il maglino tra-
forato aumenta la traspirabilità per un’asciugatura rapida.  I fori 
aumentano  in maniera importante la traspirazione ed il passag-
gio d’aria nel fondello, dando una piacevole sensazione di fre-
schezza e permettendo all’inserto di asciugarsi in meno tempo. 
Rispetto ad altri prodotti tradizionali Performance Men è ideale 
per chi ama percorrere le lunghe distanze.

Performance Men zeichnet sich durch abgesteppte Einsät-
ze im zentralen Bereich und die Verwendung des neuesten 
hochdichten Schaumstoffs aus. Seine spezielle Form garan-
tiert maximalen Schutz und eine hervorragende Passform. Das 
Soft-Touch-Gewebe mit antibakterieller Behandlung und dop-
pellagiger Struktur begünstigt die Aufnahme und den Transport 
von Feuchtigkeit nach außen, während die perforierte Oberflä-
che die Atmungsaktivität für eine schnelle Trocknung erhöht.  
Die Löcher erhöhen die Atmungsaktivität und den Luftdurchlass 
in der Einlage erheblich, wodurch ein angenehmes Frischege-
fühl entsteht und die Einlage in kürzerer Zeit trocknet als andere 
herkömmliche Produkte. Performance Men ist ideal für alle, die 
gerne lange Strecken fahren.

Performance Men is characterised by stitched inserts in the cen-
tral area and the use of the latest high-density foam. Its special 
shape guarantees maximum protection and excellent fit. The 
Soft-Touch fabric with antibacterial treatment and double-layer 
structure favours the absorption and transport of moisture to 
the outside, while the perforated fab^ric increases breathabi-
lity for quick drying. The holes significantly increase breathabi-
lity and air passage in the pad, giving a pleasant sensation of 
freshness and allowing the insert to dry in less time than other 
traditional products. Performance Men is ideal for those who 
like to ride long distances.

Density 60: 2005341 | Density 80: 2005341_80
PERFORMANCE CARBON MEN Art. 2005323

Carbon Men è un fondello termoformato, specifico per il cicli- 
smo su strada. Carbon Men è progettato per soddisfare le aspet-
tative dell‘atleta che trascorre lunghe ore in sella e ha bisogno 
di tutto il supporto possibile per migliorare le proprie perfor-
mance. Gli inserti perineali con schiuma ad alta densità sono sta-
ti posizionati nei principali punti di pressione, per avere presta-
zioni ottimali quando si pedala nella tipica posizione da strada. 
Le morbide ali laterali aiutano ad ottenere una posizione otti-
male in sella. Lo strato base Soft-Touch Carbon con trattamento 
antibatterico e filamenti in carbonio dissipa l’elettricità statica, 
impedendo anche la proliferazione batterica e riducendo i catti-
vi odori, incrementando il comfort epidermico.

Carbon Men ist ein thermogeformtes Polster, das speziell für 
den Straßenradsport entwickelt wurde. Carbon Men erfüllt die 
Erwartungen von Sportlern, die viele Stunden im Sattel verbrin-
gen und jede Unterstützung brauchen, um ihre Leistung zu ver-
bessern. Die perinealen Einsätze mit hochdichtem Schaumstoff 
wurden an den wichtigsten Druckpunkten platziert, um eine 
optimale Leistung beim Fahren in der typischen Straßenposi-
tion zu erzielen, die weichen Seitenflügel helfen, eine optimale 
Position im Sattel zu erreichen. Die antibakteriell behandelte 
Soft-Touch-Carbon-Basisschicht mit Carbon-Filamenten leitet 
statische Elektrizität ab, verhindert das Wachstum von Bakte-
rien, reduziert Gerüche und erhöht den epidermalen Komfort.

Carbon Men is a thermoformed pad, specifically designed for 
road cycling. Carbon Men is designed to meet the expectati-
ons of athletes who spend long hours in the saddle and need 
all the support they can get to improve their performance. The 
perineal inserts with high-density foam have been positioned at 
the main pressure points for optimal performance when cycling 
in the typical road position, the soft side wings help to achieve 
an optimal position in the saddle. The Soft-Touch Carbon base 
layer with antibacterial treatment and carbon filaments dissipa-
tes static electricity, also preventing bacterial proliferation and 
reducing odours, increasing epidermal comfort.
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20 x 36,5 cm 19 x 36 cmup to 6 hours up to 6 hours

NEW LUCKY Art. 2005202

New Lucky è un fondello termoformato bi-densità con imbotti-
ture distribuite sia nella zona ischiatica che perineale ed è quindi 
perfetto per uscite su bici da strada e MTB. New Lucky è sta-
to progettato inserendo il canale centrale che aiuta a ridurre la 
pressione a carico dei genitali maschili. New Lucky unisce i bene-
fici dei vari canali multidirezione a quelli di una superficie dove 
lavorano due specifiche aree graduali di transizione che garanti-
scono una vestibilità perfetta, andando ad aumentare la stabilità 
in sella. I fori sul bottom layer aumentano la permeabilità all’aria, 
abbassando la temperatura della pelle e diminuendo l’umidità. 
New Lucky usa il tessuto Soft-Touch con trattamento antibatte-
rico, il quale agevola la raccolta e l’espulsione del sudore grazie 
alla sua struttura a canali multidirezione.

New Lucky ist ein thermogeformtes Bi-Density-Polster, das so-
wohl im Sitzbein als auch im Dammbereich gepolstert ist und 
sich daher perfekt für Straßen- und MTB-Fahrten eignet. New Lu-
cky wurde mit einem zentralen Kanal entworfen, der den Druck 
auf die männlichen Genitalien verringert. New Lucky kombiniert 
die Vorteile der multidirektionalen Kanäle mit jenen einer unter-
schiedlich dichten Oberfläche für eine perfekte Passform und 
mehr Stabilität im Sattel. Löcher in der unteren Schicht erhöhen 
die Luftdurchlässigkeit, senken die Hauttemperatur und verrin-
gern die Feuchtigkeit. New Lucky verwendet ein antibakteriell 
behandeltes Soft-Touch-Gewebe, das dank seiner multidirek-
tionalen Kanalstruktur das Auffangen und Ableiten von Schweiß 
erleichtert.

New Lucky is a bi-density thermoformed pad with padding dis-
tributed in both the ischial and perineal area and is therefore 
perfect for road and MTB riding. New Lucky has been designed 
with a central channel that helps to reduce pressure on the male 
genitals. New Lucky combines the benefits of several multi-di-
rectional channels with those of a surface where two specific 
gradual transition areas work, guaranteeing a perfect fit and in-
creasing stability on the saddle. Holes in the bottom layer increa-
se air permeability, lowering skin temperature and decreasing 
moisture. New Lucky uses Soft-Touch fabric with anti-bacterial 
treatment, which facilitates the collection and expulsion of swe-
at thanks to its multi-directional channel structure.
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Lucky Marathon è un fondello termoformato bi-densità con 
imbottiture distribuite sia nella zona ischiatica che perineale 
ed è quindi perfetto per uscite su bici da strada e MTB. Lucky 
Marathon è stato progettato inserendo il canale centrale che 
aiuta a ridurre la pressione a carico dei genitali maschili. Lucky 
Marathon unisce i benefici dei vari canali multi direzione a quelli 
di una superficie dove lavorano tre specifiche aree graduali di 
transizione che garantiscono una vestibilità perfetta, andando 
ad aumentare la stabilità in sella. Lucky Marathon usa il tessu-
to Soft-Touch con trattamento antibatterico, il quale agevola 
la raccolta e l’espulsione del sudore grazie alla sua struttura a 
canali multi direzione. L’inserto ad alta densità nella parte di 
appoggio posteriore garantisce una percorrenza oltre le  5 ore.

Lucky Marathon ist ein thermogeformtes Bi-Density-Polster, das 
sowohl im Sitzbein als auch im Dammbereich gepolstert ist und 
sich daher perfekt für Straßen- und MTB-Fahrten eignet. Lucky 
Marathon ist mit einem zentralen Kanal ausgestattet, der den 
Druck auf die männlichen Genitalien reduziert. Lucky Marathon 
kombiniert die Vorteile der multidirektionalen Kanäle mit jenen 
einer unterschiedlich dichten Oberfläche für eine perfekte Pass-
form und mehr Stabilität im Sattel. Lucky Marathon verwendet 
ein antibakteriell behandeltes Soft-Touch-Gewebe, das dank 
seiner multidirektionalen Kanalstruktur das Auffangen und Ab-
leiten von Schweiß erleichtert. Die hochverdichtete Einlage im 
Rücken ga-rantiert eine Fahrzeit von mehr als 5 Stunden.

Lucky Marathon is a bi-density thermoformed pad with padding 
distributed in both the ischial and perineal area and is therefo-
re perfect for road and MTB rides. Lucky Marathon is designed 
with a central channel that helps reduce pressure on the male 
genitals. Lucky Marathon combines the benefits of the multi-di-
rectional channels with those of a surface where three specific 
gradual transition areas work to guarantee a perfect fit and in-
crease stability in the saddle. Lucky Marathon uses Soft-Touch 
fabric with antibacterial treatment, which facilitates the collec-
tion and expulsion of sweat thanks to its multi-directional chan-
nel structure. The high-density insert in the back guarantees a 
ride time of more than 5 hours.

LUCKY MARATHON Art. 2005205
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technical features technical features

19 x 32 cm up to 4 hours

CHAMP Art. 2005210

Champ è un fondello termoformato con protezione essenzia-
le per un uso medio in road, mtb, urban. Disegnato per offrire 
buone performance in termini di protezione, comfort e libertà 
di movimento. Design specifico per l‘anatomia maschile. I ma-
teriali che lo compongono sono morbidi e duttili  per una ve- 
stibilità senza eguali,  zero frizioni. Tessuto superiore Soft-Touch 
con trattamento antibatterico, buona traspirabilità e velocità di 
asciugatura.

Champ ist ein thermogeformtes Polster mit essentiellem Schutz 
für die Mittelstrecke auf der Straße, im MTB-Bereich und im 
Stadtverkehr. Entwickelt, um gute Leistungen in Bezug auf 
Schutz, Komfort und Bewegungsfreiheit zu bieten. Spezielles 
Design für die männliche Anatomie. Die Materialien sind weich 
und geschmeidig und sorgen für eine unvergleichliche Pass-
form, ohne Reibung. Soft-Touch-Obermaterial mit antibakteriel-
ler Behandlung, guter Atmungsaktivität und schnelle Trocknung.

Champ is a thermoformed pad with essential protection for 
medium use in road, mtb, urban. Designed to offer good per-
formance in terms of protection, comfort and freedom of mo-
vement. Specific design for the male anatomy. Its materials are 
soft and supple for an unrivalled fit, zero friction. Soft-Touch up-
per fabric with antibacterial treatment, good breathability and 
quick drying.

Lucky è un fondello con morbide alette cucite che si adattano 
perfettamente alla zona di appoggio tra sella e interno cosce. 
Realizzato con imbottiture bi-densità distribuite sia nella zona 
ischiatica che perineale è quindi perfetto per uscite su bici da 
strada e MTB. Lucky è stato progettato inserendo il canale cen-
trale che aiuta a ridurre la pressione a carico dei genitali maschi-
li. Lucky unisce i benefici dei vari canali multi direzione a quelli 
di una superficie dove lavorano due specifiche aree graduali di 
transizione che garantiscono una vestibilità perfetta, andando 
ad aumentare la stabilità in sella. Lucky usa il tessuto Soft-Touch 
con trattamento antibatterico, il quale agevola la raccolta e 
l’espulsione del sudore grazie alla sua struttura a canali multi 
direzione.

Lucky ist ein Pad mit weichen, eingenähten Laschen, die sich 
perfekt in den Stützbereich zwischen Sattel und Oberschen-
kelinnenseite einfügen. Er ist mit einer Bi-Density-Polsterung 
ausgestattet, die sowohl im Sitzbein- als auch im Dammbe-
reich verteilt ist, und eignet sich daher perfekt für Straßen- und 
MTB-Fahrten. Lucky ist mit einem zentralen Kanal ausgestattet, 
der den Druck auf die männlichen Genitalien reduziert. Lucky 
kombiniert die Vorteile der multidirektionalen Kanäle mit je-
nen einer unterschiedlich dichten Oberfläche für eine perfekte 
Passform und mehr Stabilität im Sattel. Lucky verwendet ein 
antibakteriell behandeltes Soft-Touch-Gewebe, das dank seiner 
multidirektionalen Kanalstruktur das Auffangen und Ableiten 
von Schweiß erleichtert.

Lucky is a pad with soft sewn-in flaps that fit perfectly the sup-
port area between the saddle and inner thighs. Made with bi-
density padding distributed in both the ischial and perineal area, 
it is perfect for road and MTB rides. Lucky is designed with a cen-
tral channel that helps to reduce pressure on the male genitals. 
Lucky combines the benefits of multi-directional channels with 
the benefits of a surface where two specific gradual transition 
areas work to ensure a perfect fit and increase stability in the 
saddle. Lucky uses a Soft-Touch fabric with antibacterial treat-
ment, which facilitates the collection and expulsion of sweat 
thanks to its multidirectional channel structure.

LUCKY Art. 2005201

20 x 35 cm up to 6 hours
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technical features technical features
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density 80: up to 6 hours 143

Evo Pad Women, fondello sviluppato con una schiuma di den-
sità 60 (kg/m³) ed uno spessore di 14 mm i quali garantiscono 
lunga protezione e libertà di movimento durante l’uscita in bici. 
Il morbido tessuto grigio si adatta alle forme femminili donando 
una piacevole sensazione di freschezza durante l‘uso. La forma 
del supporto inferiore composto da schiuma ad alta densità di 
ultima generazione è ottenuta tramite la fresatura di un unico 
blocco di poliuretano, questo permette di avere il massimo sup-
porto adattandosi alle forme femminili, le morbide ali laterali 
evitano spiacevoli sfregamenti con la parte interna delle cosce. 
Il fondello è preformato. La densità  60 ottenuta con schiuma di 
ultima generazione permette uscite fino a 4 ore senza problemi.

Evo Pad Women ist ein, mit einem Schaumstoff mit einer Dichte 
von 60kg/m³ und einer Dicke von 14 mm entwickeltes Pad das 
langen Schutz und Bewegungsfreiheit beim Radfahren garan-
tiert. Der weiche graue Stoff passt sich der weiblichen Form an 
und sorgt für ein angenehmes Frischegefühl beim Tragen. Die 
Form des Gesäßpolsters aus modernstem hochdichtem Schaum-
stoff wird durch das Fräsen eines einzigen Polyurethanblocks er-
zielt, der sich der weiblichen Form anpasst und maximalen Halt 
bietet. Die weichen Seitenflügel verhindern ein unangenehmes 
Reiben an den Innenseiten der Oberschenkel. Das Polster ist vor-
geformt. Das mit der neuesten Schaumstoffgeneration erreichte 
Raumgewicht von 60 ermöglicht Fahrten von bis zu 4 Stunden 
ohne Probleme.

Evo Pad Women, a pad developed with 60-density (kg/m³) foam 
and a thickness of 14 mm, which guarantee long protection and 
freedom of movement when cycling. The soft grey fabric adapts 
to the female form and provides a pleasant feeling of freshness 
during use. The shape of the bottom support, made of the latest 
high-density foam, is obtained by milling a single block of poly-
urethane, which provides maximum support by adapting to the 
female form, and the soft side wings prevent unpleasant rub-
bing against the inner thighs. The pad is preformed. The density 
60 obtained with the latest generation of foam allows rides of 
up to 4 hours without problems.

EVO WOMEN Art. 2006105

Performance Women è caratterizzato da inserti cuciti nell’area 
centrale e dall’impiego di schiume ad alta densità di ultima ge-
nerazione. La sua particolare forma garantisce massima prote-
zione e ottima vestibilità. Il tessuto Soft-Touch con trattamento 
antibatterico e struttura a doppio strato favorisce l’assorbimen-
to e il trasporto dell’ umidità verso l’esterno, mentre il maglino 
traforato aumenta la traspirabilità per un’asciugatura rapida. I 
fori aumentano in maniera importante la traspirazione ed il 
passaggio d’aria nel fondello, dando una piacevole sensazio-
ne di freschezza, permettendo all’inserto di asciugarsi in meno 
tempo rispetto ad altri prodotti tradizionali Performance Wo-
men è ideale per chi ama percorrere le lunghe distanze.

Performance Women zeichnet sich durch abgesteppte Einsätze 
im zentralen Bereich und die Verwendung des neuesten hoch-
dichten Schaums aus. Seine spezielle Form garantiert maxima-
len Schutz und eine hervorragende Passform. Das Soft-Touch-
Gewebe mit antibakterieller Behandlung und doppellagiger 
Struktur begünstigt die Aufnahme und den Abtransport von 
Feuchtigkeit nach außen, während der perforierte Polsterstoff 
die At-mungsaktivität für eine schnelle Trocknung erhöht und 
den Luftdurchlass in der Einlage erheblich erhöht, wodurch ein 
angenehmes Frischegefühl entsteht und die Einlage in kürzerer 
Zeit trocknet als herkömmliche Produkte. Performance Women 
ist ideal für alle, die gerne lange Strecken fahren.

Performance Women is characterised by stitched inserts in the 
central area and the use of the latest high-density foam. Its spe-
cial shape guarantees maximum protection and excellent fit. 
The Soft-Touch fabric with antibacterial treatment and double-
layer structure favours the absorption and transport of moisture 
to the outside, while the perforated jersey increases breatha-
bility for quick drying. The holes significantly increase breatha-
bility and air passage in the pad, giving a pleasant sensation of 
freshness and allowing the insert to dry in less time than other 
traditional products Performance Women is ideal for those who 
like to ride long distances.

Density 60: 2005412 | Density 80: 2005412_80
PERFORMANCE WOMEN
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technical features technical features

19 x 28 cm 20,5 x 29 cmup to 6 hours up to 6 hours

Carbon Women è un fondello termoformato, specifico per il 
ciclismo su strada. Carbon Women è progettato per soddisfare 
le aspettative dell‘atleta che trascorre lunghe ore in sella e ha 
bisogno di tutto il supporto possibile per migliorare le proprie 
performance. Gli inserti perineali con schiuma ad alta densità 
sono stati posizionati nei principali punti di pressione, per avere 
prestazioni ottimali quando si pedala nella tipica posizione da 
strada, le morbide ali laterali aiutano ad ottenere una posizione 
ottimale in sella. Lo strato base Soft-Touch Carbon con tratta-
mento antibatterico e filamenti in carbonio dissipa l’elettricità 
statica, impedendo anche la proliferazione batterica e  riducen-
do i cattivi odori, incrementando il comfort epidermico.

Carbon Women ist ein thermogeformtes Polster, das speziell 
für den Straßenradsport entwickelt wurde. Carbon Women er-
füllt die Erwartungen von Sportlerinnen, die viele Stunden im 
Sattel verbringen wollen und jede erdenkliche Unterstützung 
brauchen, um ihre Leistung zu verbessern. Die perinealen Ein-
sätze mit hochdichtem Schaumstoff wurden an den wichtigs-
ten Druckpunkten positioniert, um eine optimale Leistung 
beim Fahren in der typischen Straßenposition zu erzielen. Die 
weichen Seitenflügel helfen, eine optimale Position im Sattel zu 
erreichen. Die antibakteriell behandelte Soft-Touch-Carbon-Ba-
sisschicht mit Carbonfasern leitet statische Elektrizität ab, ver-
hindert die Vermehrung von Bakterien, reduziert Gerüche und 
erhöht den epidermalen Komfort.

Carbon Women is a thermoformed pad, specifically designed for 
road cycling. Carbon Women is designed to meet the expecta-
tions of athletes who spend long hours in the saddle and need 
all the support they can get to improve their performance. The 
perineal inserts with high-density foam have been positioned at 
the main pressure points for optimal performance when riding 
in the typical road position, the soft side wings help to achieve 
an optimal position in the saddle. The Soft-Touch Carbon base 
layer with antibacterial treatment and carbon filaments dissipa-
tes static electricity, also preventing bacterial growth and redu-
cing odours, increasing epidermal comfort.

CARBON WOMEN Art. 2005324 CARINA WOMEN Art. 2005314

Carina è un fondello termoformato che offre una buona prote-
zione per un utilizzo su strada, disegnato per offrire una per-
formance efficiente in termini di protezione, comfort e libertà di 
movimento. Design specifico per l‘anatomia femminile, costru-
zione con volumi minimi e schiume multistrato, profilo ridotto, 
costruzione molto leggera, tessuto superiore Soft-Touch con 
trattamento antibatterico. La schiuma forata aumenta in manie-
ra importante la traspirazione ed il passaggio d’aria nel fondello, 
dando una piacevole sensazione di freschezza e permettendo 
all’inserto di asciugarsi in meno tempo rispetto ad altri prodotti 
tradizionali.

Carina ist eine thermogeformte Einlage, die einen guten Schutz 
bei Straßenfahrten bietet. Sie wurde entwickelt, um eine effi-
ziente Performance in Bezug auf Schutz, Komfort und Bewe-
gungsfreiheit zu bieten. Spezifisches Design für die weibliche 
Anatomie, Konstruktion mit minimalen Volumina und mehr-
schichtigen Schaumstoffen, reduziertes Profil, sehr leichte Kons-
truktion, Soft-Touch-Obermaterial mit antibakterieller Behand-
lung. Der perforierte Schaumstoff erhöht die Atmungsaktivität 
und den Luftdurchlass in der Einlage erheblich, wodurch ein 
angenehmes Frischegefühl entsteht und die Einlage in kürzerer 
Zeit trocknet als traditionelle Produkte.

Carina is a thermoformed pad that offers good protection for 
road use, designed to offer efficient performance in terms of 
protection, comfort and freedom of movement, specific design 
for the female anatomy, construction with minimal volumes and 
multi-layer foams, reduced profile, very light construction, Soft-
Touch upper fabric with anti-bacterial treatment, the perfora-
ted foam significantly increases breathability and air passage in 
the pad, giving a pleasant sensation of freshness and allowing 
the insert to dry in less time than other traditional products.

80kg/m³
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technical features technical features

17 x 31 cm 14 x 29 cmmore than 6 hours more than 6 hours

TRIATHLON WOMEN Art. 2005401

Sviluppato ad un’unica densità e con uno spessore di 4 mm, 
permette un’ottima protezione e allo stesso tempo un’incredi-
bile elasticità. L’elevato numero di canali superficiali consente al 
capo, dopo la disciplina del nuoto, una rapida asciugatura ren-
dendo “ready to use for the next step” la protezione. Ciò aiuta 
ad evitare abrasioni/irritazioni durante la pedalata e la corsa.

Entwickelt mit einer einheitlichen Dichte und einer Dicke von 4 
mm, bietet es hervorragenden Schutz und gleichzeitig unglaub-
liche Elastizität. Die hohe Anzahl an Oberflächenkanälen ermög-
licht ein schnelles Trocknen nach dem Schwimmen, so dass es 
schnell “ready to use for the next step” ist. Dies hilft unangeneh-
me Reibung beim Radfahren und Laufen zu vermeiden.

Developed in a single density and 4 mm thickness, it provides 
excellent protection and at the same time incredible elasticity. 
The high number of surface channels allows the garment to dry 
quickly after swimming, making the protection ‚ready to use for 
the next step‘. This helps to avoid abrasion/irritation during cy-
cling and running.

PADS TRIATHLON
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Sviluppato ad un’unica densità e con uno spessore di 5 mm, 
permette un’ottima protezione e allo stesso tempo un’incredi-
bile elasticità. L’elevato numero di canali superficiali consente al 
capo, dopo la disciplina del nuoto, una rapida asciugatura ren-
dendo “ready to use for the next step” la protezione. Ciò aiuta 
ad evitare abrasioni/irritazioni durante la pedalata e la corsa.

Entwickelt mit einer einheitlichen Dichte und einer Dicke von 5 
mm, bietet es hervorragenden Schutz und gleichzeitig unglaub-
liche Elastizität. Die hohe Anzahl an Oberflächenkanälen ermög-
licht ein schnelles Trocknen nach dem Schwimmen, so dass es 
schnell “ready to use for the next step” ist. Dies hilft unangeneh-
me Reibung beim Radfahren und Laufen zu vermeiden.

Developed in a single density and 5 mm thickness, it provides 
excellent protection and at the same time incredible elasticity. 
The high number of surface channels allows the garment to dry 
quickly after swimming, making the protection ‚ready to use for 
the next step‘. This helps to avoid abrasion/irritation during cy-
cling and running.

TRIATHLON MEN Art. 2005400
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technical features

12 x 22,5 cm more than 6 hours

Sviluppato ad un’unica densità e con uno spessore di 5 mm, 
permette un’ottima protezione e allo stesso tempo un’incredi-
bile elasticità. L’elevato numero di canali superficiali consente al 
capo, dopo la disciplina del nuoto, una rapida asciugatura ren-
dendo “ready to use for the next step” la protezione. Ciò aiuta 
ad evitare abrasioni/irritazioni durante la pedalata e la corsa.

Entwickelt mit einer einheitlichen Dichte und einer Dicke von 5 
mm, bietet es hervorragenden Schutz und gleichzeitig unglaub-
liche Elastizität. Die hohe Anzahl an Oberflächenkanälen ermög-
licht ein schnelles Trocknen nach dem Schwimmen, so dass es 
schnell “ready to use for the next step” ist. Dies hilft unangeneh-
me Reibung beim Radfahren und Laufen zu vermeiden.

Developed in a single density and 5 mm thickness, it provides 
excellent protection and at the same time incredible elasticity. 
The high number of surface channels allows the garment to dry 
quickly after swimming, making the protection ‚ready to use for 
the next step‘. This helps to avoid abrasion/irritation during cy-
cling and running.

TRIATHLON KIDS Art. 2005402





FABRICS - GREEN FABRICS

PROCESS
OF

RECYCLING 

Per poter produrre materiali riciclati, i rifiuti sotto forma di bottiglie di plastica PET vengono prima triturati in piccoli pezzi nell‘impianto di riciclaggio e poi puliti. I piccoli pezzi 
vengono poi fusi ed estrusi in piccoli pellet. Da questi si produce il filato, che viene ulteriormente trasformato in tessuto. Infine, da questo tessuto si ottengono prodotti come 
maglie da ciclismo, running e tanti altri sport, il tutto costituito da bottiglie di plastica riciclate.

Um recycelte Stoffe herstellen zu können, werden zunächst Gebrauchsabfälle in Form von PET-Plastikflaschen in der Recyclinganlage in kleine Stücke zerkleinert und anschließend 
gereinigt. Die gereinigten Kleinteile werden dann geschmolzen und die dabei entstehende Masse wird durch Extrusion unter Druck in die gewünschte Form gepresst. Hieraus 
entsteht dann das Garn, welches zu Stoff weiterverarbeitet wird, aus welchem schließlich Produkte wie Radtrikots oder Laufshirts - bestehend aus recycelten Plastikflaschen – 
hergestellt werden.

To be able to produce recycled materials, the waste in the form of PET plastic bottles is first shredded into small pieces in the recycling plant and then cleaned. The cleaned small 
parts are then melted and the resulting mass is pressed into the desired shape by extrusion. From this the yarn is produced, which is further processed into fabric. Finally, products 
such as cycling jerseys or running shirts - consisting of recycled plastic bottles - are made from this fabric.
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Quando parliamo di riciclo, il nostro pianeta ha bisogno di azioni concrete. Questo principio lo possiamo applicare anche allo sport e nello specifico all'abbigliamento usato

per l'attività sportiva. L'abbigliamento tecnico non deve diventare materiale di scarto e quindi rifiuto solido inutilizzato. I nostri tessuti ecologici e riciclati ECO sono la prova

che è possibile agire per il bene del pianeta: sono sostenibili, ecologici, funzionali e Made in Pakistan.

Unser Planet braucht konkretes Handeln. Wenn es um Recycling geht, lassen wir Worten Taten folgen. Technische Bekleidung sollte keine Belastung für die Natur

darstellen. Unsere recycelten ECO-Stoffe sind der Beweis dafür, dass es möglich ist: nachhaltig, umweltfreundlich, funktionell und Made in Pakistan.

Our planet needs action. When it comes to recycling we do not just talk the talk, but walk the walk. Technical apparel should not be a burden for nature. Our green,

recycled ECO fabrics are the proof that it is possible: sustainable, eco-friendly, functional and Made in Pakistan.



Air Recycled
Composition:
100% Polyester
Weight: 130 g/m²

Aria 3D Recycled
Composition:
95% Polyester
5% Elasthane 
Weight: 120 g/m²

Gabardine PL Recycled
Composition:
75% Polyester
25% Elasthane
Weight: 230 g/m²
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Eco Land Recycled
Composition:
80% Polyester
20% Elasthane
Weight: 240 g/m²

Green Sea Recycled
Composition:
78% Polyester
22% Elasthane
Weight: 135 g/m²

Interlock Recycled
Composition:
100% Polyester
Weight: 120 g/m²

FABRICS - GREEN FABRICS

Interpower Recycled
Composition:
86% Micropolyester
14% Elasthane
Weight: 140 g/m²

Race Recycled
Composition:
100% Polyester
Weight: 120 g/m²

Rudolf Recycled
Composition:
95% Polyester
5% Elasthane
Weight: 120 g/m²

Timor Recycled
Composition:
100% Polyester
Weight: 135 g/m²

Green Fit W Recycled
Composition:
78% Polyamide
22% Elasthane
Weight: 200 g/m²

CINDRA, consapevole del rispetto per l'ambiente, offre diversi tessuti "green". I tessuti provengono da filati riciclati, privi di sostanze chimiche

nocive e in linea con le severe linee guida internazionali che si applicano a questo tipo di tessuti.

CINDRA nimmt den Umweltschutz sehr ernst. Wir bieten unseren Kunden deshalb verschiedene "green" Stoffe an. Diese wurden in einem

energieeffizienten Prozess aus recycelten Stoffen hergestellt und sind frei von umweltschädlichen Chemikalien. Dies geshiet im Einklang mit den

strengen internationalen Richtlinien, für diese Art von Stoffen.

CINDRA, aware of the respect for the environment, offers different "green" fabrics. The fabrics originate from recycled yarns, free from harmful

chemical substances and in line with the strict international guidelines that apply to this type of fabrics.



LIGHT-WEIGHT
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FABRICS

6059
Composition:
100% Polyester 
Weight: 135 g/m²

Air
Composition:
100% Polyester
Weight: 130 g/m²

Ambryn
Composition:
100% Polyester
Weight: 120 g/m²

Chelsea
Composition:
100% Polyester
Weight: 120 g/m²

Clima 52-0016
Composition:
75% Polyester
25% Elasthane
Weight: 129 g/m²

EEC 1505003
Composition:
100% Polyester 
Weight: 125 g/m²

Crono Sanitized
Composition:
100% Polyester
Weight: 135 g/m²

Eagle Print
Composition:
100% Polyester
Weight: 100 g/m²

Interlock 80
Composition:
100% Polyester
Weight: 80 g/m²

Prey 40-0026
Composition:
74% Polyester
26% Elasthane
Weight: 100 g/m²

Interlock
Composition:
100% Polyester
Weight: 120 g/m²

Interpower
Composition:
86% Micropolyester
14% Elasthane
Weight: 140 g/m²

Mesh Diagonale 14620
Composition:
82% Polyester
18% Elasthane
Weight: 105 g/m²

Orange
Composition:
90% Polyester
10% Elasthane 
Weight: 110 g/m²

MESH



FABRICS
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Prey 40-0026
Composition:
74% Polyester
26% Elasthane
Weight: 100 g/m²

Rabbit Light
Composition:
100% Polyester
Weight: 130 g/m²

Record E.A.

Rudolf

Composition:
100% Polyester
Weight: 135 g/m²

Composition:
95% Polyester
5% Elasthane
Weight: 120 g/m²

Scotland Merino
Composition: 
51% Polyester
41% Wool Merino
8% Elasthane
Weight: 130 g/m²

Sushi
Composition:
100% Polyester Micro-
fibre
Weight: 85 g/m²

S10
Composition:
95% Polyester
5% Spandex
Weight: 125 g/m²

Terry Superlight Print
WX Pro WR
Composition:
100% Polyester
Weight: 90 g/m²

Time Out
Composition: 
100% Polyester
Weight: 110 g/m²

Timor
Composition:
100% Polyester
Weight: 135 g/m²

Timor Luxury
Composition:
100% Polyester
Weight: 135 g/m²

Twenty
Composition:
100% Polyester
Weight: 37 g/m²

MESH

2BF14
Composition:
86% Polyester
14% Elasthane
Weight: 180 g/m²

58261
Composition:
96% Polyester 
4% Elasthane
Weight: 90 g/m²
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FABRICS

Ariane
Composition:
78% Polyester
22% Elasthane
Weight: 130 g/m²

J311404A
Composition:
70% Recycled Polyester
19% Polyester 
11% Elasthane
Weight: 113 g/m²

JL-130
Composition:
95% Polyester
5% Spandex
Weight: 83 g/m²

JL-215
Composition:
91% Polyester 
9% Lycra
Weight: 145 g/m² 

JL-135
Composition:
100% Polyester
Weight: 40 g/m²

JL-221B
Composition:
100% Polyester
Weight: 99 g/m²

Light
Composition:
100% Polyester
Weight: 85 g/m²

SK5129
Composition:
67% Recycled Polyester
21% Polyester 
12% Elasthane
Weight: 120 g/m²

Tahiti
Composition:
77% Polyester
23% Elasthane
Weight: 155 g/m²

 PCM-1319-6A white
Composition:
67% Polyester 37.5TM
21% Polyester 
12% Elasthane
Weight: 135 g/m²

Sole
Composition:
78% Polyamide
22% Elasthane
Weight: 165 g/m²

Kingdom Mesh
Composition:
87% Polyester
13% Elasthane
Weight: 135 g/m²

Kite
Composition:
94% Polyester
6% Elasthane
Weight: 80 g/m²

Antigua
Composition:
78% Polyamide
22% Elasthane
Weight: 135 g/m²

MEDIUM / HEAVY-WEIGHT



FABRICS
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MEDIUM / HEAVY-WEIGHT
45631 Garzato
Composition:
100% Polyester
Weight: 180 g/m²

Anibal
Composition:
81% Polyester
19% Elasthane
Weight: 155 g/m²

Antiwind Cow Boy
Composition:
90% Polyester
10% Polyurethane
Weight: 300 g/m²

Antiwind Tudor
Composition:
90% Polyester
10% Polyurethane
Weight: 190 g/m²

BR-2334
Composition:
71% Polyester 
29% Elasthane
Weight: 240 g/m² 

Brenner Havier
Composition:
86% Polyester
14% Spandex
Weight: 326 g/m²

Brisbane
Composition:
82% Polyester
18% Elasthane
Weight: 210 g/m²

Chrono Men
Composition:
80% Polyester
20% Elasthane
Weight: 175 g/m²

Coldblack® W64562
Composition:
78% Polyester
22% Elasthane 
Weight: 225 g/m²

Antiwind Everest
Composition:
100% Polyester
Weight: 270 g/m²

Dolomiti
Composition:
85% Polyester
15% Elasthane
Weight: 250 g/m²

Elite Poly
Composition:
65% Polyester 
35% Elasthane
Weight: 210 g/m²

Enduro
Composition:
100% Polyester
Weight: 290 g/m²

Endurance X Matt
Composition:
80% Polyester
20% Elasthane 
Weight: 240 g/m²



Infinity
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FABRICS

Falcon Plus
Composition:
100% Polyester
Weight: 160 g/m²

Infinity
Composition:
75% Polyester 
25% Elasthane
Weight: 160 g/m²

Jumper 85
Composition:
100% Polyester
Weight: 195 g/m²

Lycra Ceylon
Composition:
80% Polyester
20% Elasthane
Weight: 190 g/m²

Lycra New Monica
Acqua Zero
Composition:
86% Polyester
14% Elasthane
Weight: 190 g/m²

Marmolada Print
Composition:
87,6% Polyester
12,4% Elasthane
Weight: 310 g/m²

Olympic
Composition:
83% Polyester 
17% Elasthane
Weight: 195 g/m²

Nashua
Composition:
100% Polyester
Weight: 180 g/m²

Pixel 300CH
Composition:
84% Polyester
13% Glass
3% Polyurethane
Weight: 310 g/m²

Pro 27308
Composition:
100% Polyester
Weight: 200 g/m²

Reozon E63893
Composition:
82% Polyester
18% Elasthane 
Weight: 200 g/m²

S9802033A
Composition:
54% Recycled Polyester
35% Polyester 
11% Elasthane
Weight: 165 g/m²

Shield
Composition:
80% Polyester 
20% Elasthane
Weight: 240 g/m² 

Shield Endurance
Composition:
80% Polyester 
20% Elasthane
Weight: 240 g/m² 

Shell
Composition:
80% Polyester 
20% Elasthane
Weight: 210 g/m²



Infinity

FABRICS

155

Sirio
Composition:
82% Polyester
18% Elasthane
Weight: 230 g/m²

SK5128
Composition:
89% Polyester
11% Elasthane 
Weight: 150 g/m² 

Sky
Composition:
75% Polyester
25% Polyurethane
Weight: 150 g/m²

Stelvio
Composition:
85% Polyester
15% Elasthane
Weight: 250 g/m²

Strong
Composition:
100% Polyester
Weight: 250 g/m²

Superphase
Composition:
100% Polyester
Weight: 250 g/m²

TF KSF 0113
Composition:
92% Polyester 
8% Elasthane
Weight: 310 g/m²

Vintage 170
Composition:
77% Polyester
7% Elasthane
16% Wool
Weight: 170 g/m²

Tavolara
Composition:
80% Polyester
20% Elasthane
Weight: 210 g/m²

Vyper 40
Composition:
87% Polyester
13% Elasthane
Weight: 240 g/m²

Composition:
82% Polyester
18% Elasthane
Weight: 230 g/m²

Warm
Composition:
100% Polyester
Weight: 200 g/m²

Warm Sport

Wayne 3x1 X-Sound
Composition:
75% Polyester 
25% Elasthane 
Weight: 240 g/m²

Composition:
87% Polyester 
13% Elasthane 
Weight: 180 g/m²
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FABRICS

DYED FABRICS
2BF14 Black
Composition:
86% Polyester
14% Elasthane
Weight: 180 g/m²

Checkmate
Composition:
83% Nylon
17% Elasthane
Weight: 245 g/m²

DT 878
Composition:
93% Polyester
7% Spandex
Weight: 235 g/m²

Force Power
Composition:
64% Polyamide
36% Elasthane 
Weight: 225 g/m²

Gabardine Black
Composition:
75% Polyamide
25% Elasthane 
Weight: 200 g/m²

In-Forma Black
Composition:
79% Polyamide
21% Elasthane
Weight: 185 g/m²

K2
Composition:
85% Polyester
15% Elasthane 
Weight: 280 g/m²

Performer
Composition:
80% Polyamide
20% Lycra
Weight: 210 g/m²

* also available in other colours than black

*

Lycra Thunder Bike
Power Goffrato 0001
Composition:
80% Polyester
20% Elasthane 
Weight: 200 g/m²

 PCM-1319-6A black
Composition:
67% Polyester 37.5TM
21% Polyester 
12% Elasthane
Weight: 135 g/m²

Pixel Heavy Black
Composition:
86% Polyester
7% Glass
7% Polyurethane
Weight: 330 g/m²

Rush S3311
Composition:
75% Polyester
25% Elasthane
Weight: 220 g/m²

Composition:
95% Polyester
5% Spandex
Weight: 125 g/m²

Superroubaix
Composition:
84% Polyester
16% Lycra Power
Weight: 245 g/m²
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Topazio W
Composition:
78% Polyamide
22% Elasthane
Weight: 200 g/m²

Vega
Composition:
80% Polyamide
20% Elasthane
Weight: 210 g/m²

Velo Mesh
Composition:
82% Polyamide
18% Elasthane
Weight: 130 g/m²

Vuelta
Composition:
85% Polyamide
15% Elasthane
Weight: 250 g/m²

Wave
Composition: 
71% Polyamide
19% Polyester
10% Acrylic
Weight: 260 g/m²



Um unseren qualitativ hochwertigen Produkten ein langes Leben 
zu sichern, bitten wir Sie folgendes zu beachten:

1. Waschen Sie unsere Produkte NICHT über 30 Grad Celsius, ver-
wenden Sie milde Waschmittel und vermeiden Sie Weichspül- so-
wie Bleichungsmittel.

2. Trocknen Sie unsere Produkte NICHT im Wäschetrockner! Lassen 
Sie unsere Produkte vorzugsweise natürlich trocknen. Bitte beach-
ten Sie, dass direkte Sonneneinstrahlung und exzessive Wärme-
zufuhr möglicherweise zu einer Beeinträchtigung der Stoffe führt.

3. Bügeln Sie unsere Produkte NICHT.

4. Sollten Sie bei der Musterprobe bezüglich Ihrer eigenen Kon-
fektionsgröße unsicher sein, wählen Sie die nächstgrößere Größe, 
da die Kleidungsstücke abhängig von Körpergewicht und -bau 
anders sitzen können. Bitte beachten Sie, dass unsere Größenan-
gaben nur als Anhaltspunkt dienen.

5. Um Stoffschädigung zu vermeiden:

- Lassen Sie die Produkte NICHT lange im Wäschekorb - waschen 
Sie sie gleich nach dem Gebrauch.

- Lassen Sie die Artikel NICHT an feuchten Orten oder in Plastik-
tüten liegen.

- Vermeiden Sie den Kontakt mit Klettverschlüssen, welche Pilling 
verursachen können.

- Das Tragen von Rucksäcken kann Reibung erzeugen und somit 
den Stoff beschädigen.

6. Alle technischen Kleidungsstücke dürfen nur in der Disziplin ver-
wendet werden, für die Sie konzipiert sind, um eine bessere Nut-
zung der technischen Materialien zu gewährleisten.

Per assicurare un utilizzo duraturo nel tempo dei nostri prodotti, 
si consiglia di: 

1. NON lavare i nostri prodotti ad una temperatura superiore ai 30  
gradi, evitare ammorbidenti, sbiancanti o detersivi aggressivi.

2. NON usare asciugatrici! Lasciate asciugare i prodotti natural-
mente. Fate attenzione che luce solare diretta e le eccessive fonti 
di calore possono causare alterazioni dei tessuti.

3. NON stirare i nostri prodotti.

4. Se non siete sicuri della taglia, quando provate uno dei nostri  
campioni, scegliete quella leggermente più grande, poiché può 
variare a seconda dal peso e della costituzione. Notare che le nos-
tre taglie sono soltanto indicative.

5. Per evitare il deterioramento del tessuto:

- NON lasciare i capi per troppo tempo nel sacco della biancheria 
- lavarli subito dopo l’uso.

- NON lasciare i capi in un posto umido oppure in un sacchetto di 
plastica.

- EVITARE di entrare in contatto con velcro, che è causa di pilling
- L‘uso di zaini può deteriorare il tessuto a causa di attrito.

6. Tutti i capi tecnici devono essere usati esclusivamente nella di-
sciplina per cui sono concepiti, questo per utilizzare al meglio le 
caratteristiche tecniche dei tessuti con cui sono realizzati.

To ensure a long life of our high quality fabrics, please consider 
the following:

1. Do not wash our products with temperatures above 30 degrees, 
use mild detergents, and avoid fabric softener and bleaching 
agents.

2. Do not use a dryer! Let our products preferably dry naturally. 
Please note that direct sunlight and direct heat may cause de-
terioration of the fabrics.

3. Do not iron our products.

4. If you are unsure of your own size when trying on one of our size 
samples, choose the slightly larger size , as fit can vary depending 
on body weight and build – please note that our sizes are just an 
indication.

5. To avoid fabric deterioration:

- Do not leave shorts in your laundry bag for a week - wash them 
straight after use.

- Do not leave our shorts in humid places or plastic bags.

- Avoid contact with velcro fasteners, which can cause pilling.

- The wearing of backpacks can generate friction and thus damage 
the fabric.

6. All technical garments must be used exclusively in the discipline 
for which they are designed in order to best use the technical fea-
tures of the materials with which they are made.

FABRICS - CARE INSTRUCTION
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